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  za arhitekturu, planiranje  i ostale poslovne djelatnosti, 
ZAGREB
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UPU ETNO – EKO SELA MALO GRABLJE
Županija:
SPLITSKO - DALMATINSKA
GRAD:


HVAR
Naziv prostornog plana:
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UPU etno-eko sela Malo Grablje
Program mjera za unapređenje stanja u prostoru:
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Službeni glasnik Grada Hvara br. 3/2007


Odluka predstavničkog tijela o donošenju plana:
Službeni glasnik Grada Hvara br. 11/2009.
Javna rasprava (datum objave):


24.09.2007.
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27.04.2009.

Javna rasprava održana:
od 02.10.2007.
do 02.11.2007.
od 11.05.2009.
do 26.05.2009.
Pečat tijela odgovornog za provođenje javne rasprave:
M.P.

Odgovorna osoba:
Doro Abdulmar, dipl.ing.građ., voditelj službe za kom. djelatnosti i prostorno planiranje
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vlastoručni potpis
Suglasnost na plan:
Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva, Uprava za prostorno uređenje
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KLASA:350-02/09-13/57;
URBROJ:531-06-09-5 AMT od 23.listopada 2009.
Pravna osoba koja je izradila plan:
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d.o.o. za arhitekturu, planiranje i ostale poslovne djelatnosti, Zagreb
Pečat pravne osobe koja je izradila plan:
M.P.

Odgovorna osoba:
Mirela Ćordaš, dipl.ing.arh.
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vlastoručni potpis
Odgovorni voditelj izrade plana:
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Sandra Jakopec, dipl.ing.arh.
Stručni tim u izradi plana:
Mirela Ćordaš, dipl.ing.arh. Nikša Božić, dipl.ing.arh. Ivana Pancirov, dipl.ing.arh.

Estera Gobac – Trninić, dipl.ing.biol. Loredan Franković, dipl.ing.građ. Dubravko Širola, dipl.ing.prom.
Ivan Horvatić, dipl.ing.stroj.
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Damjan Uzelac
Pečat predstavničkog tijela:
M.P.


Predsjednik predstavničkog tijela:
Zoran Domančić, predsjednik Gradskog vijeća
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vlastoručni potpis
Istovjetnost ovog prostornog plana s izvornikom ovjerava:
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vlastoručni potpis


Pečat nadležnog tijela:


M.P.
 
prosinac 2009.
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REPUBLIKA HRVATSKA TRGOVACKI SUD U ZAGREBU
IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA
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SUBJEKT UPISA
MBS:


080328334
OIB:


69581576028
TVRTKA/NAZIV:
2 
APE d.o.o. za arhitekturu, planiranje i ostale poslovne djelatnosti
SKRACENA TVRTKA/NAZIV:
1 
APE d.o.o.
SJEDISTE:
1 
Zagreb, Dinarska 39
PREDMET POSLOVANJA - DJELATNOSTI:
	1
	02.01
	- Sumarstvo

	1
	74.8
	- Osta1e pos1ovne djelatnosti, d. n.

	1
	*
	- Inzinjering, izrada nacrta (projektiranje)


2 
70
2 
72

zgrada, strojeva, investicijske dokumentacije,
tehnicke dokumentacije i tehnicki nadzor
- POSLOVANJE NEKRETNINAMA
- RACUNALNE 
I SRODNE DJELATNOSTI
2 
*                   - strucni poslovi prostornog uredenja u svezi s izradom detaljnih planova uredenja i strucnih pod1oga za izdavanje 1okacijskih dozvola
2 
* 
gradenje, projektiranje i nadzor
2 
* 
- usluge dizajna
2
* 
- kupnja i prodaja robe
2 
* 
- obavljanje trgovackog posredovanja u domacem i
inozemnom trzistu
3 
* 
- Strucni poslovi prostornog uredenja u svezi s
izradom svih strucnih poslova prostornog
uredenja
CLANOVI UPRAVE / LIKVIDATORI:
3 
dipl.ing.arh. Mirela Cordas, roden/a 11.07.1965
Zagreb, Dinarska 39
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1 
- direktor
3 
- zastupa drustvo pojedinacno i samostalno
2 
Sandra Jakopec, roden/a 09.05.1974
Zagreb, Antuna Stipancica 16
2 
- direktor
3 
- zastupa drustvo skupno s jednim clanom
TEMELJNI KAPITAL:
1 
20,000.00 kuna
0004, 2009-02-17 09:17:51
REPUBLIKA HRVATSKA TRGOVACKI SUD U ZAGREBU
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IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA SUBJEKT UPISA
PRAVNI ODNOSI: Pravni ob1ik:
1 
drustvo s ogranicenom odgovornoscu
Teme1jni akt:
1 
Akt o osnivanju usk1aden sa ZTD-om 02.12.1995.god. i sastav1jen u novom ob1iku kao Izjava.
2 
Od1ukom od 26.08.2002. izmijenjena je Izjava o usk1adenju sa ZTD-om i to c1. 1. odredba o c1anovima drustva, c1. 2. odredba 0 nazivu tvrtke, c1. 6. odredba 0 predmetu pos1ovanja. Izjava promijeni1a oblik u Drustveni ugovor.
3 
Odlukom od 03.11.2004. godine izmijenjen je proc1sceni tekst Drustvenog ugovora i to clanak 5. odredbe o predmetu poslovanja.
OSTALI PODACI:
1
Subjekt je bio upisan kod Trgovackog suda u Zagrebu na reg.ulosku broj 1-56902.
Upise u g1avnu knjigu prove1i su: RBU Tt 
Datum
Naziv suda
0001;;Tc:-t---;:9:-:;:5-/,-;:2;-;:5:-:6::-:3::-c6:=--4-=----:::2-::::3-.--;:0--;:.8:--;:2--;:0:-::0:-::0;--;;T,-r_g_o_v_a-;:c'"'""k-:i-s_u_d.,----u----:Z::-a-g_r_e:-:-bu 

0002 Tt-02/7419-4 
13.11.2002
 Trgovacki sud u Zagrebu
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0003 Tt-04/10862-4 
16.12.2004 
Trgovacki sud u Zagrebu
U Zagrebu, 17. ve1jace 2009.
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D004, 2009-02-17 09:17:51
Stranica: 2 od 2
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REPUBLIKA HRVATSKA MINISTARSIVO ZASTITE OKOLISA, PROSTORNOG UREBENJA I GRADITELJSIVA
10000 Zagreb, Ulica Republike Austrije 20
Tel: 01/37 82-444 
Fax: 01/37 72-822
Uprava za prostomo uredenje
Klasa: Ur.br.:

UP/l-350-02/08-07/21
531-06-08-3
Zagreb, 
25. srpnja 2008.
Ministarstvo   zastite  okol1sa.  prostomog   uredenja  i graditeljstva,   povodom zah tjeva tv t1ke ..APE··d.o.o.  iz Zagreba. Dinarska br. 39. zastupane po di.rektoru: Mi1·ela Cordas. dipl.ing.arh.. za izdavanje suglasnosti za obavljanje strucnih poslova prostornog uredenja.  na  temelju  odredbe  clanka  8.a  stavka   I.  Zakona  o  prostomom   uredenju ("Narodne  novi.ne". br. 30/94.  68/98.  61 /00,  32/02  i  1 00/04).  a  u svezi  s  odredbom clanka  353.  Zakona  0 prostotnom  LU·edenju  i gradnji  ("Narodne  novine".  br.  76/07). donosi
RJESENJE
L     ,APE" d.o.o. - u iz Zagreba, Dioarska  br. 39, daje se suglasnost  za obavljanje   svih  st.-ucnib   poslova   prostornog uredenja  iz  cl. 1.  i 2. Pravilnika  o davanju  i   oduzimanju  suglasnosti  za obavljanje  strucn ih  poslova prostornog  uredenja (..Narceine novine.. br. 24/08 ).
IT.
Pravna  osoba  iz  to ke  l. izreke  ovoga  rje enja  duzna  je  Minisrarstvu zastite okolisa. prostomog  uredenja i  graditeljstva dostaviti obavijest idokumentaciju o naknaclnoj promjeni uvjeta znacnih za davanje ove suglasnosti najkasnije  u roku od 30 dana od dana nastanka promjene.
lli.  Suglasnost  iz  tocke  I.  izreke  ovoga  rjesenja  oduzet  ce  se  ako  pravna osoba  prestane  ispunjavati   uvjete  propisa:ne za  davm je  suglasnosti   iii ako  poslove navedene u suglasnosti  obavlja prolivno propisima koji ureduju prostorno uredenje.
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..APE'• d.o.o. iz Zagreba. Dinarska  br. 39, podnio je ovom Ministarslvu  zahtjev za davanje suglasnosti za obavljanje strucnih poslova prostomog  uredenja.
Uz zahtjev je prilozio sve dokaze propisane clankom 5. navedenog Pravilnika o davanju i oduzimanju suglasnosti za obavljanje strucnih poslova prostornog urec1enja, i to za slijedece zaposleni ke:
Mirela Cordas, dipl.ing.arh., ovlasteni arhitekt. br. ovl. 1860. Sandra J akopec. clipl.ing.arh.. ovlasteni arhitekt  br. ovl. 2754, Loredana Frankovic, dipl.ing. f,•Tad
Uvidom  u  navedenu  dokLunentaciju utvrdeno  je  da  podnositelj  zahtjeva ispunjava sve uvjete za izdavanje zatraiene suglasnosti, propisane odredbama clanka 2. navedenog Pravil nika.
Slijedom izlozenog. ana  temelju odredbe clanka 202. stavak  l . Zakona o opcem uprav nom postupku u Republici Hrvatskoj (,.Narodne novine.. br. 53/91  i   103/96 - Presuda Ustavnog suda), rijeseno je kao u tocci L izreke ovog tjesenja.
u tocci n. izreke ovoga tjesenja odluceno je u skladu s clankom 9. stavkom 3. PraviJnik.a   o   davanju  i oduzimanju  suglasnosti  za  obavljanje  strucnih  poslova prostornog uredenja.
Upozorenje iz tocke IlL izt·eke ovog 1jesenja u skladu je s clankom 39. Zakona o
prostomom urec1:enju i gradnji.
Upravna pristojba u driavnim  biljezima u iznosu od 70 kn po TAR. br. l. i 2.
Tarife upravnih ptistojbi Zakona o upravnim pristojhama (..Narceine novine.. br. 8/96 i
1 10/04) naljepljena je na zahtjevu i ponistena je.
UPUTA 0 PRA VNOM LIJEKU:
Ovo rjesenje je  konacno u upravnom postupku, te se  protiv njega ne moze izjaviti zalba. ali se moze pokrenuti upravni spor  pred Upravnim sudom Republike
Hrvatske.
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Upravni spor pokrece se tuibom koja se podnosi u roku od 30 dana oct dana dostave ovog 1jesenja i   predaje se neposredno iii preporuceno postern Upravnom sudu Republike Hrvatske.
Dostaviti:
1.   ..APE"' d.o.o. iz Zagreba. Dinarska br. 39,
2.  Evidencija suglasnosti. ovdje
3.  Spis. ovdje
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REPUBLIKA  HRVATSKA
HRVATSKA   KOMORA ARHITEKATA I  INZENJERA U   GRADITELJSTVU
Klasa: Urbroj: Zagreb,

UP/1-350-07/01-01/ 2754
314-01-01-1
16. studenog 2001.
Na temelju clanka 24. i clanka 26. stavka 2. Zakona o Hrvatskoj komori arhitekata i inzenjera u graditeljstvu ("Narodne novine", br. 47/98), Statuta Hrvatske komore arhitekata i inzenjera u graditeljstvu ("Narodne novine", br. 40/99 i 112/99) i Pravilnika o upisima u strukovne razrede Hrvatske komore arhitekata i inzenjera u graditeljstvu, a na temelju Odluke Odbora za upis u lmenik ovlastenih arhitekata od
15.11.2001. godine, koji je rjesavao po Zahtjevu za upis 
JAKOPEC
SANDRE,
dipl.ing.arh., ZAGREB , ANTUNA STIPANCICA 16, predsjednik Hrvatske komore arhitekata i inzenjera u graditeljstvu donosi
RJESENJE
1.     U  lmenik  ovlastenih  arhitekata  upisuje se    JAKOPEC  SANDRA, (JMBG 0905974367702), dipl.ing.arh., ZAGREB, u strucni smjer ovlasteni 
arhitekt,   pod   rednim  brojem   2754,    s   danom   upisa
15.11.2001. godine.
2.    Upisom u lmenik ovlastenih arhitekata,    JAKOPEC SANDRA, dipl.ing.arh., stjece pravo  na uporabu strukovnog naziva "ovlasteni arhitekt" i pravo na obavljanje poslova temeljem clanka 25. Zakona o Hrvatskoj komori arhitekata i inzenjera u  graditeljstvu,  a  u svezi  s clankom 4. stavkom 1. Statuta Hrvatske komore arhitekata i inzenjera u graditeljstvu, te ostala prava i duznosti sukladno posebnim propisima.
3. 
Ovlasteni  arhitekt  stjece  pravo  na  "arhitektonsku   iskaznicu"   i
"pecat".
4.     Ovlasteni arhitekt poslove iz tocke 2. ovoga rjesenja duzan je obavljati stvarno i stalno.
5.     Ovlasteni  arhitekt  duzan  je  placati  Hrvatskoj  komori  arhitekata  i inzenjera u graditeljstvu clanarinu i ostala davanja koja utvrde tijela Komore i Razreda.
2
Obrazlozenje
JAKOPEC SANDRA, dipl.ing.arh., podnijela je Zahtjev za upis u lmenik ovlastenih arhitekata.
Odbor  za  upise razreda arhitekata proveo  je  na  sjednici odi"Zanoj
15.11.2001. godine postupak u povodu dostavljenog Zahtjeva, te je temeljem clanka
24. stavka 2. i clanka 26. stavka 2. Zakona o Hrvatskoj komori arhitekata i inzenjera
u graditeljstvu ("Narodne novine", br. 47/98), a u svezi s clankom 5. stavkom 4. i clankom 18. Statuta Hrvatske komore arhi(ekata i inzenjera u graditeljstvu ("Narodne novine", br. 40/99 i 112/99), donio Odluk•J o upisu imenovanog u lmenik ovlastenih arhitekata. Predmetna Odluka dostavljena  je strucnoj sluzbi Komore na dovrsetak postupka i na potpis predsjedniku Komore.
Ovlasteni arhitekt moze obavljati poslove projektiranja i/ili stucnog nadzora u samostalnom uredu iii u projektantskom drustvu, odnosno u drugoj pravnoj osobi registriranoj za poslove projektiranja i/ili strucnog nadzora.
Ovlasteni arhitekt duzan je poslove projektiranja i/ili strucnog nadzora obavljati stvarno i stalno sukladno clanku 25. stavku 2. Zakona o gradnji "Narodne novine"I  br. 52/99).
Upisom u lmenik ovlastenih arhitekata imenovana je stekla pravo na "pecat" i  "arhitektonsku iskaznicu" koje mu izdaje Hrvatska komora arhitekata i inzenjera u graditeljstvu.
Na temelju clanka 141. stavka 1. tocke 1. Zakona o opcem upravnom postupku ("Narodne novine"I br. 53/91)predmet je rijesen po skracenom postupku.
Pouka o pravnom lijeku
Protiv ovog Rjesenja zalba nije dopustena, ali se moze pokrenuti upravni spor podnosenjem tuzbe Upravnom sudu Republike Hrvatske, u roku od 30 dana od primitka ovog Rjesenja.
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Dostaviti:
1. SANDRA JAKOPEC, 10000 ZAGREB,  ANTUNA STIPANCICA 16
2. U Zbirku isprava Komore
3. Pismohrana Komore
SADRŽAJ:
UVOD
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Temeljem javnog nadmetanja Grada Hvara za izradu UPU-a etno – eko Malo Grablje (u daljnjem tekstu UPU), ponude broj 206/06-01 od 21. srpnja 2006. koja je prihvaćena Odlukom o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja za izradu UPU-a (KLASA: 612-08/06-01/24, URBROJ: 2128-01-01-06-4 od 26. srpnja 2006.) sklopljen je ugovor o izradi istog (br. 12/2006 od 31. srpnja 2006.).
Izrada ovog UPU-a predviđena je i Programom mjera za unapređenje stanja u prostoru na području Grada Hvara (04/02). Za izradu UPU-a Grad Hvar osigurao je digitalnu geodetsko-katastarsku podlogu.
Površina obuhvata UPU-a iznosi: 1,6 ha.
Cjelokupni UPU-a izrađen je u skladu sa Zakonom o prostornom uređenju i gradnji (NN 76/07 i
38/09), Pravilnikom o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova (NN 106/98, 39/04, 45/04 i 163/04) kao i drugim odgovarajućim zakonima koji pokrivaju problematiku prostora za koji se izrađuje ovaj UPU.
Potrebe izrade UPU-a proizašle su iz potrebe zaštite navedenog područja te realizacije projekta "Etno eko selo Malo Grablje" temeljem Programa poticanja obnove raseljenih i zapuštenih sela "Etno-eko" u svrhu proširenja turističke ponude (Službeni glasnik SDŽ br. 3/2005).
Projekt1 "Etno-eko sela" Splitsko-dalmatinske županije podržalo je Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka. Program se temelji na županijskom Programu poticanja obnove napuštenih i devastiranih sela u Splitsko-dalmatinskoj županiji, a cilj projekta je revitalizirati i sačuvati male autohtone zone u njihovom izvornom obliku i funkciji, potaknuti razvitak poljodjelstva, obrtništva, trgovine i hotelijerstva, poticati proizvodnju zdrave hrane te povećati životni standard pučanstva srednjodalmatinskog primorja, otoka i Zagore, kako bi se ne samo vratio život u ta mjesta, već i kako bi se obogatila turistička ponuda.
Svi objekti će i dalje ostati u dosadašnjem vlasništvu, ali će se vlasnici morati obvezati da prostore neće koristiti u svrhe koje nisu određene programom, kako bi se etno-eko sela održala kao jedinstvene prostorno funkcionalne sredine.
Za realizaciju projekta Etno-eko sela osim UPU-a izrađen je Konzervatorski elaborat kao podloga za izradu Urbanističkog plana uređenja naselja Malo Grablje, Izrađivač: Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Splitu (autori: mr.sc. Sanja Buble, dia, Anita Gamulin, dia i Ivana Radovani, dipl. etnolog).
Dopisi za dostavu podataka poslani su na adrese 10 institucija i to:
1.         "Hrvatske šume" d.o.o. Zagreb, Uprava šuma – podružnica Split
2.         Državna uprava za zaštitu i spašavanje, područni ured Split
3.         Splitsko-Dalmatinska županija, Županijska uprava za ceste
4.         T-HT, Regija 2 jug
5.         HEP D.P. Elektrodalmacija Split
6.         Hvarski vodovod d.o.o., Jelsa
7.         HRVATSKE VODE, Vodnogospodarski odjel za vodno područje dalmatinskih slivova, Split
8.         MINISTARSTVO KULTURE, Uprava za zaštitu prirode, Zagreb
9.         DRŽAVNI ZAVOD ZA ZAŠTITU PRIRODE, Zagreb
10.       Turistička zajednica grada Hvara
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1 Izvor: Turisti idu na selo, "Slobodna Dalmacija", 21. veljače 2005.
ODREDBE ZA PROVOĐENJE
Napomena: Ove Odredbe za provođenje počinju člankom 3. zbog usklađenja s numeracijom Odredbi za provođenje u Odluci o donošenju.
1.
UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANIČAVANJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA
Članak 3.
(1) Prostor u obuhvatu UPU-a, dijeli se na izgrađene površine i na neizgrađene površine.
(2) Izgrađene površine određene su kao površine namijenjene za stambenu (S), mješovitu (M), ugostiteljsko-turističku namjenu (T), za javnu i društvenu namjenu (D) te površine infrastrukturnih sustava (IS).
(3) Neizgrađene su površine određene kao zaštitne zelene površine (Z) i javne zelene površine (JZ), s mogućnošću izgradnje prema posebnom režimu.
(4) Razgraničenja površina javnih i drugih namjena označena su bojom i planskim znakom na listu
1B "Detaljna namjena površina", u mj 1:1000.
Članak 4.
(1) Ovim UPU-a određene su slijedeće osnovne namjene površina:
-    Stambena namjena
stanovanje (S)
-    Mješovita namjena
mješovita – pretežito stambena (M1)
mješovita – pretežito poslovna (M2)
-    Ugostiteljsko-turistička namjena
hotel s pratećim sadržajima (Th), restorane (Tr)
centralne građevine (Tc)
3E točke (Entertainment, Excitement, Education) – zabava, uzbuđenje, obrazovanje
-    Javna i društvena namjena
Crkva (D)
-    Zelene površine
javne zelene površine (JZ)
zaštitne zelene površine (Z)
-    Površine infrastrukturnih sustava (IS).
2.              UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI
Članak 5.
(1) Smještaj građevina gospodarskih djelatnosti (ugostiteljsko – turističkih) moguć je u sklopu:
-
Ugostiteljsko – turističke namjene
-
hotel s pratećim sadržajima (TH)
-
restorani (TR)
-
centralne građevine (TC)
-
3E točke (Entertainment, Excitement, Education) – zabava, uzbuđenje, obrazovanje
-
Mješovite namjene
-
pretežito poslovne (M2)


Članak 6.
(1) Na površinama ugostiteljsko-turističke namjene – hotel (TH), planira se smještaj manjeg hotela do 80 ležajeva, vrste Hotel baština (heritage), koji prvenstveno pruža smještaj, uz mogućnost otvaranja  i  pratećih  sadržaja:  trgovački  sadržaji,  saune,  zdravstvene  usluge,  turističke  usluge, sadržaji za zabavu.
(2) Navedeni prateći sadržaji mogu biti građeni samo kao nadopuna glavnoj djelatnosti – hotelski smještaj i moraju biti u sklopu glavne građevine ili uređeni kao pomoćna građevina u sklopu jedinstvenog hotelskog sklopa.
Članak 7.
(1) Na površinama ugostiteljsko-turističke namjene – hotel (TH), planira se uređenje hotelskih građevina prema sljedećim uvjetima:
-     zadržava se postojeća izgrađenost i iskorištenost na novoformiranoj parceli,
-     zadržavaju se vertikalni i horizontalni gabariti povijesnih građevina, ukoliko uvjetima nadležnog
Konzervatorskog odjela nije drugačije određeno,
-     moguće je međusobno spajanje više građevina uz zadržavanje oblikovnih elemenata pročelja,
-     povijesne  građevine  obnavljaju  se  cjelovito,  zajedno  s  njihovim  neposrednim  okolišem
(dvorištem, vrtom, pristupom, pomoćnim građevinama i sl.),
-     ne dozvoljava se postavljanje ograda;
-
satelitske antene, uređaje za klimatizaciju, ventilaciju i sl. moraju se postavljati tako da budu što manje uočljivi, u skladu s uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela;
-     potreban broj PGM osigurava se na javnom parkiralištu izvan obuhvata UPU-a.
Članak 8.
(1) Na površinama ugostiteljsko-turističke namjene – restorani, barovi… (TR) dozvoljeno je uređenje građevina ugostiteljsko – turističkih sadržaja iz skupine restorani i barovi temeljem Pravilnika o razvrstavanju, minimalnim tehničkim uvjetima i kategorizaciji ugostiteljskih objekata (NN
82/07).
Članak 9.
(1)  Na  površinama  ugostiteljsko-turističke  namjene  –  restorani,  barovi…  (TR)  planira  se uređenje građevina prema sljedećim uvjetima:
-     zadržava se postojeća izgrađenost i iskorištenost na novoformiranoj parceli,
-     zadržavaju se vertikalni i horizontalni gabariti povijesnih građevina, ukoliko uvjetima nadležnog
Konzervatorskog odjela nije drugačije određeno,
-     moguće je međusobno spajanje više građevina uz zadržavanje oblikovnih elemenata pročelja,
-     povijesne  građevine  obnavljaju  se  cjelovito,  zajedno  s  njihovim  neposrednim  okolišem
(dvorištem, vrtom, pristupom, pomoćnim građevinama i sl.),
-     ne dozvoljava se postavljanje ograda,
-
satelitske antene, uređaje za klimatizaciju, ventilaciju i sl. moraju se postavljati tako da budu što manje uočljivi, u skladu s uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela,
-     potreban broj PGM osigurava se na javnom parkiralištu izvan obuhvata UPU-a.
Članak 10.
(1) Na površinama Ugostiteljsko-turističke namjene – centralna građevina (TC) dozvoljeno je uređenje  centralnih  građevina  koje  bi  služile  kao  recepcija  cijelog  kompleksa  uz  mogućnost smještaja i ostali uslužni sadržaji u funkciji turizma:
-    turističke usluge,
-    trgovački sadržaji -prodavaonice tradicionalnih proizvoda i zdrave hrane, prodavaonice suvenira,
-
tihi obrt i usluge kao nadopuna sadržajima turističke ponude (kreativne radionice, atelje i sl.),
-
manje ambulante i zdravstvene usluge kao nadopuna turističkim sadržajima (primjerice: liječenje tradicionalnim i alternativnim metodama: akupunktura, aromaterapija i sl.),
-
ugostiteljski objekti iz skupine restorani i barovi (osim disco kluba),
-
galerije, muzeji i sl.
Članak 11.
(1)  Na  površinama  Ugostiteljsko-turistička  namjena  –  centralna  građevina  (TC)  planira  se uređenje građevina prema sljedećim uvjetima:
-     zadržava se postojeća izgrađenost i iskorištenost na novoformiranoj parceli,
-     zadržavaju se vertikalni i horizontalni gabariti povijesnih građevina, ukoliko uvjetima nadležnog
Konzervatorskog odjela nije drugačije određeno,
-     povijesne  građevine  obnavljaju  se  cjelovito,  zajedno  s  njihovim  neposrednim  okolišem
(dvorištem, vrtom, pristupom, pomoćnim građevinama i sl.),
-     ne dozvoljava se postavljanje ograda;
-
satelitske antene, uređaje za klimatizaciju, ventilaciju i sl. moraju se postavljati tako da budu što manje uočljivi, u skladu s uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela,
-     potreban broj PGM osigurava se na javnom parkiralištu izvan obuhvata UPU-a.
Članak 12.
(1) Na površinama Ugostiteljsko-turistička namjena – 3E točke dozvoljeno je uređenje građevina u kojima se mogu održavati tematski skupovi, predavanja, postavljati izložbe, dobiti informacije, ali i šire uz smještaj i ostali sadržaja u funkciji turizma:
-    sportskih terena (boćališta, odbojka, košarka,…),
-    raznih turističkih usluge,
-    manjih ugostiteljskih sadržaja (caffe bar, kušaonice jela i pića i sl.).
Članak 13.
(1) Na površinama Ugostiteljsko-turistička namjena – 3E točke planira se uređenje građevina prema sljedećim uvjetima:
-     zadržava se postojeća izgrađenost i iskorištenost građevina na novoformiranoj parceli,
-     zadržavaju se vertikalni i horizontalni gabariti povijesnih građevina, ukoliko uvjetima nadležnog
Konzervatorskog odjela nije drugačije određeno,
-     povijesne  građevine  obnavljaju  se  cjelovito,  zajedno  s  njihovim  neposrednim  okolišem
(dvorištem, vrtom, pristupom, pomoćnim građevinama i sl.),
-     kig (ukoliko se grade sportski tereni) iznosi maksimalno 0,5,
-
ukoliko se grade športski tereni, najmanje 20% površine mora se urediti kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,
-
zaštitne ograde športskih terena (ukoliko su potrebne) trebaju biti transparentne ili izvedene kao živica;
-     nije dozvoljena izgradnja športskih tribina;
-     prateće građevine športskih terena mogu se smještavati samo u postojeće građevine;
-
svi  tereni  i  građevine  trebaju  biti  izvedeni  u  skladu  s  posebnim  propisima,  osiguravanjem obveznih elemenata pristupačnosti tako da na njima nema zapreka za kretanje niti jedne kategorije stanovništva;
-
satelitske antene, uređaje za klimatizaciju, ventilaciju i sl. moraju se postavljati tako da budu što manje uočljivi, u skladu s uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela;
-     potreban broj PGM osigurava se na javnom parkiralištu izvan obuhvata UPU-a.
Članak 14.
(1) Na površinama mješovite namjene – pretežito poslovne (M2), moguće je uređenje ugostiteljsko-turističkih građevina – pansiona, vila, manjih hotela (do 30 ležaja) kategorizacije minimalno 4 zvjezdice, odnosno pružanje usluga smještaja te pružanje osobnih usluga (zdravstvenih i terapeutskih, rekreacijskih, njege tijela i sl.), turističkih usluga, sadržaja za zabavu uz mogućnost otvaranja i slijedećih sadržaja:
-    prodavaonica tradicionalnih proizvoda i zdrave hrane,
-    prodavaonica suvenira,
-    tihih obrta i usluga kao nadopuna sadržajima turističke ponude (kreativne radionice, atelje i sl.),
-    manjih  ambulanta  i  zdravstvenih  usluga  kao  nadopuna  turističkim  sadržajima  (primjerice:
liječenje tradicionalnim i alternativnim metodama: akupunktura, aromaterapija i sl.),
-    ugostiteljskih objekata iz skupine restorani i barovi (osim disco kluba).
(2) Na površinama mješovite namjene ne mogu se smještavati trgovine veće od 100 m2; obrti (osim tihih obrta), proizvodne građevine, skladišta i drugi sadržaji koji na bilo koji način ometaju primarnu namjenu.
Članak 15.
(1) Na površinama mješovite namjene – pretežito poslovne (M2), moguć je smještaj građevina prema sljedećim uvjetima:
-
zadržava se postojeća izgrađenost i iskorištenost na novoformiranoj parceli,
-
zadržavaju se vertikalni i horizontalni gabariti povijesnih građevina, ukoliko uvjetima nadležnog
Konzervatorskog odjela nije drugačije određeno,
-
ne dozvoljava se izgradnja luminara,
-
ne dozvoljava se izgradnja balkona,
-
ne dozvoljava se povećanje kapaciteta građevina podizanjem nadozida u potkrovlju,
-
moguće je međusobno spajanje više građevina uz zadržavanje oblikovnih elemenata pročelja,
-
povijesne  građevine  obnavljaju  se  cjelovito,  zajedno  s  njihovim  neposrednim  okolišem
(dvorištem, vrtom, pristupom, pomoćnim građevinama i sl.),
-
svi radovi i graditeljski detalji na građevinama (zidanje u vapnenom mortu s crljenicom, način fugiranja, način žbukanja, način izvođenja strehe, izrada drvenog dvostrešnog krovišta, pokrivanje krova utorenim crijepom, izvedba kamenih vanjskih stubišta, izvedba tradicijske i unutarnje stolarije), trebaju se izvoditi tradicijskim materijalima, uz primjenu tradicijskih tipoloških detalja (sjenice i odrine, kamene balature) pod nadzorom nadležnog Konzervatorskog odjela,
-
u obnovi građevine ne dozvoljava se upotreba monolitne armiranobetonske međukatne i krovne konstrukcije,
-
pročelja građevina moraju se izvoditi isključivo u tradicionalnim materijalima prema uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela,
-
satelitske antene, uređaje za klimatizaciju, ventilaciju i sl. moraju se postavljati tako da budu što manje uočljivi, u skladu s uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela;
-
potreban broj PGM osigurava se na javnom parkiralištu izvan obuhvata UPU-a.
Članak 16.
(1) Ugostiteljsko turistički sadržaji mogu se uređivati i unutar građevina stambene namjene (S) i mješovite – pretežito stambene namjene (M1) kako je utvrđeno člankom 19.
3.
UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI
Članak 17.
(1) Pod društvenim djelatnostima koje se mogu smještavati unutar ovog UPU-a podrazumijeva se površina javne i društvene namjene (D) – crkva.
(2) Na površini javne i društvene namjene dozvoljena je konzervacija postojeće crkve sukladno uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela.
4.              UVJETI SMJEŠTAJA STAMBENIH GRAĐEVINA
Članak 18.
(1) Stambene građevine moguće je uređivati unutar površina stambene (S), mješovite namjene –
pretežito stambene (M1) i mješovite namjene – pretežito poslovne (M2).
(2) Unutar granica građevnih područja – stambene namjene (S), kao pratnja stanovanju može se razvijati i turizam i ugostiteljstvo – bistroi i konobe, pružanje usluge smještaja te pružanje osobnih usluga (zdravstvenih i terapeutskih, rekreacijskih, njege tijela i sl.) i to u sklopu stambenih građevina.
(3) Unutar granica građevnih područja – mješovite namjene (M1 i M2) dozvoljen je smještaj sadržaja kao i unutar stambene namjene uz širu uslužnu i ugostiteljsku ponudu, odnosno moguć je smještaj:
-    prodavaonica tradicionalnih proizvoda i zdrave hrane,
-    prodavaonica suvenira,
-    tihi obrt i usluge kao nadopuna sadržajima turističke ponude (kreativne radionice, atelje i sl.),
-
manje ambulante i zdravstvene usluge kao nadopuna turističkim sadržajima (primjerice: liječenje tradicionalnim i alternativnim metodama: akupunktura, aromaterapija i sl.),
-    ugostiteljski objekti iz skupine restorani i barovi (osim disco kluba).
(4) Na površinama mješovite namjene ne mogu se smještavati trgovine veće od 100 m2; obrti (osim tihih obrta), proizvodne građevine, skladišta i drugi sadržaji koji zahtijevaju intenzivan promet ili na drugi način ometaju primarnu namjenu.
Članak 19.
(1) Na površinama stambene (S) i mješovite namjene – pretežito stambene (M1), moguć je smještaj građevina prema sljedećim uvjetima:
-     zadržava se postojeća izgrađenost i iskorištenost na novoformiranoj parceli,
-     zadržavaju se vertikalni i horizontalni gabariti povijesnih građevina, ukoliko uvjetima nadležnog
Konzervatorskog odjela nije drugačije određeno,
-     ne dozvoljava se izgradnja luminara,
-     ne dozvoljava se izgradnja balkona,
-     ne dozvoljava se povećanje kapaciteta građevina podizanjem nadozida u potkrovlju,
-     moguće je međusobno spajanje više građevina uz zadržavanje oblikovnih elemenata pročelja,
-     povijesne  građevine  obnavljaju  se  cjelovito,  zajedno  s  njihovim  neposrednim  okolišem
(dvorištem, vrtom, pristupom, pomoćnim građevinama i sl.),
-
svi  radovi  i  graditeljski  detalji  na  kućama  (zidanje  u  vapnenom  mortu  s  crljenicom,  način fugiranja, način žbukanja, način izvođenja strehe, izrada drvenog dvostrešnog krovišta, pokrivanje krova utorenim crijepom, izvedba kamenih vanjskih stubišta, izvedba tradicijske i unutarnje stolarije), trebaju se izvoditi tradicijskim materijalima, uz primjenu tradicijskih tipoloških detalja (sjenice i odrine, kamene balature) pod nadzorom nadležnog Konzervatorskog odjela,
-
u obnovi kuća ne dozvoljava se upotreba monolitne armiranobetonske međukatne i krovne konstrukcije,
-
pročelja građevina moraju se izvoditi isključivo u tradicionalnim materijalima prema uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela,
-
iznimno, nova gradnja je dozvoljena na k.č. 557/2 i to kao prizemnica istog tlocrtnog gabarita kao postojeća građevina, dvostrešnog krova i tradicionalno oblikovanih otvora, te u tradicijskim materijalima i tehnikama građenja.
-
satelitske antene, uređaje za klimatizaciju, ventilaciju i sl. moraju se postavljati tako da budu što manje uočljivi, u skladu s uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela;
-     potreban broj PGM osigurava se na javnom parkiralištu izvan obuhvata UPU-a.
Članak 20.
(1) Na površinama mješovite namjene – pretežito poslovne (M2), moguć je smještaj građevina stambene namjene prema uvjetima utvrđenim člankom 15.
5.              UVJETI UREĐENJA ODNOSNO REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA
Članak 21.
(1) Detaljno određivanje trasa i lokacija građevina prometne infrastrukture, komunalne, telekomunikacijske i energetske infrastrukture koji su određeni UPU-om, utvrđuje se idejnim rješenjem,   odnosno   aktima   provedbe   dokumenata   prostornog   uređenja,   vodeći   računa   o konfiguraciji tla, posebnim uvjetima i drugim okolnostima te posebnim uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela.
(2) Komunalna infrastruktura u pravilu se vodi u koridoru postojećih ili planiranih kolno-pješačkih i pješačkih prometnica. Površine infrastrukturnih sustava mogu se uređivati unutar prostora određenih za druge pretežite namjene.
(3) Izgradnja prometne, komunalne, telekomunikacijske i energetske mreže mora se izvesti istovremeno kao jedinstven zahvata u prostoru.
5.1.            UVJETI GRADNJE PROMETNE MREŽE
Članak 22.
(1) Prometnice osnovne mreže prikazane su na kartografskom prikazu, br. 2.A PROMET i definirane su osima.
(2) UPU-a je određen sustav prometne mreže prema posebnom režimu te su u skladu s time osigurane širine koridora kolno-pješačkih prometnica od 4,5 metara.
(3) Sve prometne površine trebaju biti izvedene u skladu s posebnim propisima, osiguravanjem obveznih elemenata pristupačnosti tako da na njima nema zapreka za kretanje niti jedne kategorije stanovništva.
Članak 23.
(1) Pješačke ulice unutar izgrađene strukture naselja su putevi prilagođeni mjerilu i karakteru naselja te ih se zadržava u postojećem profilu kao pješačke komunikacije.
(2) Površine za kretanje pješaka mogu se graditi i uređivati kao veze (prečaci, pješački putevi, stube, staze, šetnice) između usporednih ulica, s tim da moraju biti dovoljne širine, ne uži od 1,5 m.
(3) Sve puteve u naselju potrebno je urediti na tradicijski način – grubo obrađenim kamenim blokovima položenim u zemljanom naboju ili opločenjem kamenim pločama prema uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela.
5.2.            JAVNA PARKIRALIŠTA I GARAŽE
Članak 24.
(1) Gradnja parkirališta predviđena je izvan obuhvata UPU-a prema potrebnom broju parkirališnih mjesta:
-     Za stambene građevine treba osigurati najmanje 1 PM za svaku stambenu jedinicu,
-     Za ugostiteljske i turističke građevine - hotele potrebno je osigurati 2 mjesta na 100 m2 BRP,
-
Za ugostiteljske i turističke građevine – pansione i vile potrebno je osigurati 1,5 mjesto na 100 m2 BRP,
-     Za ugostiteljske i turističke građevine - restorane potrebno je osigurati 3 mjesta na 100 m2 BRP.
(2) Od ukupnog broja parkirališnih mjesta na javnim parkiralištima, najmanje 5% mora biti osigurano za vozila osoba smanjene pokretljivosti.
5.3.      UVJETI GRADNJE TELEKOMUNIKACIJSKE MREŽE
Članak 25.
(1) Propozicije gradnje telekomunikacijske mreže zadane su idejnim urbanističkim rješenjem mreže telekomunikacija koje je sastavni dio ovog UPU-a iskazan u kartografskom prikazu 2.B. "Telekomunikacije i elektroopskrba“.
(2) Pri izradi projekata za pojedine segmente mreže telekomunikacija unutar obuhvaćenog područja može doći do manjih odstupanja u tehničkom rješenju u odnosu na predloženo rješenje, ali bez promjene  globalne  koncepcije.  Na  promijenjena  rješenja  potrebno  je  prikupiti  suglasnost  od nadležne pravne osobe s javnim ovlastima.
(3) Ovim UPU-a određene su površine i koridori za gradnju distributivne kanalizacije nepokretne mreže.
(4) Unutar područja obuhvata UPU-a nije moguć smještaj infrastrukture pokretnih telekomunikacija.
5.4.            UVJETI GRADNJE KOMUNALNE INFRASTRUKTURNE MREŽE
Članak 26.
(1) Izgradnja građevina i uređaja komunalne infrastrukturne mreže mora biti u skladu s propisanim općim i posebnim uvjetima za ove vrste građevina i razrađivati će se odgovarajućom stručnom dokumentacijom.
(2) Propozicije gradnje komunalne infrastrukturne mreže zadane su idejnim urbanističkim rješenjima koja su sastavni dio ovog UPU-a. Pri izradi projekata za pojedine segmente pojedine mreže može doći do manjih odstupanja u tehničkom rješenju u odnosu na predloženo rješenje, ali bez promjene osnovne koncepcije. Na promijenjena rješenja potrebno je prikupiti suglasnost od nadležne pravne osobe s javnim ovlastima i nadležnog Konzervatorskog odjela.
5.4.1. 
Energetski sustav


Članak 27.
(1) UPU-a su određene površine i koridori za razvoj srednjenaponske elektroenergetske mreže i prikazani su na kartografskom prikazu 2.B. Telekomunikacije i elektroopskrba.
Elektroopskrba
Članak 28.
(1) UPU-a je predviđena izgradnja jedne nove 10(20)/0,4 kV transformatorske stanice na prostoru izvan obuhvata UPU-a. Za tu svrhu treba predvidjeti parcelu uz prometnicu tako da je moguć pristup kamionskim vozilima za dopremu transformatora.
(2) Tehnički uvjeti za opskrbu električnom energijom definirat će se u prethodnim energetskim suglasnostima kada budu poznata vršna opterećenja svih građevina.
(3) Po budućim prometnicama predviđen je razvod nove niskonaponske mreže.
Javna rasvjeta


Članak 29.
(1) Predviđa se izgradnja mreže javne rasvjete duž postojećih i planiranih prometnica unutar granice obuhvata UPU-a.
(2)  Javna  rasvjeta  izvesti  će  se  prema  uvjetima  nadležnog  Konzervatorskog  odjela.  U  sklopu rasvjete prometnice izvesti će se i rasvjeta parkova i javnih zelenih površina.
5.4.2. 
Vodnogospodarski sustav


Članak 30.
(1) UPU-a su određene površine i koridori za vodoopskrbni sustav i sustav odvodnje otpadnih voda. Vodnogospodarski sustav prikazan je na kartografskom prikazu 2.C. "Vodnogospodarski sustav".
Vodopskrba


Članak 31.
(1) Potrebne količine vode osiguravaju se spajanjem na postojeći vodoopskrbni sustav u Velom
Grablju (vodosprema Grablje).
(2) Vodoopskrbna mreža mora osigurati sanitarne i protupožarne količine vode te imati izgrađenu hidrantsku mrežu. Prilikom formiranja prometnica na području UPU-a potrebno je osigurati koridore za izgradnju nove vodoopskrbne mreže.
(3) Vodoopskrbna mreža predložena je prstenasto zatvorena, a situacijski je smještena u kolno- pješačkim i pješačkim prometnicama.
(4) UPU-om je predviđena obnova i rekonstrukcija postojećih gustirni, od kojih bi većina trebala biti vraćena prvobitnoj namjeni, te na taj način osigurati dodatne količine sanitarne vode.
Odvodnja otpadnih voda


Članak 32.
(1) U grafičkim prilozima dan je načelni prikaz funkcioniranja sustava odvodnje. Točne dionice određuju se projektnom dokumentacijom. Kod konkretnih rješenja odvodnog sustava, trase, koridori i površine vodova odnosno lokacije objekata koji su određeni ovim UPU-om, mogu se mijenjati radi prilagodbe tehničkim rješenjima te imovinsko-pravnim odnosima.
(2)  Na  predmetnom  području  obuhvata  primjenjuje  se  razdjelni  tip  odvodnje,  tj.  zasebno  se prikupljaju otpadne vode (fekalne), a zasebno zbrinjavaju oborinske vode.
Članak 33.
(1) Odvodni sustavi fekalne odvodnje predviđaju se u postojećim i planiranim ulicama zbog lakše izgradnje i održavanja. Kod izrade glavnog projekta odvodnje hidrauličkim proračunom odredit će se konačni profili cijevi kanala. Na trasi kanalizacije predvidjet dovoljan broj revizijskih okana zbog održavanja sustava.
(2) Cjelokupni sustav javne odvodnje sa svim priključcima treba izvesti vodonepropusno. U sustav javne odvodnje smiju se upuštati samo propisno pročišćene vode.
(3) Glavni kanal fekalne kanalizacije nalazi se uz pristupnu prometnicu i ide u smjeru Milne do uređaja za pročišćavanje otpadnih voda.
(4) Otpadne vode iz kuhinja i restorana obavezno se moraju prije upuštanja u sustav obraditi na separatoru ulja i masti.
Članak 34.
(1) Oborinske vode sakupljaju se sa slijedećih površina:
-
oborinske vode s krova upuštaju se u oborinsku kanalizaciju bez prethodnog tretmana,
-
oborinske vode s prometnih površina ukoliko sadrže masne materije (od parkirališta i sl.)
moraju se pročistiti u separatoru ulja i masti,
(2) Otpadne vode koje se skupljaju u oborinskoj kanalizaciji sakupljat će se u gustirnama iz kojih će se voda koristiti za zalijevanje zelenih površina i/ili kao sanitarna voda.
(3) Druge površinske vode: Kroz područje UPU-a prolazi bujični tok Duboški dolac – Malo Grablje koji nema jasno definirano korito, već se voda slijeva po makadamskom putu i dalje na nizvodni makadamski put (odnosno nereguliranu bujicu Dritojnica).
(4) Bujica Duboški dolac kroz područje obuhvata UPU-a regulirati će se u obliku kolektora Ø1200 unutar koridora kolno-pješačke prometnice u skladu s idejnim rješenjem uređenja bujica zapadnog dijela otoka Hvara (Bismark d.o.o. Solin, 2009. godina). Bujice izvan područja obuhvata UPU-a regulirati će se prema navedenom idejnom rješenju.
(5) Ukoliko se predviđa punjenje gustirni iz sustava regulacije bujica to treba riješiti posebnim zahvatom – preljevnim oknom koji će sve vode odgovarajućih protoka usmjeravati prema gustirni, a velike bi i dalje tekle nizvodno prema Dritojici.
6.
UVJETI UREĐENJA ZELENIH POVRŠINA
Članak 35.
(1) UPU-om su zelene površine određene za korištenje kao: javne zelene površine (JZ) i zaštitne zelene površine (Z).
Članak 36.
(1) Javne zelene površine (JZ) su arhitektonski oblikovane površine u duhu autohtone vegetacije i u  skladu  s  građevinama  koje  ih  okružuju,  gdje  se  ostvaruje  boravak  na  otvorenom,  odmor  i rekreacija, oblikovane planski raspoređenom vegetacijom te sadržajima za rekreaciju i dječju igru.
(2) Unutar javnih zelenih površina dozvoljeno je uređenje staza, šetnica, odmorišta i dječjih igrališta te postavljanje elemenata parkovne i urbane opreme.
(3) Nije dozvoljena izgradnja paviljonskih građevina.
(4) Dozvoljeno je popločenje dijela zelene površine do najviše 30% ukupne površine.
Članak 37.
(1) Zaštitne zelene površine (Z) su negradive površine izvornog prirodnog ili kultiviranog uređenog krajobraza koje služe kao prirodni prijelaz s izgrađenih površina naselja u prirodni okoliš.
(2) Unutar zaštitnih zelenih površina dozvoljeno je uređenje staza i šetnica prema prirodnom okolišu. (3) Nije dozvoljena izgradnja dječjih igrališta i paviljonskih građevina.
7.
MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI
Mjere zaštite prirodnih vrijednosti
(1) Mjere zaštite prirodnih vrijednosti su:


Članak 38.
1.
U  cilju  poboljšanja  i  održavanja  ekoloških  i  mikroklimatskih  prilika  naselja  mora  se stvoriti kvalitetan zeleni sustav u vidu mreže zelenih površina (javnih i privatnih) koja prožima naselje te se povezuje s prirodnim područjem izvan naselja,
2.
Prilikom planiranja do sada neizgrađeni prostor sačuvan je kao zaštitne i javne zelene površine,
3.
U što većoj mjeri potrebno je zadržati prirodne kvalitete prostora, odnosno planiranje vršiti tako da se očuva cjelokupan prirodni pejzaž (slika naselja u krajobrazu),
4.
U  što  većoj  mjeri  potrebno  je  sačuvati  postojeću  vegetaciju  te  ju  ukomponirati  u krajobrazno uređenje,
5.
Prilikom ozelenjavanja koristiti autohtone vrste drveća i grmlja te vrste za koje postoji tradicija sadnje na okućnicama u tom podneblju,
6.
Pri  oblikovanju  građevina  treba  koristiti  materijale  i  boje  prilagođene  prirodnim obilježjima okolnog prostora i tradicionalnoj arhitekturi,
7.
Pri izvođenju građevinskih i drugih zemljanih radova obvezna je prijava nalaza minerala ili fosila koji bi mogli predstavljati zaštićenu prirodnu vrijednost u smislu Zakona o zaštiti prirode te poduzeti mjere zaštite od uništenja, oštećenja ili krađe.
(2)  Svi dijelovi prirode koji se štite UPU-om čine sustav posebno vrijednih i zaštićenih dijelova prirode u cjelovitom sustavu zaštite prirodnih vrijednosti uspostavljenom PPUG Hvar, popunjavajući mrežu raznovrsnih zaštićenih dijelova prirode na lokalnoj razini.
Mjere zaštite značajnog krajobraza


Članak 39.
(1) Zapuštene poljoprivredne površine u okolini naselja potrebno je reafirmirati u smislu sadnje trajnih kultura, poglavito vinograda i maslinika.
(2) Prilikom izgradnje turističkih puteva i staza treba izbjegavati njihovo vođenje preko nekadašnjih polja ili krčenjem reprezentativnih dijelova prirodnog obraštaja.
(3) Posebni uvjeti korištenja utvrđuju se odlukom donesenom temeljem posebnih propisa iz područja zaštite prirode.
Mjere zaštite dijelova prirode koji se štite mjerama Plana
Članak 40.
(1) Dijelovi prirode koji se štite mjerama Plana:
-     spomenik parkovne arhitekture – pojedinačno stablo – stablo hostuje (ladonje – Celtis Australis)
na ulazu u naselje,
-     spomenik parkovne arhitekture – pojedinačno stablo – stablo čempresa uz kuću br.24,
-     spomenik parkovne arhitekture – skupina čempresa oko crkve Sv. Teodora,
-     vidikovci.
(2) U ovim dijelovima nisu dozvoljene djelatnosti i zahvati kojima bi se narušila obilježja i vrijednosti zbog kojih su evidentirani.
(3) Istaknute točke u prostoru s kojih se sagledava cjelovitost šireg prostora i s kojih se pružaju izuzetne vizure treba sačuvati sa širim okruženjem u izvornom stanju, uz minimalna uređenja i opremanja klupama, dalekozorima, informativnim tablama i sl., te obilježiti odgovarajućom vizualnom signalizacijom od glavnih putova.
Mjere zaštite kulturne baštine


Članak 41.
(1) Malo Grablje prema Rješenju Klasa: UP/1-612-08/04-01/616; URBROJ: 532-10-11/20-04-1 od
26. listopada 2004. godine upisano je u Listu preventivno zaštićenih dobara u Registru kulturnih dobara RH.
(2) U postupku ishođenja zakonima i propisima određene dokumentacije nadležni konzervatorski odjel izdavati će posebne uvjete zaštite graditeljskog nasljeđa i prethodno odobrenje za sve zahvate u prostoru.
(3) Za zaštićene građevine potrebno je, uz suradnju s nadležnim Konzervatorskim odjelom, izraditi cjelovita rješenja građevine s njihovim neposrednim okolišem (dvorištem, vrtom, pristupom, pomoćnim građevinama i sl.), koja će obuhvatiti sve relevantne prostorne, oblikovne i sadržajne elemente.
Konzervatorske smjernice i uvjeti
(1) Konzervatorske smjernice i uvjeti su:


Članak 42.
1.
Očuvati i zaštititi kulturni krajolik kao temeljnu vrijednost prostora nastalu funkcionalnom povezanošću arhitektonske baštine i prirodnih osobitosti,
2.
Održavati povijesne puteve prema poljoprivrednim površinama i nekadašnjem groblju,
3.
Očuvati povijesne toponime,
4.
Planove  i  programe  gospodarskog  razvoja  uskladiti  sa  stručnim  i  znanstvenim ustanovama,
5.
Razviti etno-ekološki turizam vezan uz graditeljsku baštinu i tradicijsku poljoprivredu,
6.
Na  međuresornoj  lokalnoj  razini  razraditi  planove  i  programe  financijske  potpore projektima revitalizacije naselja npr. sufinanciranjem obnove i prezentacije graditeljske baštine te tradicijskih gospodarskih djelatnosti, ekoturizma i dr,
7.
Detaljnu  plansku  dokumentaciju  izrađivati  na  osnovi  planova  i  programa  razvoja područja uz međuresornu koordinaciju i stručnu suradnju,
8.
U granicama povijesnog naselja dosljedno poštivati utvrđeni režim zaštite te spriječiti intervencije u krajoliku koje bi ugrozile krajobrazni sklad cjeline,
9.
Prilikom građevinskih zahvata na povijesnim objektima štititi povijesnu strukturu i pri tome se konzultirati s nadležnom konzervatorskom službom.
Članak 43.
(1) Zakonom propisanom postupku (konzervatorski uvjeti, mišljenja, suglasnosti) podliježu:
-
svi građevni i obrtnički zahvati na pojedinačnim građevinama,
-
urbana oprema (javna rasvjeta, reklame, ograde i sl.),
-
namjena i prenamjena,
-
uređenje površina,
-
uređenje parcela (hortikulturno i parterno),
-
zahvati na komunalnoj infrastrukturi.
Mjere zaštite zone A


Članak 44.
(1) Zona A – zona prvog stupnja zaštite povijesnih struktura obuhvaća cijelo naselje te se u njoj nalaže cjelovita zaštita povijesnih vrijednosti uz poštivanje tradicije i funkcije prostora i njegovih sadržaja. Sve građevinske intervencije na ovom području potrebno je strogo kontrolirati.
(2) Za sve urbanističke i građevinske intervencije potrebno je od nadležnog konzervatorskog odjela zatražiti posebne uvjete građenja u sklopu izdavanja akta provedbe dokumenata prostornog uređenja. Navedeno je odobrenje neophodno i za radnje koje bi mogle prouzročiti promjene na kulturnom dobru, a za koje prema Zakonu o prostornom uređenju i gradnji nije potrebno izdavanje navedenih akata. (čl. 62. i 53. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara).
Članak 45.
(1) Moguće je prilagođavanje novih funkcija i sadržaja suvremenim potrebama, uz minimalne intervencije u povijesne strukture (konzervacija, konzervatorska rekonstrukcija, rekompoziciju i nova
– zamjenska gradnja).
(2) Dozvoljena je:
-
konzervacija - apsolutno očuvanje građevine uz mogućnost obnove. Odnosi se na građevine koje treba sačuvati u cjelini, a eventualne intervencije moraju biti provedene jedino u skladu metoda znanstvene obrade.
-
rekonstrukcija građevine ili dijelova građevine čije je povijesno stanje (izgled i obrada pročelja, pokrov, gabariti i sl.) narušeno neadekvatnim zahvatima,
-
adaptacije i prenamjene povijesnih zgrada ili njihovih dijelova u mjeri u kojoj ne narušavaju postojeći arhitektonsko - urbanistički integritet građevine i okoliša te osiguravaju bolje održavanje zgrade,
-
zamjena i uvođenje infrastrukture primjerena suvremenom načinu života ukoliko ona ne mijenja izgled građevine i naselja (npr. klimatizacija bez vanjske jedinice i sl.),
-
uređenje  i  održavanje  javnih  površina  i  prostora  u  skladu  s  karakterom  povijesno  stilskog okruženja.
Članak 46.
(1) Uvjeti kojima se onemogućava neprikladna izgradnja su:
-
obnova građevina može se realizirati isključivo kao cjelovit zahvat; parcijalna rješenja obnova pročelja, zaštite od sunca, stolarije, bravarije i sl. nisu dopuštena,
-
uklanjanje neodgovarajuće, nekvalitetne i degradirane gradnje u dvorištima,
-
oblikovanje zamjenske građevine, dopušteno je samo na k.č. 557/2 te mora biti usklađeno s osobinama građevina tipičnih za ovaj kraj, tj. tlocrt u obliku izduženog pravokutnika, dvostrešno drveno krovište pokriveno kamenim pločama ili utorenim crijepom,
-
krovišta dvostrešna, pokrov kamene ploče ili utoreni crijep,
-
pročelja  građevina  moraju  se  izvoditi  isključivo  u  tradicionalnim  materijalima  –  priklesanim kamenim blokovima vezanim debelim slojem morta iz crljenice i vapna (na japno),
-
postavljanje  ograda  nije  dopušteno,  zadržavaju  se  postojeće  ograde  nekadašnjih  vrtova, izvedene u suhozidu,
-
solarni kolektori ne mogu se postavljati na krovove, mogu se smjestiti samo na zapuštenim poljoprivrednim površinama izvan izgrađene strukture naselja,
-
postava vjetrenjača u području naselja nije dozvoljena,
-
priključni ormarići i brojila ne smiju se postavljati na vanjska pročelja.
Mjere zaštite zone K


Članak 47.
(1) ZONA K zona zaštite kultiviranog krajolika obuhvaća:
1.  Neizgrađeno područje na trasi povijesnog puta prema groblju. U ovoj zoni nije dozvoljena nova izgradnja niti modernizacija puta kojeg je potrebno očuvati i obnoviti u  skladu  s  konzervatorskim  uvjetima  i  pod  nadzorom  nadležne  konzervatorske službe.
2.   Područje na sjevernoj strani prilaznog makadamskog puta i to od izlaska iz klanca (prva vizura na naselje) do spoja s putem istočno od destilerije. U ovoj zoni nije dozvoljena nova izgradnja kojom bi se narušio pogled na naselje.
3.   Poljoprivredni krajolik.
Članak 48.
(1) Predlaže se djelomična obnova poljoprivrednog zemljišta i uzgoj starih kultura što bi znatno obogatilo turističku ponudu budućeg etno-eko sela. Pri tome je potrebno čuvati povijesne trase poljskih putova, suhozidne kamene ograde, gustirne i ulaze u parcele.
(2) Za poduzimanje svih radnji na području ove zone, za koje je prema posebnom propisu obvezno izdavanje akta provedbe dokumenata prostornog uređenja potrebno je u postupku njihova izdavanja od nadležnog Konzervatorskog odjela zatražiti posebne uvjete zaštite kulturnog dobra. (čl. 60. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, 69/99).
8.
POSTUPANJE S OTPADOM


Članak 49.
(1) Na području obuhvata UPU-a s otpadom će se postupati u skladu s cjelovitim sustavom gospodarenja otpadom Grada Hvara.
(2) Unutar područja obuhvata UPU-a pretpostavlja se nastanak samo komunalnog otpada koji treba uključiti u sustav izdvojenog skupljanja korisnog otpada.
9.              MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNOG UTJECAJA NA OKOLIŠ
Članak 50.
(1) Mjere sanacije, očuvanja i unapređenja okoliša i njegovih ugroženih dijelova provodit će se u skladu s  posebnim propisima.
(2) Unutar područja obuhvata UPU-a, ne mogu se uređivati građevine koje bi svojim postojanjem ili upotrebom, neposredno ili potencijalno, ugrožavale život i rad ljudi, odnosno vrijednosti iznad dozvoljenih granica utvrđenih posebnim propisima zaštite čovjekova okoliša u naselju.
(3) Unutar područja obuhvata ne može se uređivati ili koristiti zemljište na način koji bi mogao izazvati posljedice u smislu prethodno navedenog.
Članak 51.
(1) UPU-om su utvrđene mjere koje se na području obuhvata temeljem posebnih propisa, trebaju ostvariti sa svrhom sanacije, zaštite i unaprjeđenje stanja okoliša:
-
provedba mjera zaštite zraka,
-
provedba mjera zaštite tla,
-
provedba mjera zaštite voda,
-
provedba mjera zaštite od voda,
-
provedba mjera zaštite od buke,
-
provedba mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti,
-
provedba mjere zaštite od požara.
9.1.
ZAŠTITA I POBOLJŠANJE KAKVOĆE ZRAKA
Članak 52.
(1) Oblikovanjem sustava prometnica, orijentacije na javni prijevoz i bezolovna goriva osigurati će se rasterećenje od intenzivnog prometa i negativnog utjecaja onečišćavanja zraka prometom.
(2)  Na  području  obuhvata  UPU-a  nije  predviđen  promet  (osim  po  posebnom  režimu)  čime  je uklonjen glavni uzrok zagađenja.
9.2.
ZAŠTITA TLA


Članak 53.
(1) Zaštita tla ostvarena je odabirom namjene površina i djelatnostima koje ne zagađuju tlo a posebno osmišljavanjem javnih zelenih i zaštitnih površina, sačuvat će se tlo neizgrađenim, a time i ukupna kvaliteta prostora.
(2) Tlo se onečišćuje neadekvatnom odvodnjom i neprimjerenim odlaganjem otpada uslijed čega se planira izgradnja mreže odvodnje otpadnih voda te postupanje s otpadom u suglasju s pozitivnim propisima.
9.3.            ČUVANJE I POBOLJŠANJE KVALITETE VODA
Članak 54.
(1) Vode će se od onečišćenja očuvati izgradnjom mreže odvodnje otpadnih voda sa sustavom za pročišćavanje te postupanjem s otpadom u suglasju s pozitivnim propisima.
9.4.            ZAŠTITA OD ŠTETNOG DJELOVANJA VODA
Članak 55.
(1) Uređenjem bujica zapadnog dijela otoka Hvara (na širem području obuhvata bujica Dritojnica s pritokom Duboški Dolac) postiže se zaštita u slučaju da dođe do plavljenja, ispiranja, podrivanja ili odronjavanja zemljišta i drugih sličnih štetnih pojava te posredno do ugrožavanja života i zdravlja ljudi i njihove imovine ili poremećaja u vodnom režimu. Zaštita od štetnog djelovanja povremenih bujičnih vodotoka i oborinskih odvodnih kanala će se provoditi izgradnjom zaštitnih i regulacijskih vodnih građevina, odnosno tehničkim i gospodarskih održavanjem vodotoka, vodnog dobra i regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina koje se provodi prema programu uređenja vodotoka i drugih voda u okviru Plana upravljanja vodama.
(2) Postojeća neregulirana korita povremenih bujičnih vodotoka i oborinskih kanala potrebno je regulacijskim radovima povezati i urediti na način da se u kontinuitetu sprovedu oborinske i druge površinske vode do uljeva u more, a sve u skladu s vodopravnim uvjetima i ostalim aktima i planovima predviđenim Zakonom o vodama. Projektno rješenje uređenje korita sa svim potrebnim objektima ,treba smjestiti unutar čestice "javno vodno dobro". Također treba omogućiti siguran i blagovremen protok vode u vodotoku te održavanje i čišćenje istog. Dimenzioniranje korita treba izvršiti za vršnu protoku dobivenu kao rezultat obrade hidroloških mjerenja ili određenu primjenom neke od empirijskih metoda, a za onu vjerojatnost pojave koju odobre Hrvatske vode.
9.5.            SMANJENJE PREKOMJERNE BUKE
Članak 56.
(1) Mjere zaštite od prekomjerne buke provode se zabranom rada objekata koja su izvor buke te regulacijom prometa u svrhu zabrane ili ograničenja protoka vozila ili isključenjem iz prometa određenih vrsta vozila.
9.6.            MJERE ZAŠTITE OD ELEMENTARNIH NEPOGODA I RATNIH OPASNOSTI
Članak 57.
(1) Mjere zaštite određene su UPU-om, a temelje se na polazištima i ciljevima UPU-a, pri čemu je organizacija i namjena prostora planirana integralno s planiranjem zaštite, a što se posebno ističe u sljedećim planiranim elementima:
-
načinom gradnje,
-
gradnjom prometne mreže;
-
planiranom visinom građevina;
-
mjerama za zaštitu i sklanjanje stanovništva;
(2)  Za  cijelo  naselje  izvesti  će  se  prometna  i  komunalna  infrastruktura.  Predviđenim  širinama koridora kolno-pješačkih prometnica osigurana je prohodnost ulica u svim uvjetima te je bitno smanjena povredivost prostora.
(3) Obveza izgradnje skloništa osnovne i dopunske zaštite za područje obuhvata UPU-a ne postoji.
9.7.
MJERE ZAŠTITE OD POŽARA


Članak 58.
(1) U postupku izdavanja akta provedbe dokumenata prostornog uređenja za zahvate u prostoru za provedbu mjera zaštite od požara treba primijeniti odredbe posebnih Zakona i propisa.
Pristupni putovi za vatrogasna vozila su kolne, kolno-pješačke i pješačke površine.
(2) U cijelom će se području obuhvata izvesti hidrantska mreža, izvedena u skladu s posebnim propisima i uvjetima nadležnog konzervatorskog odjela. Potrebno je osigurati potrebne količine vode za gašenje požara u skladu s odredbama posebnih propisa.
10.
MJERE PROVEDBE PLANA


Članak 59.
(1) Provedba UPU-a primjenjuju se neposrednim provođenjem sukladno Odredbama za provođenje.
(2) Za provedbu UPU-a, osim ovih Odredbi, služe i odnosni tekstualni i grafički dijelovi UPU-a, odredbe Odluke PPUG Hvara, Odredbe Zakona o prostornom uređenju i gradnji, u mjeri i na način kako je to predviđeno Zakonom.
(3) Područje obuhvata Plana u cijelosti se nalazi unutar zaštićenog obalnog područja mora te se korištenje, uređenje i zaštita površina mora provoditi u skladu s Zakonom o prostornom uređenje i gradnji.
B.
GRAFIČKI DIO (kartografski prikazi)
C.
OBVEZNI PRILOZI
1.            POLAZIŠTA
1.1.           POLOŽAJ,  ZNAČAJ  I  POSEBNOSTI  NASELJA  MALO  GRABLJE  U  PROSTORU  GRADA
HVARA
Hvar je najduži jadranski otok – 68 km. Izdužen je pravcem istok – zapad. Površina otoka obuhvaća
299,66 km2 a ukoliko se uračunaju otočić Šćedro (7,50 km i 14 Paklenih otoka, čitavo područje ima površinu od 312 km2. Po svojoj veličini drugi je srednjodalmatinski, a četvrti jadranski otok. Najveća širina  Hvara  je  5  km. Dužina  obala  samog  otoka  Hvara  iznosi  254,2  km,  a  Šćedra  25,3  km.
Karakteristika hvarskih obala je izuzetna razvedenost. Koeficijent razvedenosti iznosi 4,14 2, po
čemu je iza Paga i dugog otoka treći najrazvedeniji otok Jadrana. (A. Bognar, geografski glasnik,
52,49-65 (1990)).
Na istočnoj strani Hvar se najviše približio kopnu, gdje s Pelješcem zatvara Neretvanski kanal, dok se zapadnim dijelom približio Visu s kojim zatvara Viški kanal. Sa sjeverne, duže strane otoka, prema Braču zatvara Hvarski kanal, a nasuprot, s južne strane prema Korčuli zatvara Korčulanski kanal.
Prostorna cjelina Hvara obuhvaća područje gradova Hvar i Stari Grad te općina Jelsa i Sućuraj. Gradovi i općine ustrojeni su tako da objedinjuju naselja po osnovi lokalne samouprave i čine njihova upravno-administrativna, kulturno-povijesna i gospodarska središta. Grad Hvar u svom sastavu ima slijedeća naselja: Brusje, Malo Grablje, Milna kod Hvara, Sveta nedjelja, Velo Grablje i Zaraće. Gradsko središte Hvar smjestio se na jugozapadnoj obali otoka nasuprot Paklenih otoka.
Malo Grablje smješteno je u unutrašnjosti zapadnog dijela otoka, na 430 10' 06'' N g.š. i 160 30' 28'' E g.d., 6 km istočno od grada Hvara, na padinama sjeveroistočno od strmih stijena Motokita. Padine se spuštaju u dugačku usku kotlinu kojom prolazi stari put iz grada Hvara prema Velom Grablju. Na istočnoj strani prolazi put koji prema jugu povezuje naselje s putem za Velo Grablje i Hvar, a od njega se odvajaju putovi prema okolnim maslinicima i vinogradima s gustirnama na sjeveru i istoku.
Sa zapadne i jugoistočne strane naselja prostire se šuma. Površina naselja iznosi 3,24 km2. Prema popisu 2001.g. ima 0 stanovnika. Nalazi se na nerazvrstanoj cesti, odvojku od državne ceste D 116 (Vira – Hvar – Milna – Stari Grad (trajektna luka) – Sućuraj). Pripada župi Sv. Kuzme i Damjana iz Velog Grablja čiji je zaselak nekada bilo (do 1869. g). Šezdesetih godina prošlog stoljeća cijelo naselje Malo Grablje preselilo se na obalu u novonastalo naselje Milna – najmlađe hrvatsko naselje.
Gospodarsku osnovu činila je poljoprivreda (dio poljoprivrednog zemljišta i danas se obrađuje) i to prvenstveno vinogradarstvo te maslinarstvo.
Prometna povezanost ostvarena je preko makadamskog puta između Milne i Malog Grablja te dalje do Velog Grablja.
Naselje se sastoji od nizova kuća koje slijede slojnice i amfiteatralno se sa sjevera spuštaju prema dnu kotline. Nizovi stambeno-gospodarskih građevina od kamena, zajedno sa suhozidom ograđenim vrtovima u neposrednoj blizini, gospodarskim prizemnicama i gustirnama tvore jedinstveni prostor rada i stanovanja. Kuće su većinom katnice i dvokatnice s tlocrtom u obliku izduženog pravokutnika.
1.1.1.          OSNOVNI PODACI O STANJU U PROSTORU
1.1.1.1.       Reljef
Otok Hvar morfogenetski ulazi u okvire zone Vanjskih Dinarida. Morfostrukturno gledajući pripada tipu borano – navlačnih i ljuskavih planina dinarskog orogena. Submorfološka je cjelina mezomorfološke regionalne cjeline Srednjedalmatinskog otočja. Duž otoka, krševiti lanac brežuljaka, strmo se spušta duž južne obale otoka, ispresijecan brojnim vododerinama. Prema sjevernoj obali otoka brežuljci su blažeg nagiba. Najviši vrh na otoku je Sv. Nikola (628 m). Sjeverna obala u zapadnom dijelu je vrlo razvedena, strma i obrasla grmljem. Dubine uz ovu obalu svuda su velike. Izuzetak je plićina (1 m) oko rta Bad u krugu od cca 30 m. Plićina Bristova (9 m) je u smjeru istok – sjeveroistok od brežuljka Likova glava (417 m), oko 0,5 milja ispred istoimene uvale. Starogradski
zaljev je duboka i prostrana uvala prepoznatljiva po strmom rtu Kabel na sjevernoj strani ulaza u zaljev.
Specifičan tip reljefa predstavljaju obale, oblikovane abrazijskim procesima mlata valova i akumulacijskim aktivnostima mora. Prevladavaju abrazijske obale (preko 99%), dakle one destrukcijskog tipa. Po svom morfogenetskom tipu obale se dijele na visoke i niske.
Visoke obale izražene su na južnom dijelu otoka. Na sjevernoj strani otoka naći će se i klifaste obale (manjeg nagiba od klifova 12 – 32%). Niske obale su najrasprostranjenije i to niski stjenoviti tip nastale pod jakim utjecajem abrazije i korozije na monoklinalne vapnenačke naslage.
Niske obale u klasičnim sedimentima tzv. žala su rjeđe (Pitavske plaže i Sv. Nedjelja na južnoj obali).
Sa gledišta geološkog vrednovanja reljefa, na otoku Hvaru i njegovom arhipelagu, zastupljeno je svih 10 vrijednosnih kategorija. Prema tom vrednovanju, Hvarsko polje svojom zaravnjenošću (minimalni nagibi i neznatna reljefna energija) ekološki je najvrednija reljefna jedinica. Tu su najvrednije agrarne površine, najprohodniji tereni i uz naselje Hvar tu se nalaze obale najpogodnije za izgradnju odgovarajućih pristanišnih kapaciteta za prihvat većeg broja turista i izgradnju marina.
1.1.1.2.       Geološka građa
U geološkoj osnovi otoka Hvara dominiraju vapnenci i dolomiti mezozopjske starosti. Znatno je manji odio tercijarnih i kvartarnih naslaga. Mezozojski dolomiti i vapnenci donje krede izgrađuju jezgru antiklinale Hvara. Otkrivene su u središnjem i zapadnom dijelu otoka: područje Pitavskih plaža, Vrisnik, Svirče, Selca i Velo Grablje. Vapneno-glinena supstanca je nepravilno uklopljena. Debljina im iznosi oko 400 m. Vapnenci predstavljaju gornji superpozicijski član, debljine 200 m.
Dolomiti s proslojcima vapnenca, uslojeni vapnenci, uslojeni i gromadasti vapnenci talože se kontinuirano na donjoj kredi (debljina skoro 180 m). Tamnosivi dolomiti s proslojcima izgrađuju i jezgru sekundarne antiklinale Stari Grad – Vrboska, kao i jezgru antiklinale kod Jelse.
Dobro uslojeni vapnenci gornje krede, debljine 400 m okružuju duž čitavog otoka Hvara krila glavne otočne antiklinale.
Dobro uslojeni i gromadasti vapnenci gornje kredne starosti rasprostiru se na obalni pojas. Uslojeni vapnenci sudjeluju i u sastavu područja Sućuraja i između Hvara i Milne.
Kenozoik – paleogenske naslage su ograničenog rasprostranjenja. Nalazimo ih između Hvara i
Milne, na rtu Laroče, uz obalu kod Sv. Nedjelje i zapadno od Pitavskih plaža.
Foraminiferski vapnenci diskordantno leže na krednoj podlozi kod Hvara i Milne i na rtu Laroče. Lapori leže kontinuirano na foraminiferskim vapnencima.
Naslage kvartarnih sedimenata pojavljuju   se na više mjesta, ali najrasprostranjenije su u Velom polju. Predstavljene su deluvijalnim, proluvijalnim, koluvijalnim sedimentima padinskog (derazijskog porijekla i aluvijalnim naslagama. Proluvij je bujicama taložen veoma heterogen materijal (kršje, pijesak, crvenica). Aluvij je sediment fluvijalnog porijekla, predstavljen pijescima i siltom karbonatnog sastava te pretaloženom crvenicom.
1.1.1.3.       Seizmika
Područje obuhvata je seizmički nestabilno i pripada seizmološkoj zoni VIII stupnja MCS. Do sada na otoku Hvaru nisu zabilježeni razorni potresi, ali s obzirom na potencijalnu seizmološku aktivnost šireg prostora, prilikom izgradnje ili rekonstrukcije građevina valja uvjete građenja prilagoditi tako da omogućuju maksimalnu sigurnost.
1.1.1.4.       Tlo
Pedološke  prilike  otoka  Hvara  pod  snažnim  su  utjecajem  klime  prostora  te  geomorfoloških, geoloških i hidroloških prilika. Kako se radi o kršu – vrlo specifičnom okruženju, odmah se uočava oskudnost tla i nedovoljno zadržavanje vode. Vapnenci i dolomiti su ekstremno vodonepropusni i stoga bezvodni i bez površinskih tokova. Za njih je karakteristična tzv. „krška erozija“, tj. kratko premještanje i propadanje tla u pukotine i džepove razlomljene vapnenačke mase.
Mjestimice se mogu sresti i veće površine dubljeg tla, ali općenito se za ovaj tip automorfnih tala može reći da ih karakterizira visoka stjenovitost, veliko variranje dubine tla i nagle i česte promjene
različitih tala na malom prostoru. Na mezozojskim vapnencima i dolomitima može se identificirati cijela razvojna serija tala: litasoli, koluvijum, kalkomelanosoli – organogeni, posmeđeni i ocrveničeni, smeđe tlo i crvenica.
Od navedenih tala, duboke koluvijalne antropogenizirane crvenice predstavljaju najpovoljnija tla za uzgoj svih poljoprivrednih kultura.
Plitke crvenice (duboke do 40 cm) koje pokrivaju stjenovite vapnenačko dolomitne karstificirane terene su tipično šumska staništa.
Antropogena  tla  -  ova  tla  nastaju  na  prirodnim  supstratima,  ali  djelovanjem  čovjeka  (krčenje, kopanje, prihrana itd.). U krškom okolišu, gdje se vjekovima plodno tlo krčilo od kamenja, to je rezultiralo stvaranjem prepoznatljive arhitekture krškog pejsaža – terase plodnog tla okružene kamenim ogradama – suhozidima.
Svojstva antropogenih tala direktno ovise o svojstvima prirodnog tla na koje je čovjek djelovao. U principu, to su nešto dublja tla koja zbog obrade ponekad imaju nešto viši pH i sadržaj karbo- kamenja od prirodnog tla. S obzirom na vrstu geološke građe i izvorni tip tla izdvojena su antropogena, u flišu i kvartarnom koluviju. Dalja podjela vrši se prema vrsti kulture (njiva, vinograda, maslinika itd.), odnosno fiziografiji terena (tlo polja, tlo terasa itd.).
1.1.1.4.       Hidrološke značajke
Nedostatak kvalitetne pitke vode jedan je od glavnih problema kako otoka Hvara, tako i ostalih srednjedalmatinskih otoka, pa i cijele Županije. Za krško područje županije karakteristično je obilje oborina, ali se voda gubi u pukotinama i najvećim dijelom otječe podzemnim tokovima. Na otocima nema površinskih tokova. Znatnija je krška podzemna odvodnja. Na ovom području značajna hidrogeološka odrednica je utjecaj mora, tj. zaslanjenje slatkih podzemnih voda (Hvar, Vis) morskom vodom zbog prirodnih ili antropogenih uzroka.
Na otocima, bez obzira na količinu oborina, nema većih količina podzemnih voda. Vodne resurse otoka čine slatke i slane vode, a nastaju tako da oborine padaju na površinu otoka, jedan dio oteče u podzemlje, jedan dio otječe površinom (povremeni vodotoci i bujice), a jedan dio ispari.
Voda koja ponire u podzemlje djelomično se zadržava u prostoru iznad razine mora na kojoj stvara leće slatke vode. Ta se slatka voda postupno difuzno miješa sa slanom vodom i istječe po rubu na površinskom kontaktu.
Jedini prirodni izvor voda na otoke dolazi iz atmosfere u obliku kišnice, koja se još uvijek često skuplja u cisterne - gustirne.
Otok Hvar se vodom opskrbljuje s kopna putem regionalnog vodovoda. Postoje tri odvojena vodoopskrbna sustava. Istočni dio otoka dobiva vodu podmorskim cjevovodom iz regionalnog vodovoda iz Makarskog primorja. Sustav Sućuraj ima kapacitet 15 l/s. Druga dva sustava su Jelsa i regionalni vodovod Hvar. Sustav Jelse služi se mjesnim izvorištima kapaciteta 40 l/s. Iz regionalnog vodovoda Omiš – Brač – Hvar – Šolta – Vis dobiva se voda s kopna podmorskim cjevovodom. Količina vode je ograničena zbog nedovoljne propusne moći podmorskog cjevovoda. Za potrebe otoka s kopna je osigurano 50 l/s.
Na širem području obuhvata UPU-a (južno od području obuhvata ) prolazi bujični tok Dritojnica koji se proteže od Velog Grablja do Milne, a područjem obuhvata prolazi njegov pritok Duboški Dolac. Trasa pritoka Duboški Dolac u dijelu kroz naselje Malo Grablje prolazi pristupnim putem, a dalje uzvodno služi kao pristup okolnim parcelama.
1.1.1.5.       Klima
Meteorološka mjerenja na otoku Hvaru sustavno se provode od davne 1858. g. Danas je na Hvaru sinoptička postaja sa satnim mjerenjima i opažanjima temperature zraka, tlaka zraka, relativne vlažnosti zraka, oborine, brzine i smjera vjetra, osunčavanja, naoblake i atmosferskih pojava.
Prema Koppenovoj klasifikaciji klima otoka spada u tip Csa, čija je osnovna karakteristika da se temperatura najhladnijeg mjeseca kreće između -3°C i +18°C s barem tri putra toliko oborina u najkišnijem mjesecu zime, koliko ih ima u najsušnijem mjesecu ljeta, dok je srednja temperatura najtoplijeg mjeseca veća od 22°C. To je tzv. Etezijska klima s izrazitim maksimumom oborine u hladno doba godine te vrućim izrazito vedrim i suhim ljetom. S obzirom na temperaturu zraka Hvar
ima sva obilježja mediteranske klime. Srednja godišnja temperatura zraka je 16,3°C. Najhladniji mjesec je siječanj sa srednjom temperaturom od 8,45°C, a najtopliji je srpanj sa srednjom temperaturom od 25,0°C. Najviša zabilježena temperatura u analiziranom razdoblju bila je 37,7°C (kolovoz 1956. godine), a najniža temperatura od –7,0°C bila je 24. siječnja 1942.g.
Ukupan raspon temperature iznosi 44,7°C. Iako su ovakvi temperaturni ekstremi rijetka pojava, na njih treba obratiti pažnju prilikom projektiranja i odabira materijala građevina.
Negativne vrijednosti temperature zraka mogu se pojaviti od studenog do ožujka, ali vrlo rijetko (u prosjeku 4,9 dana), a direktno su povezane s prodorom hladnog polarnog zraka za vrijeme olujne bure.
Topli dani s maksimalnom dnevnom temperaturom zraka iznad 250C javljaju se od travnja do studenog ( u prosjeku 103,8 dana), a najviše ih je u srpnju (29,4 dana) i kolovozu (29,1 dan).
Vrući dani, kada je maksimalna dnevna temperatura zraka iznad 300C, najčešći su u srpnju (10,3 dana) i kolovozu (9,8 dana). Pojava toplih noći (kada minimalna dnevna temperatura premašuje
200C) također su najčešći u srpnju i kolovozu.
Padaline na Hvaru imaju maritimni godišnji hod oborine. Najobilnije padaline padaju u jesen i zimi, a zatim u proljeće, a najmanje u ljeto. Najviše padalina je u prosincu (100,8 mm) a najmanje u srpnju (22,3 mm). Prosječna godišnja količina oborine iznosi 752,5 mm.
Snijeg je izuzetno rijetka pojava. Tijekom razdoblja 1858 – 1995. snijeg se pojavio samo 23 dana s visinom snježnog pokrivača većom od 1 cm. Najveća zabilježena visina snježnog pokrivača zabilježena je 16. veljače 1942. godine, a iznosila je 13 cm.
Relativna vlažnost zraka podudara se s godišnjim hodom padalina i ima maksimum u razdoblju listopad – prosinac (71%), a minimum u srpnju (63%). Godišnji prosjek relativne vlage u zraku za Hvar iznosi 68%, što ukazuje da je zrak relativno bogat vlagom. Godišnje se prosječno javlja 6,7 dana s relativnom vlažnošću ispod 30% i 43,7 dana s relativnom vlažnošću iznad 80%.
Otok Hvar spada u najsunčanije otoke Jadrana. Ljeto je izrazito vedro i najveće srednje mjesečno osunčavanje od 365,9 sati je u srpnju. Prosječno godišnje osunčavanje iznosi 2711,9 sati s 131,8 vedrih dana.
Naoblaka  je  najčešća  u  zimskim  mjesecima  kada  je  broj  oblačnih  dana  (naoblaka  veća  od  8 desetina) u prosjeku iznad 5. Najmanji broj dana s naoblakom je u srpnju i kolovozu.
Grmljavina, tuča i magla na ovim su prostorima izuzetno rijetke pojave. Grmljavina se može javiti u razdoblju kolovoz – listopad (mjesečno 2,7 – 2,8 dana). Pojava tuče je moguća tijekom cijele godine, ali s vrlo malom učestalošću (mjesečno 0,1 – 0,4 dana). Tijekom razdoblja 1858 – 1995. godine magla se nije nikada pojavila u razdoblju studeni – siječanj, a i u drugim godišnjim dobima njezina čestina je mala (mjesečno 0,1 – 0,3 dana).
Na postaji Hvar najučestaliji vjetar je jugo koje puše od ESE do SSE smjera (26,6% slučajeva). Jugo puše jednako i stvara velike valove. U južnim strujama dolazi topli zrak iz sj. Afrike koji putem poprima maritimne karakteristike i zbog toga za vrijeme juga često pada kiša. Za razliku od juga, bura puše od NNE do ENE smjera. To je hladan i mahovit vjetar povezan s prodorom hladnog zraka iz N-NE Europe. Čestina bure na Hvaru je 14,2% i manja je nego jugo. Na hvarskom području bura je uglavnom slab vjetar (1-3 B u 11,1% slučajeva).
Ljeti prevladava maestral iz NW (11,7%). U vrijeme ljetnih žega djeluje osvježavajuće i praćen je vedrinom i suhoćom.
Promatra li se jačina vjetra neovisno o smjeru, uočava se da prevladava vjetar od 1B do 3B (od laganog povjetarca do slabog vjetra) u 71, 31% slučajeva. Relativna čestina umjereno jakog vjetra (4
– 5B) iznosi 14,0%, a jačeg od 6 B je 5,21%. Jaki vjetar se najčešće javlja zimi s najvećom čestinom u prosincu (5,6 dana) koji je uglavnom jugo, a rjeđe bura. Prosječni godišnji broj dana s jakim olujnim vjetrom je 39, 1 dan i 5,8 dana redom. Hvar ima malu čestinu olujnog vjetra jer je dobro zaklonjen arhipelagom Paklenih otoka.
Slika 1: Ruža vjetrova u razdoblju 1858.-1995.
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Tišina
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Slab vjetar (1-3B)
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Umjereno jak vjetar (4-5B)
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Jak vjetar (>=6B)
1.1.1.6.       Vegetacija
Velike površine otoka Hvara pokrivene su šumom. Ove šume po tipu pripadaju u Mediteransku regiju a zastupljene su s dvije zone:
-
Stenomediteranske šume alepskog bora i šume gluhaćuše
-
Eumediteranske
i
hemimediteranske
zimzelene
šume
crnike,
mediteranske
šume dalmatinskog crnobora i kulture alepskog bora.
Stenomediteranska vegetacijska zona
Ova vegetacijska zona razvija se na područjima sa subhumidnom klimom za koju su značajni parametri srednji minimum najhladnijeg mjeseca iznad 60  C i srednja godišnja količina oborina manja od 1000 mm. Razdoblje suše i žege traje oko tri ljetna mjeseca. Ovakvi klimatološki uvjeti pogoduju razvoju osebujne kserotermne, vazdazelene vegetacije.
Od ove vegetacijske zone na samom otoku Hvaru najveće površine zauzima šuma alepskog bora i crnike (Querco ilicis – Pinetum halepensis). Za njih je karakteristično da crnika tvori dobro uočljivu podstojnu sastojinu u obliku visokih grmova ili niskog drveća, ali poslije sječe bora ne razvija se u
nadstojnu sastojinu, nego obilan pomladak bora ponovno regenerira nadstojnu borovu etažu. U području crnikovih šuma kulture alepskog bora poprimaju sličan florni sustav, ali tijekom vremena crnika tvori gustu podstojnu sastojinu koja postupno sukcedira u klimatskozonalnu crnikovu šumu.
Od drveća u izgradnji crnikovih šuma najvažnija uloga pripada hrastu crniki, česmini (Quercus ilex), a uz njega dolaze:u sloju grmlja rastu zelenika (Phyllirea latifolia i P. media), lemprika (Viburnum tinus),  planika  ili  maginja  (Arbutus  unedo),  mirta  (Myrtus  communis),  tršlja  (Pistacia  lentiscus), smrika (Juniperus oxycedrus), veliki vrijes (Erica arborea), tršlja (Rhamnus alaternus), lovor (Laurus nobilis), zimzelena ruža (Rosa sempervirens), bodljikava veprina (Ruscus aculeatus) i primorska kozja krv (Lonicera implexa). Mogu se sresti i kupina (Rubus dalmaticus), drača (Paliurus spina- christi) te penjačice i povijuše: šparoga (Asparagus acutifolius), tetivika (Smilax aspera), bršljan (Hedera helix), bljušt (Tamus communis) itd.
U prizemnom sloju raste jesenska šašika (Sesleria autumnalis), šumska kostrika (Brachypodium sylvaticum), šumska ljubica (Viola odorata) i ciklama (Cyclamen rependum).
Na malom prostoru središnjeg dijela Hvara razvila se šuma Eumediteranske zone i to mješovita šuma crnike i crnog jasena (Orno – Quercetum ilicis). Za ovu zonu klimatološki je najznačajnija nešto vlažnija, humidna klima sa srednjim minimumom najhladnijeg mjeseca između 4 – 6 0 C i ukupna godišnja količina oborina iznad 1000 mm. Najvažniji edifikator eumediteranske zone je
česmina (Quercus ilex) koji tu tvori nekoliko značajnih biljnih zajednica.
U svom punom obliku šume, danas je izuzetno rijetka. Najčešće se susreću razni stupnjevi njene degradacije.
Mješovita šuma i makija crnike i crnog jasena, manje je osjetljiva na niske temperature, a to se vidi u njenom sastavu gdje prevladava crnika, zelenika (Phillyrea latifolia), planika (Arbutus unedo), te oni koji traže povećanu vlažnost kao što su lovor (Laurus nobilis) i lemprika (Viburnum tinus). Od zeljastih biljaka zastupljene su ciklama (Cyclamen repandum), šparoga (Asparagus acutufolius i veprina (Ruscus aculeatus). Od povijuša tu je tetivika (Smilax aspera) i vinjiga (Clematis flammula). U skupini listopadnih elemenata dominira crni jasen (Fraxinus ornus), te smrdljika (Pistacia terebinthus), pucalina (Colutea arborescens), grašar (Coronilla emeroides), bijeli grab (Carpinus orientalis) i makljen (Acer monspessulanum). Od zeljastih biljaka stalna je jesenska šašika (Sesleria autumnalis).
Osim ove zajednice, na malom prostoru istočno od grada Hvara razvila se i zajednica mješovite šume  crnike  i  crnog  graba  (Ostryo  –  Quercetum  ilicis)  Crnika  na  višim  položajima  izgrađuje mješovite sastojine s crnim grabom (Ostrya carpinifolia), što upućuje na razmjerno hladnije i vlažnije uvjete. Osim crnike i crnog graba u sloju drveća i grmlja najčešće se od vazdazelenih elemenata susreću planika (Arbutus unedo), lemprika (Viburnum tinus), zelenika (Phillyrea latifolia), smrika (Juniperus oxycedrus) i lovor (Laurus nobilis). Među listopadnima se ističu grahor (Coronilla emeroides), crni jasen (Fraxinus ornus) smrdljika (Pistacia terebinthus), bijeli grab (Carpinus orientalis), makljen (Acer monspessulanum), krkavina (Frangula rupestris) i dr. Od zeljastih biljaka najznačajnije su (Sesleriua autumnalis), Viola dehnhardtii, Silene italica itd.
Šumama na području Malog Grablja upravlja Šumarija Hvar.
Travnjačka vegetacija
Na otoku Hvaru ima malo površina pod travnjačkom vegetacijom (Hvarsko polje). Travnjaci (livade i pašnjaci) razvili su se antropogeno, kao posljedica izravnih ili posrednih utjecaja čovjeka. U florističkom, ekološkom i biljnogeografskom pogledu vrlo su značajan tip ekosustava.
Na ovom prostoru susrest ćemo suhe travnjake i kamenjarske pašnjake nastale uništenjem vazdazelenih šuma makije. Pripadaju razredu trave raščice (Thero – Brachypodietea). Mogu se sresti i suhi travnjaci kamenjarski pašnjaci nastali krčenjem listopadnih šuma i šikara. Pripadaju razredu trava vlasulja i uspravnog ovsika (Festuco – Brometea).
Daljnjom degradacijom gariga, često na davno zapuštenim vinogradima razvija se biljna zajednica kovilja i kadulje Stipetosalvietum officinalis. Za ovu zajednicu karakteristične su: ljekovita kadulja (Salvia officinalis), kovilje (Stipa bromoides), sibirski zvončac (Campanula sibirica), smilje (Helichrysum italicum), tvrdulja (Scleropa rigida), trava kostrika (Brachypodium veronese) i druge.
Vegetacija pukotina i stijena
Na obalnim planinama, strmim visokim klisurastim otocima te na olujnim vjetrometinama morskih rtova i planinskih vrhova, razvila se specifična vegetacija stijena koja pripada razredu Asplenietea rupestris s karakterističnim vrstama kao što su smeđa slezenica (asplenium trichomanes), zlatnjak (Ceterah officinarum) te sočnolisni žednjak (Sedum dasyphylum). Mnoge biljke ovog tipa vegetacije su endemične.
U blizini naselja i između ruševnih kuća razvile su se korovne i ruderarne biljke. Najčešća zajednica tog područja na Hvaru je asocijacija koprive (Urticetum caudate piluliferae). Zastupljena je vrstama: kopriva (Urtica caudata), strupnik (Scrophularia peregrina), sljez (Malva parviflora i M. Ambigua), jedić (Delphinium staphisagria), a mogu se naći i broćac (Galium aparinae), štrcalica (Ecbalium elaterium), bunika (Hyoscyamus albus) i šćir (Amarantus deflexus).
Ovo je samo pregled osnovnih biljnih zajednica koje možemo susresti na području obuhvata UPU-a i u  neposrednoj  blizini  u  dometu  međuutjecaja.  Sve  prijelazne  oblike  i  vrste  ovom  prilikom  je nemoguće obraditi.
Na području obuhvata, uz cestu u dubokom kanjonu posađene su masline. Često se susreće i rogač koji je većim dijelom samonikao. Na strmim padinama rastu visoka pojedinačna stabla alepskog bora i čempresa, nešto borovice i agava.
U naselju, najčešće su smokve, bademi, nešto oraha i nara. Ponegdje se uočava struktura starih vrtova, ali uglavnom su zapušteni i obrasli u korov.
Osim prirodnog obraštaja, važnu ulogu imaju i uzgojene biljne sorte. Od davnina na ovim prostorima se uzgajala lavanda, maslina i vinova loza. Danas su obrađene površine daleko manje nego nekad, mada se u posljednjem desetljeću pokušava revitalizirati maslinarstvo, a nadasve kvalitetno vinogradarstvo. Samo naselje Malo Grablje oduvijek je bilo poznato po vinogradarstvu, ali su bili poznati i po proizvodnji maslinovog ulja, meda, i kao proizvođači lavandinog ulja.
Na području obuhvata održavaju se još maslinici koje bivši stanovnici dolaze obrađivati iz obližnje Milne i Hvara. Ostale kulture uglavnom su zapuštene, ali se nazire prisutnost nekadašnjeg uzgoja badem (Prunus amygdaleus), smokva (Ficus carica), rogač (Ceratonia siliqua).
Prema Nacionalnoj klasifikaciji staništa RH na sjeveru i zapadu obuhvata rasprostranjene su stenomediteranske  čiste  vazdazelene  šume  i  makija  crnike,  sjever  (između  šume  i  naselja) zauzimaju aktivna seoska područja, a sam centar naselja i južni dio obuhvata zauzimaju mozaici kultiviranih površina/ Aktivna seoska područja javne neproizvodne kultivirane zelene površine. Cijelo područje obiluje više ili manje izraženim vapnenačkim stijenama – dalmatinske vapnenačke stijene/Ilirsko-jadranska, primorska točila.
Slika 2: Karta staništa (izvor: Državni zavod za zaštitu prirode)
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1.1.1.7.       Životinjski svijet
Čitav  prostor  Splitsko  –  dalmatinske  županije  vrlo  je  specifičan  kako  s  botaničkog,  tako  i  sa zoološkog stajališta. Uzroci tome su mnogobrojni. Za ledenog doba ovaj je prostor dugo vremena bio pribježište ogromnom broju vrsta i već iz tog razdoblja potječe velika biološka raznolikost i osebujnost. Kroz kasnija razdoblja ovaj osjetljivi ekosustav na krškoj podlozi bio je izložen mnogim promjenama i utjecajima (od velikih klimatskih promjena, pa do društvenih) koje su utjecale na život stanovništva, a time i na biljni i životinjski svijet. Uvođenje novih metoda u ribarstvo, ozbiljno je ugrožen riblji fond, intenziviranjem poljoprivrede i primjenom kemijskih sredstava, mnoga kultivirana, ali i prirodna staništa postala su nepogodna za autohtone životinjske vrste. Turizam je sobom donio mnoge probleme. Osim izgrađivanja velikih turističkih kompleksa na atraktivnim lokacijama, tu je pitanje povećanog otpada, zagađenja mora uslijed prolijevanja goriva i neodgovornog ispuštanja otpadnih voda, pa do direktnog uznemiravanja životinja na njihovim staništima. U posljednje vrijeme sve učestaliji požari velikih razmjera predstavljaju ozbiljnu opasnost za sve životinjske vrste. Gubitak
endemskih  vrsta  u  takvim  je  slučajevima  nenadoknadiv.  Neodgovorno  unošenje  stranih  vrsta dodatno ugrožava autohtoni životinjski svijet. Kao posljedica svega navedenog, primorani smo zakonski štititi većinu autohtonog životinjskog svijeta.
Na otoku Hvaru od pripadnika većih sisavaca nalazimo samo divlje svinje. Uglavnom se mogu sresti zečevi (Lagomorpha) i to (Lepus europaeus), poljski miš (Apodemus agrarius), štakor (Ratus norvegicus, poljska voluharica (Microtus arvalis), te sredozemna rovka (Crocidura suaveolus), jež (Erinaceus  concolor).  Svakako  najbrojniji  predstavnici  životinjskog  svijeta  na  otoku  su  kukci (Insecta). Zastupljene su sve porodice uobičajene u našem priobalju. Od skakavaca javljaju se rodovi: Acridium, Ephipiger, Caliptanus, Locusta, Stenobothrus, Troglophilus. Od vodenih konjica tu su rodovi: Lestes, Aeschna, Libellula, Graphopsocus i Amphigerontia, a zadržavaju se oko lokvi i otvorenih cisterni koje su nekad služile za napajanje stoke.
Pripadnike opnokrilaca i mrežokrilaca gotovo je nemoguće nabrojiti. Tu su još mnoge vrste kornjaša (Coleoptera), mrava, kamenjarki, leptira, paučnjaka itd. Najugroženiji su leptiri (Papilio alexanor, Parnassius appollo, Lycanea dispar, Maculinea rebeli, Coenonympha oedipus, Zerynthia cerisyi dalmatiae, Protoerebia phegea dalmata).
Od kopnenih puževa može ih se naći dvadesetak vrsta. Zbog nedostatka stalnih kopnenih vodotoka, vodozemci (Amphibia) su slabo zastupljeni. Od žaba ugrožena je Rana latastei, od kornjača Mauremys caspica te gmazovi (Reptilia) - gušterice npr. Podarcis melisellensis.
Prostor koji obiluje spiljama i pećinama, idealno je stanište za šišmiše pa ih ovdje ima desetak vrsta. Ova, inače vrlo ugrožena skupina sisavaca, ovdje je još dobro uščuvana. Tu možemo naći velikog topira (Rhinolophus ferrum equinum) s rasponom krila do 35 cm, zatim nešto manjeg malog topira (R. Hipposideros), dugouhog šišmiša (Plecotus austracus) te nekoliko vrsta iz skupine tutumiši (Pipistrellus) i iz roda Myotys.
Ovom prilikom podsjećamo da su svi šišmiši zaštićene životinje, i to ne samo kod nas, nego u cijeloj
Europi.
Od uzgojenih životinja danas na Hvaru ljudi uglavnom drže koze i ovce. Broj magaraca, mazgi i konja je vrlo smanjen. Na području obuhvata nema domaćih životinja.
Posebno bogatstvo na Hvaru predstavljaju ptice (Aves). Prema njihovim navikama i pojavljivanju, na
Hvaru susrećemo ptice iz četiri velike skupine: stanarice, selice gnjezdarice, zimovalice i prolaznice.
Kako bismo donekle oslikali bogatstvo ptičjeg svijeta Hvara spomenut ćemo ovom prilikom samo dio stanarica. U zimzelenim šikarama i makiji nastanjene su: jarebica grivnja (Alectoris graeca), divlji golub (Columba livia), ševa krunica (Lulula arborea), crni kos (Turdus merula), fazan (Phasianus colchicus), grmuša (Sylvia melanocephala). Na područjima obraslim biloborom i čempresom rado se zadržavaju grlice (Streptopelia decaocto), zeba bitkavica (Fringilla coelebs), češljugar (Carduelis carduelis). U garigu obitavaju trčke skvržulje (Perdix perdix), strnadica brkašica (Emberiza eirlus), kao i ptice okolnih staništa (fazani, kosovi i dr.). Na području morske obale i mora obitavaju: vranac kukmaš (Phalacrocorax aristotelis), galeb klaukavac (Larus argentatus), vodomar (Alcedo athis). Područje visokih klisura, škrapa i kamenjara rado nastavaju sova buljina (Bubo bubo), obični ćuk (Athene noctua), vjetruša klikavka ( Falco tinnunculus), gavran (Corvus corax), modrokos stijenjak (Manticola solitarius). U blizini naselja rado će se gnijezditi velika sjenica (Parus maior), vrabac pokućar (Passer domesticus), obična zeba (Fringilla coeloebs) i mnoge druge.
1.1.2.          PROSTORNO RAZVOJNE ZNAČAJKE
Mjesto Malo Grablje vjerojatno je nastalo od dijela stanovnika Velog Grablja, a spominje se prvi put u ispravama iz 1539. g. Najstariji podatak o ustroju statističkog naselja Malo Grablje zabilježen je
1834.g. na austrijskoj katastarskoj mapi
Jedna od neobičnih pojava za naše krajeve je da stanovništvo nije postepeno iseljavalo i odumiralo, već se polovicom prošlog stoljeća kompletno iselilo u novonastalo naselje Milna na obali. Gotovo svi stanovnici nose prezime Tudor (vjerojatno od imena Teodor – Sv. Teodor).
Gospodarska osnova počivala je na poljodjelstvu i to pretežito vinogradarstvu, maslinarstvu i uzgoju lavande, te uzgoju stoke. I danas mnogi bivši stanovnici Malog Grablja dolaze iz Milne i obrađuju svoja polja oko starog naselja.
Administrativno Malo Grablje spada u Grad Hvar, "turistički centar" otoka Hvara. Iako Malo Grablje, baš kao i Velo Grablje raspolaže izuzetnom arheološkom i kulturnom baštinom, malo od toga je uključeno u turističku ponudu. U prilaze, uređenje, prezentaciju i osiguranje tih vrijednih kulturno povijesnih dobara do sada gotovo da nisu uložena nikakva sredstva.
Zbog svoje izuzetne kulturne i graditeljske vrijednosti, Malo Grablje je od strane Splitsko-dalmatinske županije i Grada Hvara prepoznato kao područje u koje bi svakako trebalo vratiti život i uključiti ga u bogatiju turističku ponudu.
Osnovna nit vodilja ove ideje je učiniti Malo Grablje atraktivnom za turizam upravo ističući njegovu različitost od većine ostalih mjesta koja su pretjeranom izgradnjom hotelijersko apartmanskih kapaciteta izgubila svoju «osobnost». Kroz prezentaciju svoje bogate povijesti, uživanju u gotovo netaknutoj prirodi okolice, ponudi domaćih ekološki proizvedenih specijaliteta i uzbudljivih planinarskih i biciklističkih izleta, te ograničenim brojem smještajnih kapaciteta sa svim potrebnim komforom, ali s maksimalnom očuvanošću povijesnog naselja i njegove okolice, Malo Grablje bi trebalo postići svoju ekskluzivnost.
1.1.3.          INFRASTRUKTURNA OPREMLJENOST
1.1.3.1.       Cestovni promet
Sa južne strane Malo Grablje je s državnom cestom D116 (Sućuraj - Hvar – Vira) povezano makadamom, dok je sa sjeverne stane također makadamom povezano s Velim Grabljem, a odatle i sa ŽC6252 Stari Grad – Brusje – Hvar.
1.1.3.2.       Pošta i Telekomunikacije
Pošta
U Malom Grablju nema poštanskog ureda. Najbliži se nalazi u gradu Hvaru.
Telekomunikacije
Svi pretplatnici s područja Velo i Malo Grablje su podzemnim kabelom kao prijenosnim medijem priključeni na UPS Milna. Korisnički vodovi kojima su telefonski pretplatnici povezani na komutacijski čvor, položeni su uglavnom podzemnim kabelima s bakrenim vodičima presjeka 0,4 mm.
1.1.3.3.       Energetski sustavi
Elektroopskrba
Otok Hvar napaja se preko vodova otočne veze kopno – Brač – Hvar – Korčula – Pelješac – Kopno, a osnovno  napajanje je iz trafostanice 110/35  kV „STARI GRAD“. Sjeverni dio općine (prema Grablju) napaja se preko postojećeg dalekovoda 10 kV koji ima mogućnost rezervnog napajanja iz trafostanice 35/10 kV „STARI GRAD“.
1.1.3.4.       Sustav vodoopskrbe
Naselje Malo Grablje može se priključiti na vodoopskrbnu mrežu na koju je priključeno Velo Grablje na   Vodospremu   Grablje   volumena   150   m3,   cjevovodom   100   mm   trasom   po   novome makadamskom putu od Velog prema Malom Grablju.
1.1.3.5.       Odvodnja otpadnih voda
Na području obuhvata UPU-a nije izgrađena kanalizacijska mreža.
1.1.4.
ZAŠTIĆENE PRIRODNE, KULTURNO-POVIJESNE CJELINE I AMBIJENTALNE VRIJEDNOSTI I POSEBNOST
1.1.4.1.       Prirodna baština
Područje UPU-a zauzima prostor koji je atraktivan na mnogo načina. U Elaboratu Osnove za korištenje i zaštitu prostora grada Hvara i općina Stari Grad, Jelsa i Sućuraj predložena je, između ostalog i zaštita krajolika kod Malog Grablja, bilo putem zakonske zaštite ili prostornim planovima.
Malo Grablje je seosko naselje skladno uklopljeno u krajobraz. Smješteno je na dnu i zapadnim obroncima dubokog kanjona, čiju istočnu - sjeveroistočnu granicu čine strme litice Motokita.
Prirodni  krajobraz  –  područje  je  pretežito  krški  prostor  na  kojem  se  mjestimice  ističu  velebne vapnenačke  stijene,  a  mjestimice  je  obrastao  u  šume  crnike,  hrasta  medunca,  crnog  jasena, makljena i borovice. Više predjele zauzima šikara crnog graba i dalmatinski bor. Uz naselja i na zapuštenim poljoprivrednim površinama prirodno se šire šume alepskog bora.
Kultivirani krajobraz – to su prirodna područja koja su modificirana antropogenim djelovanjem s karakterističnim načinom korištenja. Za šire područje Malog Grablja karakteristične su padine pod vinogradima, maslinama i lavandom.
Prema podacima Ministarstva kulture, Uprava za zaštitu prirode, od 6. lipnja 2007., utvrđeno je da se na području obuhvata UPU-a za sada ne nalazi niti jedna prirodna vrijednost zaštićena temeljem Zakona o zaštiti prirode (NN 70/05) i upisane u Upisnik zaštićenih prirodnih vrijednosti.
Cijelo područje otoka Hvara evidentirano je kao kultivirani agrarni krajolik.
1.1.4.2.       Kulturno povijesna baština
Malo Grablje vjerojatno je naseljeno stanovništvom Velog Grablja. Prvi se put spominje u ispravama iz 1539. godine, ali sve do kraja 19. st. popisi ne razdvajaju stanovništvo Velog i Malog Grablja. Prema popisu stanovništva iz 1853. u Malom Grablju bilo je 10 kuća, 13 obitelji, 10 mula, 1 magarac,
72 koze i 104 ovce. Godine 1890. bilo je103 stanovnika, a prema popisu iz 1910. g. bilo ih je 178. U prošlosti se stanovništvo uglavnom bavilo stočarstvom, a tijekom druge polovice 19. st. dominantna gospodarska grana postaje vinogradarstvo. Stjecajem okolnosti u tadašnjoj Europi (pojava filoksere i peronospore) ovi prostori postaju glavni proizvođači vina i dolazi do brzog bogaćenja stanovništva i općeg procvata, pa se tih godina gradi mnoštvo novih većih privatnih kuća, 1881. g. sagrađena je crkva, zatim škola, nabavljen je mlin i preša za masline. Hrvatske sorte upisane su u značajnoj Ampelografiji iz 1887. g. Na području Malog Grablja autohtone loze bijelog vina su: rebran, blajka i kurtelaška, a crnog vina drenekuša i bubak. Nakon društvenih i gospodarskih promjena, te pojave filoksere na ovim prostorima, vinogradarstvo i vinarstvo zapada u krizu i pomalo druge kulture preuzimaju vodeće mjesto u gospodarstvu M. Grablja, pa postaju poznati po proizvodnji samoniklog ružmarina, buhača i lavande. Ponovnim razvojem vinogradarstva početkom prošlog stoljeća, dio stanovnika počeo je graditi kuće bliže svojim vinogradima u uvali Milna, a procvatom turizma u šezdesetim godinama, cjelokupno stanovništvo Malog Grablja preselilo se u Milnu. Poljoprivredne parcele u okolini M. Grablja i danas se u manjoj mjeri obrađuju, a na dan Sv. Tudora zadržana je tradicija okupljanja mještana Milne u Malom Grablju oko crkve.
Malo Grablje valorizirano je kao jedno od najljepših nenarušenih primjera mediteranskog sela na otoku. Stoga je prema Rješenju KLASA: UP/1-612-08/04-01/616; URBROJ: 532-10-11/20-04-1 od
26.  listopada  2004.  godine  upisano  u  Listu  preventivno zaštićenih  dobara  u  Registru  kulturnih dobara RH.
Ocjena stanja kulturno-povijesnih vrijednosti
Konzervatorski odjel u Splitu, Ministarstva kulture, Uprave za zaštitu kulturne baštine, izradila je
„Konzervatorski elaborat – podloga za Urbanistički plan uređenja naselja Malo Grablje“.
Širi prostor oko Malog Grablja bio je naseljen još u prapovijesti, o čemu svjedoči neolitsko nalazište Babina Špilja na Motokitu i grobne gomile na položajima Klupca i Vrh Barišića iz ranog brončanog doba. Grčka kolonizacija Hvara započela je doseljavanjem Parana iz Egejskog mora 384.p.K. na središnji dio otoka. Iz tog razdoblja zadržala se tipična grčka parcelacija Starogradskog polja i danas predstavlja najbolje očuvanu grčku katastarsku podjelu na Mediteranu. Iz razdoblja antike na području Grablja, sačuvan je stari „Opjeni put“ (Via communis), koji je povezivao Stari Grad s
Hvarom. Prema Skoku, naziv brda Motokit dolazi od Monte acutu(m) i predstavlja rijedak romanski prežitak na otoku Hvaru.
Malo Grablje predstavlja vrlo dobro očuvanu urbanističku i arhitektonsku cjelinu, što treba zahvaliti prije svega dosadašnjoj odsutnosti turističkog i gospodarskog razvoja.
Ova je situacija dovela i do masovnog iseljavanja, te napuštanja i urušavanja nekih građevina u mjestu. Rezultat je velik broj neobnovljenih, ali zato relativno izvorno očuvanih građevina.
Krajolik oko M. Grablja danas je nešto izmijenjen, jer su mnoge poljoprivredne površine iseljavanjem stanovništva ostale zapuštene, dok dio bivši stanovnici i danas obrađuju. Iz tog razloga je komunikacija između Milne i Malog Grablja još uvijek u funkciji.
Na kraju makadamskog puta koji kroz klanac s maslinicima među suhozidnim ogradama vodi sa zapada iz Milne u Malo Grablje pruža se prva vizura naselja. Izuzetan pogled na naselje pruža se i s poljskog puta koji od crkve iznad sela vodi prema poljoprivrednim površinama sjeveroistočno, te s kamenom opločanog i suhozidnim podzidima podržanog puta koji se penje s jugoistočne strane klanca prema starom groblju. Groblje je iseljeno, no sačuvana je njegova ograđena parcela u crnogoričnoj šumi na vrhu brijega s pogledom na jug i okolne šume, stijene i klanac pod njima.
Naselje
Malo Grablje je karakteristično zbijeno selo kraškog područja. Stambeno-gospodarske građevine građene su u nizovima koji slijede slojnice te se amfiteatralno spuštaju sa sjevera prema dnu kotline. U  naselju  se  ne  razaznaje  jasna  granica  između  zajedničkog  i  privatnog  prostora.  Od  javnog seoskog puta koji vodi s juga naselja prema zajedničkim sadržajima na sjeveru odvajaju se prilazi nizovima stambeno-gospodarskih kuća, koji put zemljani, a koji put betonirani ili opločeni kamenim pločama.  Ti  su  prilazi  izvedeni  na  privatnim  parcelama  i  nisu  zajedničko  vlasništvo.  Nizovi stambeno-gospodarskih kuća zajedno sa suhozidom ograđenim vrtovima u neposrednoj blizini, gospodarskim prizemnicama i gustirnama tvore jedinstveni prostor rada i stanovanja. Kao seosko okupljalište služio je plato pred crkvom koji nadvisuje naselje i s njega pruža pogled na selo i okolna brda. Plato je opločen kamenim pločama i ujedno je i naplav gustirne smještene na nižoj koti s juga uz zadrugu. Javni put kroz selo izveden je iz grubo obrađenih kamenih blokova položenih u zemljanom naboju.
Uz najstariji niz stambeno-gospodarskih zgrada smještena je stara zadruga s tijeskom u prizemlju, školom na prvom katu te stanom za učiteljicu na drugom.
Ostali zajednički sadržaji u naselju (izgrađeni krajem 19. st.) – crkva s dvorištem, seoska gustirna i nova zadruga smješteni su na sjeveroistočnom dijelu naselja poviše stambeno-gospodarskih nizova na križanju javnog seoskog puta i puteva koji vode prema poljoprivrednim površinama sjeverno, sjeverozapadno i sjeveroistočno od naselja.
Tipologija gradnje
Karakteristika tradicijske arhitekture ogleda se u upotrebi građevnog materijala lokalnog porijekla, a to je kamen. Kuće su građene priklesanim kamenim blokovima vezanim debelim slojem morta iz crljenice i vapna (na japno). Stambeno-gospodarske kuće su zidane pravilnijim blokovima položenim u horizontalne redove dok su gospodarske kuće (staje i kužine) zidane blokovima različitih dimenzija položenim u nepravilne redove. Pročelja nisu žbukana, a obrađena su širokim grubo obrađenim fugama  koje  dijelom  pokrivaju  kamen.  Dvostrešna  drvena  krovišta  izvorno  su  bila  pokrivena kamenim pločama koje su postupno zamjenjivane utornim crijepom. Vrtovi su ograđeni kamenim ogradama građenim u suho – bez veziva, a suhozidni su i podzidi poljoprivrednih površina neposredno u naselju.
Stambeno – gospodarske zgrade su većinom katnice i dvokatnice s tlocrtom u obliku izduženog pravokutnika. Zabatni zidovi susjednih kuća su često zajednički. Prizemlje je gospodarsko (konoba s tijeskom za masline ili krunom gustirne, ponegdje staja) te ima svoj ulaz na nižoj koti, dok je ulaz u stambeni dio na suprotnoj strani kuće. Katovi su namijenjeni stanovanju. Kuhinje katnica su na katu, a kod viših kuća na najvišem katu ili u potkrovlju.
Ulaz na prvi kat izveden je vanjskim kamenim stubištem sa zasvođenim podestom nad ulazom u gospodarsko prizemlje ili je iskorišten pad terena tako da je ulaz na prvi kat direktno s terena na višoj koti. Veza između prvog i drugog (trećeg) kata i potkrovlja je drvenim stubištem unutar kuće.
Međukatna konstrukcija je drvena, a pregradni zidovi izvedeni kao drvena kanatna konstrukcija. Stambeni prostor je ožbukan.
Dvostrešno drveno krovište pokriveno je kamenim pločama, dijelom zamijenjenim utorenim crijepom. Prepuštena streha izvedena je iz većih, pravilnije obrađenih ploča na uzdužnim zidovima, a na zabatima su ploče postavljene s manjim prepustom. Odvodnja s krova riješena je kamenim olucima položenim na kamenim konzolama. Vanjsko lice zidova nije žbukano. Gospodarski ulaz u prizemlju redovito ima dvokrilna vrata s drvenim vratnicama. Obzirom na veću širinu otvora, nadvoj tog ulaza je lučni – iz većih klesanih lučnih segmenata na pročelju, a manjih grubo obrađenih i radijalno položenih klesanica na naličju zida. Dovratnici najčešće nemaju kamene pragove. Ulazi u stambeni dio  kuće  uokvireni  su  glatkim  kamenim  pragovima.  Dvokrilni  prozori  na  katovima  su  u  formi izduženog pravokutnika s kamenim pragovima. S vanjske su strane zatvoreni škurama obojenim zelenom bojom. Pod prozorima su kamene konzole. Konobe su osvijetljene pravokutnim položenim otvorom s otklopnim kapkom s unutarnje strane.
Specifični detalji kuća u M. Grablju su dugačke drvene konzole nad gospodarskim ulazom koje su nosile odrinu i time služile za hlad pred kućom jer se i pred kućom obavljao dio gospodarskih djelatnosti. Isto tako i terase za sušenje smokava izvedene na ravnom drvenom krovu gospodarske kuće sagrađene neposredno uz kuću za stanovanje. Na njih se prelazilo s prvog kata stambeno – gospodarske kuće. Izvorno su terase izvedene tako da se na horizontalni drveni grednjak položila daščana oplata, a na nju naboj zemlje s kamenim pločama ili pločama od terakote. Na žalost, ti funkcionalni i lijepi detalji su s vremenom propali – drvene konzole su sagnjile, a terase su na mnogim mjestima zamijenjene nekvalitetnim armiranobetonskim pločama.
Kuće zidane kamenom s vezivom istih tipoloških karakteristika građene su u svim razdobljima razvoja naselja, kroz čitavo 19. i početkom 20. stoljeća.
Prizemnice – gospodarske kuće
Gospodarske prizemnice su jednoprostorne gradnje pravokutnog tlocrta. U njima su smještene krušne peći ili su građene kao staje i konobe. Na uzdužnom zidu imaju jednokrilna ili dvokrilna vrata a  poneke  i  mali  prozor.  Pragovi  vrata  su  zidani,  a  nadvoj  je  izveden  iz  niza  drvenih  greda postavljenih po čitavoj debljini zida. Vratnice su drvene, iz dasaka, bez okvira. Kućice najčešće imaju dvostrešni ili jednostrešni krov pokriven kamenom pločom, no neke su pokrivene ravnim krovom na kojem je terasa za sušenje smokava. Prilaz terasi je vanjskim stubištem ili s kata susjedne kuće za stanovanje.
Gustirne
Uz stambeno-gospodarske kuće i u vrtovima izgrađene su brojne gustirne. Krajem 19. st. izgrađena je seoska gustirna s velikim betoniranim naplavom na prirodnoj kosini. Gustirne uz kuće punile su se kišnicom s krova, a kod nekih je za naplav iskorištena stijena. Dijelom su ukopane, a dijelom nad zemljom tako da im je na vrhu terasa s bunarom. U bogatijim kućama bunar gustirne je u gospodarskom prizemlju ili u kuhinji što je pridonijelo komfornom stanovanju. Građene su kamenom u mortu, a presvedene polukružnim svodom.
Zakonska polazišta
UPU Malo Grablje se u smislu očuvanja spomeničke baštine oslanja na relevantne zakonske i službene akte s ovog područja, kao što su Zakon o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, Zakon o prostornom uređenju, Obvezatna uputa o zoniranju zaštićenih povijesnih cjelina, Sadržajna i metodska podloga krajobrazne osnove Hrvatske, itd., zatim na PPU grada Hvara kao relevantni plan višeg reda.
1.1.5.         OBVEZE IZ PLANOVA ŠIREG PODRUČJA
Temeljem Zakona o prostornom uređenju, ovaj UPU-a mora biti izrađen u skladu s dokumentom prostornog uređenja šireg područja, a to je Prostorni plan uređenja Grada Hvara.
PPUG Hvar koji se donosi za plansko razdoblje do 2015. godine, postavljaju se osnovna načela za određivanje namjene površina, koje određuju temeljno urbanističko, graditeljsko, prostorno i krajobrazno uređenje te zaštitu prostora Grada Hvara.
PPUG-om Hvara utvrđene su mjere zaštite prostora, odnosno:
a)    krajobraznih,
b)    prirodnih vrijednosti i
c)    kulturnih povijesnih cjelina.
Zaštita prirodnih vrijednosti podrazumijeva ponajprije sljedeće:
a)    očuvanje i zaštitu prirodnoga krajolika, kao temeljne vrijednosti prostora;
b)    zadržavanje povijesnih trasa poljskih putova (starih cesta, pješačkih staza i sl.);
c)    zaštitu šumskih i poljoprivrednih površina.
Kultivirani agrarni krajobraz potrebno je očuvati od izgradnje u najvećoj mogućoj mjeri. Mjere pošumljavanja u agrarnom krajoliku neautohtonim vrstama dopuštaju se samo u neposrednoj provedbi mjera zaštite od erozije.
Gomile i suhozidi predstavljaju spomenik ljudskom radu i ne smiju se koristiti kao rudno bogatstvo za proizvodnju tucanika ili drugih oblika tehničkog drobljenog kamena, neovisno o tome da li se nalaze izvan ili unutar građevinskih područja.
PPU grada Hvara, odnosno Odredbama za provođenje istog Plana, donesene su mjere zaštite
spomeničke baštine i kulturnog krajobraza na području naselja Malo Grablje.
Na grafičkom listu 3. ucrtane su cjeline kulturno-povijesnih vrijednosti i građevine koje se štite na temelju Zakona o zaštiti kulturnih dobara. Ovom odredbom obuhvaćeno je povijesno ruralno naselje Malo Grablje.
Zona ekspozicije (Zaštićeno područje uz posebno vrijedne seoske cjeline), označava područje krajolika, a obuhvaća šire neizgrađeno područje naselja. Čine je pejzažni ili kultivirani prostori, kojima je naselje okruženo i putem kojih se pružaju na njega karakteristične vizure, vizualno sagledivom iz šireg prostora, gdje se u pravilu štite padine brežuljaka u smjeru prilaznih putova naselju.
Istim planom propisano je da sva nova izgradnja mora imati tradicijske arhitektonske elemente tipične za podneblje. Kako je plan donesen za mnogo veće područje, a naselje Malo Grablje iznimno je kompaktno i u prostornom i u arhitektonskom smislu, predlažemo sužavanje ovih uvjeta tako da bude dozvoljena primjena samo onih elemenata koji su karakteristični upravo za ovo naselje i čija današnja relativna homogenost i očuvanost daju Malom Grablju posebnu vrijednost.
PPUŽ predviđa formiranje eko-etno sela na svom prostoru (između ostalog i Malo Grablje), što uključuje i revitaliziranje lokalnih tradicija te očuvanje i nematerijalne kulturne baštine.
Eko-etno selo Malo Grablje uređuje se na način da se planskim pristupom revitaliziraju lokalne tradicije. Kako je očuvanje etnoloških vrijednosti neposredno vezano uz očuvanje vitaliteta naselja, potrebno je kroz djelovanje ustanova, zaklada ili fundacija promovirati elemente duhovnosti u kulturnom stvaralaštvu stanovnika etnozone, a razvoj gospodarskih djelatnosti vezati za radne običaje stanovnika (poljoprivredna proizvodnja, obrt, turizam). Prostor eko-etno sela predstavlja naselje  morfoloških,  tipoloških,  strukturalnih  i  funkcionalnih  osobina  tradicionalnog  uređenja ruralnog prostora. Unutar ovog prostora potrebno je uspostaviti posebne mehanizme nadzora građenja, te usmjeravati rekonstrukciju i sanaciju objekata unutar područja naselja.
Propisana je i mjera zaštite obvezne izrade detaljnije prostorno-planske i konzervatorske dokumentacije,  u  skladu  s  čime  je  izrađen  Konzervatorski  elaborat  naselja  Malo  Grablje  kao podloga za izradu UPU-a.
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Od infrastrukturnih građevina na prostoru obuhvata UPU-a, PPUG Hvar planiran je:
-
vodoopskrbni  podsustav  Malo  Grablje (plavo); Sastoji se od cjevovoda profila 150 mm i služi za vodoopskrbu naselja Malo Grablje;
-   kolektor otpadnih voda (smeđe);
-   trafostanica   10(20)/0,4   kV   (crveno)   s
dalekovodom 10(20) kV;
1.1.5.1.       Demografija
Danas naselje nema stalnih stanovnika.
1.1.5.2.       Izgrađenost
Prema podacima iz PPUG-a Hvar ukupna površina građevnog područja naselja Malo grablje iznosi: Izgrađeni dio GP
1,1 ha
Broj stanovnika 2001          0
Gustoća stan/ha                 0
1.1.5.3.       Sadržaji društvenih funkcija
U mjestu više nema nikakvih društvenih funkcija.
1.1.6.
OCJENA MOGUĆNOSTI I OGRANIČENJA RAZVOJA U ODNOSU NA DEMOGRAFSKE I GOSPODARSKE PODATKE TE PROSTORNE POKAZATELJE
1.1.6.1.       Demografski podaci
Malo Grablje je tijekom čitavog svog postojanja bilo malo težačko naselje, vezano uglavnom za uzgoj vinove loze i maslina, nešto kasnije i proizvodnju lavandina ulja, te uzgoj stoke (uglavnom koze i ovce). Iseljenjem kompletnog stanovništva polovinom prošlog stoljeća, ostalo je potpuno pusto. Zanimljivo je da neki bivši stanovnici još uvijek dolaze i obrađuju dio nekadašnjih polja. To govori u prilog tome da ipak postoji interes za obnovom nekih prošlih vrijednosti, kao što su maslinici i posebno nasadi kvalitetnih vinograda, što se potpuno uklapa i u Strategiju RH, kao i modernu orijentaciju u okvirima europskih okvira.
Planirani  povrat  stanovništva  moguć  jedino  revitalizacijom  naselja  te  poboljšanjem  komunalne opremljenosti (izgradnja suvremene prometnice prema Hvaru, vodovoda, kanalizacije…).
1.1.6.2.       Temeljni problemi i razvojna ograničenja
Problematiku Malog Grablja ovdje moramo promatrati u sklopu otoka Hvara kao cjeline, jer se radi o specifičnoj sredini (otok), odvojenoj od ostalog dijela države.
Stanovništvo Hvara postupno stagnira zbog smanjenja prirodnog prirasta i porasta broja ljudi u trećoj dobi. Zbog monokulturnog razvoja dio se mlađih ljudi (zbog otočke izolacije i potrebe školovanja i rada u drugim djelatnostima) seli u veće gradove (Split, Zagreb) ili u inozemstvo.
Istodobno, otočki prostori postaju privlačniji za sezonsko zapošljavanje u turizmu. Značajan ograničavajući razvojni faktor je i nešto nepovoljnija obrazovna struktura stanovništva i zaposlenih te menedžerskih kadrova nedovoljno osposobljenih za tranzicijske i globalne procese.
Jedan od većih problema je nedovoljno poticajnih mjera države u cilju ublažavanja otežanih uvjeta života na otocima. Znatno veći transportni troškovi, pomanjkanje kvalitetnih razvojnih programa i jednostrana  gospodarska  struktura  u  znatnoj  mjeri  će  ostati  i  nadalje  razvojna  ograničenja. Prometna povezanost s kopnom je nedostatna, kao i veza otoka međusobno. Dodatni problem naselja Malo Grablje je i njegovo sustavno zapostavljanje tijekom proteklih desetljeća, kada su sve snage usmjeravane na razvoj turizma u većim mjestima otoka, posebice onih na obali. Takvo stanje kulminiralo je iseljenjem kompletnog stanovništva u novonastalo naselje Milna na obali.
1.1.6.3.       Ograničenja koja proizlaze iz prirodnih osobitosti
Na otoku Hvaru veliki značaj imaju kvalitetne poljoprivredne površine. Potrebno je maksimalno zaštititi  postojeće  površine  koje  su  vrijedan  prirodan  resurs  kao  što  su  južne  padine  otoka,  s poznatim vinogradima, ali i maslinicima i nasadima lavande. Građevinska područja potrebno je formirati uvažavajući maksimalnu zaštitu vrijednih prirodnih područja (posebno vinogradi).
Područje  Malog  Grablja  ima  relativno  kvalitetno  zemljište  ali  je  teren  izuzetno  strm  i  obradive površine su malene. Tijekom vremena zemljište je djelomično izgubilo na svojoj kvaliteti jer se u njega malo ulagalo, pa su površine pod jednogodišnjim kulturama bile iskorištavane bez odmora (ugar), što je bez adekvatnog prihranjivanja dovelo do iscrpljivanja.
Za sam obuhvat UPU-a ograničenja proizlaze i iz bioloških, geoloških, arheoloških i kulturno- povijesnih specifičnosti prostora, bez kojih, ukoliko budu narušena ili uništena, lokalitet gubi svoju atraktivnost i posebnost, a time i vrijednost.
1.1.6.4.       Ograničenja koja proizlaze iz planskih opredjeljenja
S gospodarskog gledišta, Hvar, kao i ostali otoci, nekad je bio gospodarska cjelina, prometno izolirana pa su se na njemu obavljale sve neophodne djelatnosti. Prvenstveno su to bile poljoprivreda, stočarstvo, ribarstvo, pomorstvo, eksploatacija i obrada kamena, a nakon 60-tih i komunalne i ostale prateće djelatnosti. Danas je turizam monokulturna aktivnost Hvara, koju tek nadopunjuju ostale djelatnosti.
Pozitivni efekti takvog stanja su bolja valorizacija prirodnih resursa, kulturne baštine i sporta, veće zapošljavanje i stvaranje većeg bruto domaćeg proizvoda, povećanje individualnog i javnog standarda te u većim proračunskim prihodima.
Negativni efekti su prvenstveno sezonski karakter poslovanja i to ne samo turizma, već gotovo i cijele ostale privrede, nesigurnost turističkog prihoda i prometa zbog konjunkturnih fluktuacija, ali i političkih i ratnih rizika te cijeli niz nepovoljnih efekata koji su uvjetovani sezonskim karakterom poslovanja turizma. Poseban problem je rasprodaja kvalitetnih zemljišta i izgradnja predimenzioniranih turističkih kapaciteta.
Odlukom da se Malo Grablje nadalje razvija kroz turizam smanjuje se utjecaj poljoprivrede na gospodarski status vlasnika, ali ona nije isključena, budući da okolna terasasta polja čine skladnu vizuru naselja.
Uvođenje novih sadržaja u naselje koje pretežito datira iz IXX i početka XX stoljeća zahtijeva velike zahvate u prostoru koji su mogući samo u okvirima smjernica izdanih od strane nadležnog Konzervatorskog odjela, čime se bitno ograničavaju mogućnosti predimenzioniranih turističkih kapaciteta.
2.            CILJEVI PROSTORNOG RAZVOJA I UREĐENJA
2.1.           CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA GRADSKOG ZNAČAJA
Dugoročni razvitak područja Grada Hvara mora biti zasnovan na njegovim komparativnim prednostima koje proizlaze iz raspoloživih resursa – prirodnih i stečenih – i na uvažavanju međuzavisnosti i funkcionalnih veza među pojedinim djelatnostima te na potrebi osiguranja boljih uvjeta života domicilnog stanovništva.
Osnovni cilj dugoročnog razvitka definiran je kao dostizanje visoke kvalitete življenja i očuvanje kulturnog identiteta čitavog područja. Posebne postavke razvoja koje osobito treba poticati su slijedeće:
d
uspostaviti mrežu javnog prijevoza putnika Županije na kopnu i moru, integrirajući sve prometne kapacitete;
d
poticati prometnu povezanost s kopnom i susjednim otocima trajektnim i brodskim vezama;
Obzirom na smještajne kriterije planirane su slijedeće mjere razvoja:
d
smještaj  novih  turističkih  kapaciteta  planirati  prije  svega  u  izgrađenom  dijelu građevinskog područja;
d
modernizirati sustav odvodnje;
d
poticati poljoprivredne djelatnosti.
Ciljevi zaštite i očuvanja ekološke stabilnosti i vrijednosti dijelova okoliša teže očuvanju svih prostornih cjelina koje već imaju status zaštićenog područja, kao i onih koji se PPU-om predlažu za zaštitu.
2.1.1.         DEMOGRAFSKI RAZVOJ
Činjenica da je Malo Grablje ostalo bez svih svojih stanovnika u određenom razdoblju, ukazuje na to da je potrebno vrlo pažljivo osmisliti multidisciplinarni program revitalizacije ovog naselja. Samo brzom intervencijom na svim područjima, a prvenstveno na osiguranju sigurnog zaposlenja i visokim standardom  stanovanja  moguće  je  privući  mlade  ljude  da  za  svoj  trajni  boravak  izaberu  Malo Grablje. To je izuzetno zahtjevan i osjetljiv zadatak, jer je teško uskladiti očekivanja ljudi koji osim sigurnosti smještaja i zaposlenja žele i druge pogodnosti modernog življenja s jedne strane, i ograničenja i smjernice za razvoj određene od strane konzervatorskih i drugih službi koje žele zadržati tradicijsku sliku naselja. Takvo jedno naselje svakako je turistički izuzetno privlačno za određene vrste turista, ali bilo bi pogrešno računati samo na dohodak od njih, jer je podložan variranju, uostalom kao i u drugim dijelovima turizma.
2.1.2.         ODABIR PROSTORNE I GOSPODARSKE STRUKTURE
Osnovni cilj razvitka definiran je kao dostizanje visoke kvalitete življenja kroz poticanje razvoja gospodarstva te očuvanja kulturnog identiteta čitavog područja.
Kako je turizam u posljednje vrijeme postao glavna djelatnost, uočeno je da još mnogi sadržaji nedostaju.
Tako Hvar, iako ima afirmiranu gradsku plažu, Bonj, ona svojim sadržajem i površinom ne zadovoljava svim zahtjevima klijentele. Svi hoteli nemaju adekvatne plaže kao ni sadržaje za zahtjevnije goste. PPU-om je predložena prvenstveno obnova postojećih hotela i tek kada postojeći kapaciteti dosegnu visoki nivo turističke ponude, započeti s izgradnjom novih. Cilj je pružanje kvalitetnije ponude i podizanje nivoa turizma na elitni turizam.
Iako Malo Grablje svoj razvoj ne treba temeljiti na tome da bude samo smještajni kapacitet za turiste koji će u njemu samo prespavati, a dane provoditi na nekoj od plaža, nije zanemariva činjenica da se plaža u Milni nalazi na udaljenosti od samo nekoliko kilometara, i da bi u ponudu M. Grablja trebalo ugraditi i mogućnost obilaska te, kao i ostalih plaža u blizini.
Za posjetitelje koji se žele posvetiti razgledavanju prirodnih i kulturnih znamenitosti potrebno je osigurati stručno osoblje i vodiče, ali i osmisliti sadržajne ture i izlete s mogućnošću iznajmljivanja opreme (npr. za penjanje ili bicikle itd.).
Na području obuhvata UPU-a s obzirom na razvoj suvremenih tipova turizma predlaže se razvoj:
-     “grada hotela”
-     kulturnog turizma (etno)
-     tematskog turizma
-     eko turizma
“Grad hotel” – Preobrazba naselja u cjeloviti turistički proizvod, zadržavaju se vlasnički odnosi na terenu,  uvodi  se  zajednički  operater,  odnosno  pruža  se  posebna  autonomija,  samostalnost inspiracije i intime, koju većina hotela nema.
Građevine bi izvana zadržale svoju autentičnost, a njihova unutrašnjost preuredila bi se u vrhunski smještaj, dok bi se u pojedinim građevinama smjestili prateći hotelski sadržaji.
Kulturni turizam, postaje sve značajniji dio ponude. Vrlo je često da gosti tijekom odmora posjećuju spomenike kulture ili manifestacije. Kulturna ponuda je često nedovoljno prezentirana. Poboljšanjem sistema označavanja, postavljanjem putokaza, informativnih punktova, atraktivnom prezentacijom kulturno-povijesnih spomenika te otvaranjem muzeja i galerija povećala bi se kvaliteta kulturno turističke ponude i kreirao turizam doživljaja.
Osim nepokretnih kulturnih dobara (naselja, građevina, elemenata povijesne opreme naselja, područja s etnološkim sadržajima, krajolika koji sadrži povijesno karakteristične strukture, a koje svjedoče o čovjekovoj nazočnosti u prostoru, i sl.) važno je napomenuti i važnost pokretnih kulturnih dobara (zbirke predmeta, crkveni inventar, etnografski predmeti, uporabni predmeti i sl.), ali i nematerijalne kulture baštine.
Nematerijalno kulturno dobro mogu biti razni oblici i pojave duhovnog stvaralaštva što se prenose predajom ili na drugi način, a osobito:
-     jezik, dijalekti, govori i toponimika, te usmena književnost svih vrsta,
-
folklorno stvaralaštvo u području glazbe, plesa, predaje, igara, obreda, običaja, kao i druge tradicionalne pučke vrednote,
-     tradicijska umijeća i obrti.
Na području Etno sela nužno je poticati prenošenje i njegovanje nematerijalnih kulturnih dobara, raznolikosti autohtonih jela i pića te svega što dokumentira postojanje čovjeka na ovim prostorima, a doprinosi razvoju turizma.
Na području Hrvatske formiran je veći broj Etno sela, npr:
-
Kokorići su smješteni u dolini jugozapadno od Vrgorca, u podnožju brda Rilić na nadmorskoj visini od svega 85 metara. Od gradskog središta Vrgorca, selo je udaljeno 5 kilometra i do njega vodi asfaltirani put. To je tipično dalmatinsko naselje, kako po raznolikosti sadržaja života u njemu, tako i po prirodnim znamenitostima i arhitekturi u kojoj prevladava kamen.
-     Donja Kupčina i Ozalj, Karlovačka županija
-     Kumrovec u Krapinsko-zagorskoj županiji
-
Draga u okolici Primoštena, mali zaselak sa svega 19 domaćinstava, nastao u vrijeme turskih najezda, sredinom 16. stoljeća, kad su se u ovaj kraj sklonili kao izbjeglice iz Bosne. Draga je sačuvala izvorni izgled, staru ruralnu arhitekturu, njezini stanovnici i danas se bave ekološkom poljoprivredom, osiguran je smještaj za 40 osoba.
Neka od njih su nenaseljena i formirana su isključivo u turističke i edukacijske svrhe.
Svakako  u  obzir  dolazi  i   tematski  turizam  baziran  na  3-E  principu:  zabava,  uzbuđenje, obrazovanje (Entertainment, Excitement, Education), gdje je potencijal unutar zone koju zahvaća ovaj UPU definiran kulturno-povijesnim, ali i značajnim prirodnim lokalitetima koji danas nisu prezentirani na način koji bi im bio primjeren.
Ekoturizam,  koji  stvara  mogućnosti  za  razvitak  dosad  turistički  slabo  razvijenih  regija,  ali  i održavanje i financiranje zaštićenih područja2. Kod ekoturizma razlikujemo dva bitna segmenta:
d
male skupine s posebnim interesima za ekoturizam koji na taj način provode čitav odmor,
d
veliki broj onih koji odmor provode npr. na plaži, ali također odlaze na “kratke izlete u prirodu”.
Hrvatska ima izuzetne potencijale na tom području, ali prepreka značajnijem razvoju je što područja posebne prirodne vrijednosti nisu pripremljena i opremljena za prihvat i kvalitetan boravak većeg broja gostiju. Razvojem pješačke infrastrukture, sistema označavanja, odmorišnih punktova i adekvatnog prijevoza, značajno bi se unaprijedio turistički potencijal tih područja.
Poljoprivredu je potrebno promatrati kao granu komplementarnu turizmu. Budući da Hvar, za razliku od većine drugih otoka, raspolaže s posebno kvalitetnim poljoprivrednim tlom za uzgoj vinograda na južnim padinama, i površinama unutar otoka pogodnim za vrtlarstvo i voćarstvo, poljoprivrednu proizvodnju treba stimulirati i staviti je u funkciju turizma (plasiranje proizvoda, enoteka, enološki muzej i sl.). Pretpostavke za proizvodnju ekološke hrane i njeno plasiranje kroz ugostiteljske objekte koji pružaju usluge turistima potrebno je sustavno razvijati i iskorištavati, jer se radi o segmentu turističke ponude koji će sve više dobivati na važnosti.
2.1.3.         PROMETNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURA
2.1.3.1.       Cestovni promet
Prostornim planom Grada Hvara prometni sustav kao prateća funkcija u prostoru treba osigurati kvalitetno djelovanje primarnih prostornih djelatnosti.
Na području obuhvata UPU-a potrebno je asfaltirati prometnicu Velo Grablje – Malo Grablje – D116 te obnoviti županijsku cestu Ž 6252 Stari Grad – Brusje - Hvar koja je vrlo važna za Velo Grablje, ali preko njega i za Malo Grablje. Cesta je vrlo uska i nepovoljna za promet, a posebno za javni autobusni promet koji se na njoj odvija.
2.1.3.2.       Pomorski promet
Otok Hvar povezan je s kopnom trajektnom linijom županijskog značaja – Split – Stari Grad. Luka Hvar je luka javnog prometa županijskog značaja i luka za potrebe državnih tijela državnog značaja. Putničke linije su Split – Jelsa, Split – Hvar te Bol – Jelsa, ne uključujući trajektne linije iz Stari Grada.
2.1.3.3.       Sustav telekomunikacija
Razvoj TK mreže ne postavlja veće zahtjeve na području naselja.
Antenski stupovi GSM mreže svojim položajem ne smiju remetiti vizure, osobito tradicijske vizure naselja i karakterističnih elemenata krajobraza. Jedan antenski stup treba koristiti više korisnika u slučajevima kada je to tehnički moguće.
2.1.3.4.       Energetski sustav
Obzirom da se predviđa tendencija sve većeg porasta potrošnje električne energije, potrebno je osigurati sustav koji će moći zadovoljiti kapacitete potrošnje na ovom području. U tu svrhu planirana je izgradnja trafostanice.
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2 “Strategiji razvoja Hrvatskog turizma” (2003.g.)
Dopunski i obnovljivi izvori
Na području cijelog otoka Hvara pa tako ni područja obuhvata UPU-a Malo Grablje nisu dovoljno iskorišteni dopunski izvori energije – sunčeva energija i energija vjetra, koje su i ekološki prihvatljive. Prednosti koje osiguravaju ovi izvori energije su mnogostruke, ali njihovo iskorištavanje zahtjeva izgradnju (kolektori i vjetrenjače), koje valja vrlo oprezno uklopiti u okružje.
2.1.3.5.       Vodoopskrba
Za osiguranje dovoljnih količina vode bit će potrebno priključiti naselje na postojeći mrežu u Velom
Grablju. Postojeće gustirne potrebno je obnoviti te koristiti kao dopunske izvore vode. Potrebno je neprekidno ulagati u razvoj sustava vodoopskrbe, dograđivanje i rekonstrukciju.
2.1.3.6.       Odvodnja
Kako je odvodnja jedan od najvećih problema ne samo na Hvaru nego u cijeloj Splitsko-dalmatinskoj županiji, i ozbiljno ugrožava izvore pitke vode i onečišćuje more postavljeni su ciljevi i smjernice za što hitnije rješenje tog problema:
d
osnovni  cilj  u  razvoju  je  izgradnja  mreže  i  uređaja  za  pročišćavanje  vode  s ispustima;
d
U naselju Malo Grablje potrebno je izgraditi razdjelni sustav odvodnje otpadnih voda sa spojem na kolektor prema Milni.
Od velike važnosti je i uređenje bujica zapadnog dijela otoka Hvara čime bi se postigla zaštita u slučaju da dođe do plavljenja, ispiranja, podrivanja ili odronjavanja zemljišta i drugih sličnih štetnih pojava te posredno do ugrožavanja života i zdravlja ljudi i njihove imovine ili poremećaja u vodnom režimu.
2.1.4.         OČUVANJE PROSTORNIH POSEBNOSTI NASELJA ODNOSNO DIJELA NASELJA
Područje obuhvata UPU-a obiluje kulturnim, prirodnim i biološkim osobitostima, od kojih su neke dio cjelovitog sustava Hvara, pa ih tako moramo i promatrati.
Najveći stupanj zaštite pojedinih dijelova prirode postiže se provedbom Zakona o zaštiti prirode. Prostornim planom Splitsko-dalmatinske županije zaštićeni su vrijedni dijelovi prirodne baštine. Na širem području obuhvata za sada takvih dijelova prirode nema. U elaboratu Osnove za korištenje i zaštitu prostora grada Hvara i općina Stari Grad, Jelsa i Sućuraj predložena je zaštita predjela uvala Pribinja – Uvala Gračišće, te uvala Zarače – uvala Dubovica i krajolika kod Velog Grablja, bilo putem zakonske zaštite ili prostornim planovima.
Prostorni plan županije predložio je zaštitu poluotoka Pelegrin i Hvarskih njiva u kategoriji značajnog krajobraza.
Vrijednost krajobraza prirodnog i kultiviranog vrlo je velika upravo između Malog i Velog Grablja, te na produžetku uvala i kanjona, kao što je onaj između Milne i Malog Grablja, gdje prevladavaju maslinici. Nadalje između Malog i Velog Grablja ispod strmih stijena očuvane su terase ograđene suhozidom na kojima se još djelomično uzgaja lavanda i masline, dok ih je dio zapušten. Oba naselja pažljivo i kvalitetno su ukomponirana u krajobraz. Cijelo ovo područje treba zaštititi kao značajni krajobraz, tim prije što je on dio jedne šire slike koju s jedne strane između Hvara i Milne čini visoravan s terasastim vinogradima, a s druge, južne strane oko Sv. Nedilje strmi vinogradi s najkvalitetnijom lozom.
Kao pojedinačna stabla ili grupe planom se štiti stablo hostuje (ladonje – Celtics Australis) na ulazu u naselje, te čempresi uz crkvu i čempresi na zapadnoj strani.
Prema Zakonu o zaštiti kulturne baštine  zaštićena je Ruralna cjelina Malo Grablje.
U smislu očuvanja i integracije kulturne baštine, Malo Grablje ima iznimno velik značaj jer regulira razvoj mjesta temeljeći ga upravo na zatečenim spomeničkim, ambijentalnim i krajobraznim vrijednostima.
Samim  time,  kao  jedan  od  polazišta  UPU-a  služi  i  Konzervatorski  elaborat  Malog  Grablja,  a temeljem ove studije trebala bi se provesti i pojedinačna zaštita ključnih građevina i regulirati očuvanje cjeline, kao i usmjeriti obnova postojećih i oblikovanje eventualnih novih građevina.
U smislu ostvarenja ostalih razvojnih ciljeva spomeničku je baštinu, a samim time i identitet mjesta, nužno zaštititi od devastacije i neprimjerenih intervencija. Naime, gubitkom vizualnog identiteta do kojeg bi dovela pojedinačna neregulirana gradnja i nenadzirana obnova postojećih zgrada, osim što bi došlo do nenadoknadivog gubitka za opću kulturnu baštinu, mjesto bi vrlo brzo izgubilo i gotovo sav turistički potencijal i temelj za daljnji ekonomski razvoj.
Stoga je jedan od osnovnih ciljeva osigurati plansku i reguliranu obnovu mjesta, krenuvši od postojećih zgrada, te uvjetovati novu izgradnju u najmanjoj mogućoj količini, ali i na vizualno najprihvatljiviji  način,  vodeći  računa  o  očuvanju  integriteta  ukupnog  ambijenta,  svih  relevantnih vizura i pripadnog krajobraza.
Posebnu ambijentalnu vrijednost predstavlja specifično oblikovanje grabljanskih ulica, pa je nužno očuvati njihove trase i obnoviti izvorno popločenje. Kako je u mjestu potrebno provesti opsežne radove na infrastrukturi, nužno je osigurati da svo preostalo izvorno popločenje bude detaljno dokumentirano te da se na temelju te dokumentacije napravi projekt novog popločenja koji treba odobriti Konzervatorski odjel u Splitu.
Za arheološku zonu predlaže se provođenje sondiranja od strane neke od ovlaštenih ustanova, na temelju čijih nalaza bi se provela detaljna arheološka istraživanja. nalaze bi trebalo dokumentirati i valorizirati u skladu s uobičajenom arheološkom znanstvenom praksom, te odlučiti o njihovoj eventualnoj prezentaciji in situ i eventualnom osnivanju mjesnog muzeja u kojem bi se nalazi izložili. O naseljenosti područja Grablja u prapovijesti svjedoči neolitsko nalazište Babina špilja na Motokitu i grobne gomile na položajima Klupca i Vrh Barišića iz ranog brončanog doba.
Elaboratom nematerijalne kulturne baštine trebalo bi dokumentirati lokalni jezik, izričaj, usmenu predaju, izumrle i očuvane običaje vezane kako uz životni ciklus, tako i uz praznike, blagdane i godišnja doba. Posebnu bi pažnju trebalo obratiti na dokumentiranje tradicijskih znanja, vještina, te obrta i poljodjelstva. Ova bi studija trebala izdvojiti elemente nematerijalne kulturne baštine koji su upotrebljivi u današnjem funkcioniranju eko etno sela, te koji bi mogli biti atraktivni u turističkom smislu, a njezini bi nalazi, uz one iz arheološke zone, trebali biti prezentirani u mjesnom muzeju.
2.2.           CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA NASELJA
Uzimajući u obzir specifičnosti cijelog područja, valja u što je moguće većoj mjeri sačuvati postojeće vrijednosti, a turističke objekte osmisliti tako da u što manjoj mjeri narušavaju ovaj osjetljivi sustav.
Približavanje prirodne i kulturne baštine (putem projekta "Etno-eko selo" Malo Grablje) javnosti i lokalnom stanovništvu putem dodatnog obrazovanja poučnim stazama i radionicama omogućiti će njezinu integraciju u ostale aspekte života tj. prirodna i kulturna baština postat će alternativni potencijal u smislu bogatije i kvalitetnije turističke ponude i malog poduzetništva. Aktivni i stručni turizam temeljen na prirodnoj i kulturnoj baštini otoka Hvara i isticanje bogate povijesti naselja Malog Grablja, produžit će turističku sezonu na cijelu godinu što će se ujedno odraziti i na rad prateće infrastrukture.
Zanimljiva3  izvansezonska ponuda dobra je prilika da se “ljudima treće životne dobi ponudi cjelogodišnje  ili  čak  višegodišnje  življenje  u  ambijentu  koji  je  klimatski  i  zdravstveno  daleko kvalitetniji i jeftiniji od njihova življenja u domicilnim urbanim dijelovima svijeta”.
Osnovni koncept "Etno-eko Malo Grablje“ je:
-
valorizacija i kategorizacija kulturne i prirodne baštine kao jednog od subjekata održivog razvoja,
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3 ETNO-EKO SELA - ZA GOSTE DUBOKA DŽEPA, piše Lola Wright, Intervju s dr. Kuvačićem u Slobodnoj Dalmaciji,
16.11.2002.
-
oblikovati jedinstveni i cjeloviti turistički proizvod kroz nove oblike turizma: kulturni, tematski i u manjem dijelu ekoturizam,
-
turistički razvoj naselja po sistemu “grad hotel” kroz cijelu godinu,
-
stvaranje jedinstvenog doživljaja kombiniranjem navedenih oblika turizma,
-
planirati  uređenje  zajedničkih  pratećih  i  uslužnih  sadržaja  i  objekata  (unutar  gabarita postojećih građevina),
-
planirati uređenje pristupne prometnice s parkiralištem u jugoistočnom dijelu izvan obuhvata,
-
nekadašnju destileriju preurediti u ulazni (informativni) punkt u naselje,
-
promet  unutar  naselja  planirati  prema  posebnom  režimu  (pješački  i  kolno-pješački)  uz omogućavanje pristupa interventnim vozilima,
-
formiranje tzv. 3E točaka u skladu s razvojem turizma na širem području,
-
sadržajno  povezati  Velo  i  Malo  Grablje,  odnosno  dati  naglasak  u  Velom  Grablju  na ekoturizmu, a u Malom Grablju na koncept “grad hotel”.
2.2.1.
RACIONALNO KORIŠTENJE I ZAŠTITA PROSTORA U ODNOSU NA POSTOJEĆI I PLANIRANI BROJ STANOVNIKA, GUSTOĆU STANOVANJA, OBILJEŽJA IZGRAĐENE STRUKTURE, VRIJEDNOSTI I POSEBNOSTI KRAJOBRAZA, PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH I AMBIJENTALNIH CJELINA
Racionalnim korištenjem prostora mora se postići učinkovitija funkcionalna organizacija prostora kroz provedbu i uvažavajući slijedeće mjere:
-
očuvati i zaštititi kulturni i prirodni krajobraz kao temeljnu vrijednost prostora,
-
u granicama povijesnog naselja dosljedno poštivati režim zaštite kulturne baštine odnosno zadržati sklad cjeline i povijesnu strukturu uz omogućavanje razvoja naselja,
-
planove i programe turističkog razvoja uskladiti sa stručnim i znanstvenim ustanovama,
-
komunalno opremanje prostora (prometnice, vodoopskrba, elektroopskrba, telekomunikacije i dr.) i procjenu potrebnih (ili poželjnih) infrastrukturnih zahvata, odnosno stvaranja pretpostavki za razvitak turizma,
-
procjenu vlasničkog stanja i realnih mogućnosti imovinsko pravnog sređenja,
-
realnu procjenu financijskih mogućnosti uključujući i programe potpore projektu, odnosno sufinanciranje revitalizacije sela Malo Grablje kako bi se uravnotežili programi želja i potreba sa stvarnim mogućnostima.
Racionalno korištenje i zaštita prostora pretpostavlja operacionalizacija kroz planske mjere:
-
prostore naselja treba planirati na temelju utvrđenih prostornih mogućnosti i optimalnog iskorištenja prostora uz osiguranje prostora javnog interesa i opremanja infrastrukturom,
-
utvrditi kriterije i mjere za racionalno planiranje prostornih obuhvata različitih namjena,
-
planskim  mjerama  utjecati  na  skladniji  razvoj  urbanog  sustava  kroz  definiranje  uvjeta uređenja prostora, dozvoljenim visinama i drugim urbanističkim parametrima, a prema smjernicama nadležnog konzervatorskog odjela;
-
prostornu strukturu naselja planirati prema konzervatorskim smjernicama.
2.2.2.
UNAPREĐENJE UREĐENJA NASELJA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURA
U svrhu unapređenja uređenja naselja i komunalne infrastrukture potrebno je planskim mjerama:
-
osigurati prostore za smještaj javnih sadržaja i izdvojiti prostor javnog interesa (ceste, javne pješačke površine, zelene površine i dr.)
-
osigurati preduvjete za opremanje zemljišta komunalnom infrastrukturom, lociranje građevina infrastrukture izvršiti u suradnji s javnim poduzećima koji su nosioci djelatnosti,
-
stvaranje   uvjeta   za   porast   stambenog   standarda,   standarda   urbane   opremljenosti, socioloških i ekoloških uvjeta, stvaranje urbanog ozračja s elementima prepoznatljivosti,
-
stvaranje urbane strukture primjerena mjerila,
-
oblikovanje okoliša pojedinih kompleksa/objekata;
-
potrebno je ostvariti nadogradnju u vidu uređivanja i opremanja prostora i izgradnje objekata društvenog standarda u funkciji naselja,
-
treba sačuvati postojeće vizurne kontinuitete i ekspozicije, ili unaprijediti/naglasiti uvođenjem novih elemenata,
-
potrebno   je   planirati   poboljšanje   postojeće   i   gradnju   nove   prometne   infrastrukture
(osuvremeniti postojeće osnovne mreže prometa i prilagođavati ih novim standardima)
-
urbano   uređenje   određeno   kriterijem   obvezne   komunalne   opremljenosti   (opremanje instalacijama vodoopskrbe i odvodnje, mrežom elektroopskrbe i telekomunikacija), osigurati prostorne uvjete za izgradnju novih dijelova mreža.
3.            PLAN PROSTORNOG UREĐENJA
3.1.           PROGRAM GRADNJE I UREĐENJA PROSTORA
Prema dopustivosti i vrstama intervencija u prostoru na području ovoga UPU-a razlikuju se:
-
površine za stanovanje,
-
prostori za uređenje ugostiteljsko-turističkih sadržaja,
-
prostor za javne i društvene sadržaje,
-
prostori javnih zelenih površina (parkova) i drugih zelenih površina.
Sukladno navedenom i u odnosu na prostornu dispoziciju predmetnih područja unutar obuhvata
UPU-a, razlikuju se četiri prostorno - programske cjeline:
1.         Površine  za  stanovanje  zauzimaju  najveći  dio  prostora  i  slijede  tradicionalnu  sliku nekadašnjeg naselja.
2.
Prostori za ugostiteljsko-turističke sadržaje su prostori koji su smješteni na južnom, zapadnom i sjevernom dijelu obuhvata i gdje se omogućuje uređenje manjih hotela, pratećih hotelski i drugih turističko-izletničkih sadržaja.
3.         Prostor za javne i društvene sadržaje nalazi se na sjevernom dijelu obuhvata i odnosi se na crkvu Sv. Teodora i njeno neposredno okruženje.
4.         Prostori javnih zelenih površina, i zaštitnih zelenih površina uokviruju tradicionalnu sliku naselja i čine glavnu atrakciju u turističkom smislu. U ovom dijelu izgradnja nije predviđena.
Površine za stanovanje
Površine za stanovanje smještene su u okviru stambene i mješovite namjene poštujući tradicionalnu matricu naselja, a u potpunosti čuvaju povijesnu sliku Malog Grablja, s obzirom da se radi o revitaliziranju postojeće izgradnje.
Prostori za uređenje ugostiteljsko-turističkih sadržaja
Prostori za uređenje ugostiteljsko-turističkih sadržaja planirani su u zonama ugostiteljsko-turističke namjene (T) te zoni mješovite namjene – pretežito poslovne (M2). Prema konceptu "grada hotela" planirana su 2 centralne građevine i nekoliko pratećih ugostiteljskih sadržaja. Prva centralna građevina je nekadašnji Zadružni dom u blizini crkve, a druga je stara zadruga sa školom u centralnom dijelu naselja.
Izgradnja manjeg hotela planirana je u okviru postojećeg niza na lokaciji u sjeverozapadnom dijelu kompleksa.
Izgradnja pansiona i villa te manjih hotela – minimalno 4 zvjezdice (do 30 ležaja) moguća je na površinama mješovite namjene – pretežito poslovne (M2).
Prostori za smještanje javnih i društvenih sadržaja
Prostor javnih i društvenih sadržaja smješten je na sjevernom dijelu obuhvata UPU-a, i zapravo je zadržavanje postojećeg zatečenog stanja. Na tom prostoru nalazi se crkva Sv. Teodora iz 1882. g. Namjena se zadržava.
Prostori javnih zelenih površina i zaštitnih zelenih površina
Ove površine oplemenjuju prostor i stvaraju ugodne oaze autohtonog zelenila među, inače zbijenom strukturom naselja. Predviđene su dvije veće i dvije manje javne zelene površine. Zaštitne zelene površine smještene na zapadnoj, sjevernoj istočnoj i jedan mali dio na južnoj strani naselja čine kontaktnu zonu prema potpuno prirodnom raslinju okolnog terena. Upravo ove površine omogućuju osjećaj potpune uklopljenosti naselja u njegov okoliš.
Svi su prostori funkcionalno povezani kolno-pješačkim prometnicama. U naselju nije predviđen promet motornim vozilima, osim prema posebnom režimu. Glavni ulaz u naselje omogućen je s kolne prometnice na južnoj strani. Potrebna parkirališna mjesta ostvaruju se na parkiralištu, na jugoistočnoj strani izvan obuhvata UPU-a.
3.2.           OSNOVNA NAMJENA PROSTORA
Osnovna namjena prostora koncipirana je s ciljem da se osiguraju prostorni i drugi preduvjeti za realizaciju postavljenih ciljeva prostornog, odnosno ukupnog razvitka područja. Pretpostavke za nesmetan  i  uravnotežen  razvitak  u  prostoru  osiguravaju  se  namjenom  površina  za  pojedine kategorije korištenja prostora.
Ovim UPU-om su određene kategorije korištenja/namjene prostora kako je prikazano na kartografskom prikazu br. 1B "Detaljna namjena površina", u mj 1: 1000 i to:
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STAMBENA NAMJENA                                                                                                                                                     S
Površine stambene namjene namijenjene su izgradnji stambenih građevina.
Unutar granica građevnih područja – stambene namjene, kao pratnja stanovanju može se razvijati turizam i ugostiteljstvo – bistroi i konobe, pružanje usluge smještaja te pružanje osobnih usluga (zdravstvenih i terapeutskih, rekreacijskih, njege tijela i sl.) i to u sklopu stambenih građevina.
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MJEŠOVITA NAMJENA                                                                                                                                         M1, M2
Unutar granica građevnih područja – mješovite namjene – pretežito stambene (M1) dozvoljen je smještaj sadržaja kao i unutar stambene namjene uz širu uslužnu i ugostiteljsku ponudu, odnosno moguć je smještaj:
-    prodavaonica tradicionalnih proizvoda i zdrave hrane,
-    prodavaonica suvenira,
-    tihi obrt i usluge kao nadopuna sadržajima turističke ponude (kreativne radionice, atelje i sl.),
-
manje ambulante i zdravstvene usluge kao nadopuna turističkim sadržajima (primjerice: liječenje tradicionalnim i alternativnim metodama: akupunktura, aromaterapija i sl.),
-    ugostiteljski objekti iz skupine restorani i barovi (osim disco kluba).
Unutar granica građevnih područja – mješovite namjene – pretežito poslovne (M2) dozvoljen je smještaj sadržaja kao i unutar stambene namjene i mješovite – pretežito stambene namjene uz mogućnost smještaja:
-    pansiona i villa,
-    manjih hotela – minimalno 4 zvjezdice (do 30 ležaja).
Na površinama mješovite namjene ne mogu se smještavati trgovine veće od 100 m2; obrti (osim tihih obrta), proizvodne građevine, skladišta i drugi sadržaji koji zahtijevaju intenzivan promet ili na drugi način ometaju primarnu namjenu.
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UGOSTITELJSKO-TURISTIČKA NAMJENA                                                                                          TH, TR, 3E, TC
Pod ugostiteljsko-turističkom namjenom podrazumijevaju se površine za:
-    hotel s pratećim sadržajima (TH),
-    restorane (Tr)
-    centralne građevine (Tc)
-    3E točke (Entertainment, Excitement, Education) – zabava, uzbuđenje, obrazovanje
Ugostiteljsko-turistička namjena - hotel (TH)
Na površinama ugostiteljsko-turističke namjene – hoteli (TH) s minimalno 4 zvjezdice, planira se smještaj manjeg hotela do 80 ležajeva, vrste Hotel baština (heritage), koji prvenstveno pruža smještaj, uz mogućnost otvaranja i pratećih sadržaja: trgovački sadržaji, saune, zdravstvene usluge, turističke usluge, sadržaji za zabavu.
Navedeni prateći sadržaji mogu biti građeni samo kao nadopuna glavnoj djelatnosti – hotelski smještaj, i moraju biti u sklopu glavne građevine ili građeni kao pomoćna građevina u sklopu jedinstvenog hotelskog sklopa.
Ugostiteljsko-turistička namjena –restorani, barovi (Tr)
Na površinama ugostiteljsko-turističke namjene: (TR) dozvoljen je smještaj ugostiteljsko – turističkih građevina iz skupine restorani i barovi temeljem Pravilnika o razvrstavanju, minimalnim tehničkim uvjetima i kategorizaciji ugostiteljskih objekata (NN 82/07).
Ugostiteljsko-turistička namjena – centralna građevina (Tc)
Centralna građevina služi kao recepcija cijelog kompleksa i predviđena je na dvije lokacije. Smještene su na sjevernom i centralnom dijelu obuhvata, i osim recepcije ovdje se nalaze i ostali uslužni sadržaji u funkciji turizma:
-    turističke usluge,
-
trgovački  sadržaji  -  prodavaonice  tradicionalnih  proizvoda  i  zdrave  hrane,  prodavaonice suvenira,
-    tihi obrt i usluge kao nadopuna sadržajima turističke ponude (kreativne radionice, atelje i sl.),
-
manje ambulante i zdravstvene usluge kao nadopuna turističkim sadržajima (primjerice: liječenje tradicionalnim i alternativnim metodama: akupunktura, aromaterapija i sl.),
-    ugostiteljski objekti iz skupine restorani i barovi (osim disco kluba),
-    galerije, muzeji i sl.
3E točke
Unutar obuhvata UPU-a su planirane dvije 3E točke strateški razmještene. Preporuka je da se jedna
3E točka planira izvan obuhvata UPU-a uz kolnu prometnicu kojom se dolazi u Malo Grablje, uz nekadašnju destileriju koja bi mogla postati Informativni punkt. Na taj način su sve informacije i događanja u svako doba dostupni zainteresiranima.
Predstavljaju mjesta na kojima se mogu održavati tematski skupovi, predavanja, postavljati izložbe, dobiti informacije o mogućnostima, npr. bavljenja ekstremnim sportovima na području samog Malog Grablja, ali i šire.
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ZELENE POVRŠINE                                                                                                                                                  Z I JZ
Ovim UPU-om zelene površine određene su kao zaštitne zelene površine (Z) i javne zelene površine
(JZ).
Ove površine međusobno se razlikuju prema tome što su javne zelene površine arhitektonski oblikovane u duhu autohtone vegetacije i u skladu s građevinama koje ih okružuju, dok zaštitne zelene površine služe kao prirodni prijelaz s izgrađenih površina naselja u prirodni okoliš.
Unutar javnih zelenih površina dozvoljeno je uređenje staza, šetnica, odmorišta i dječjih igrališta te postavljanje elemenata parkovne i urbane opreme.
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JAVNA I DRUŠTVENA NAMJENA                                                                                                                                   D
Na području obuhvata postoji crkva SV. Teodora. Osnovna namjena - vjerska, se zadržava.
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POVRŠINE INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA                                                                                                                IS
Površine infrastrukturnih sustava su površine na kojima se mogu graditi komunalne građevine, uređaji i građevine infrastrukture na posebnim prostorima i građevnim česticama te linijske i površinske građevine za promet prema posebnom režimu.
Unutar  prostora  UPU-a  definirane  su  ili  rezervirane  površine,  koridori  i  lokacije  za  površine prometnih i ostalih infrastrukturnih sustava. Infrastrukturni sustavi (prometni sustav, energetski sustav, vodno gospodarstvo), razvijati će se temeljem zasebnih koncepcijskih rješenja koja su sastavni dio UPU-a.
Površine infrastrukturnih sustava mogu se uređivati unutar prostora određenih za druge pretežite namjene.
Specifičnost ovog prostora kao zaštićene cjeline zahtijeva da se i građevine infrastrukture skladno uklope u cjelinu i u skladu s konzervatorskim smjernicama.
3.3.
ISKAZ PROSTORNIH POKAZATELJA ZA NAMJENU POVRŠINA
	namjena prostora
	planirano
UPU-om

	
	ukupno
(ha)
	%

	građevinsko područje
	0,8890
	100%

	površine za stanovanje (S i M1) - ukupno
	0,4721
	53%

	stambena namjena S
	0,3574
	

	mješovita namjena - pretežito stambena (M1)
	0,1147
	

	mješovita namjena - pretežito poslovna (M2)
	0,2834
	32%

	javna i društvena namjena
	0,0272
	3%

	ugostiteljsko-turistička namjena - ukupno
	0,1063
	12%

	hotel Th
	0,0355
	

	restoran, barovi Tr
	0,0398
	

	centralna građevina Tc
	0,0049
	

	3E točke
	0,0261
	

	ostale površine
	0,6411
	100%

	zelene površine - ukupno
	0,3695
	58%

	javne zelene površine  JZP
	0,0655
	

	ostale zelene površine Z
	0,3040
	

	javni trgovi i odmorišta
	0,0617
	10%

	površine infrastrukturnih sustava
	0,2099
	33%

	SVEUKUPNO
	1,6019


3.4.           PROMETNA MREŽA
Koncepcija prometnog sustava prikazana je na kartografskom prikazu br. 2.A. Promet.
Prometna mreža nadovezuje se na već izvedeni stari put u južnom dijelu obuhvata kojom je omogućen pristup na lokaciju s puta koji povezuje Velo i Malo Grablje, a izlazi na državnu cestu D116. Stanje postojećih puteva je vrlo loše i potrebno ih je detaljno obnoviti.
Unutar izgrađene strukture Malog Grablja pješački putevi su prilagođeni mjerilu i karakteru naselja te ih treba zadržati u postojećem profilu kao pješačke komunikacije. Sve puteve u naselju potrebno je urediti na tradicijski način – grubo obrađenim kamenim blokovima položenim u zemljanom naboju ili opločenjem kamenim pločama.
Kolne puteve za prometovanje prema posebnom režimu potrebno je proširiti na širinu od 4,5 m, a završnom obradom prilagoditi okolišu u skladu s konzervatorskim smjernicama.
Pješačkim prometnim tokovima unutar granice obuhvata osigurana je velika pažnja. Prometnice su planirane kao kolno pješačke, ali promet je dopušten samo po posebnom režimu, tj. pristup imaju samo interventna vozila (vatrogasna i vozila hitne pomoći, policija te dostavna vozila). Nogostupi na tim prometnicama nisu planirani.
Ovim UPU-om predlaže se, izvan granica obuhvata plana, trasa put kojim bi se omogućio kolni pristup do maslinika sjeverno od naselja Malo Grablje. Planirana trasa potvrđena je pozitivnim mišljenjem Ministarstva kulture, Uprave za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Splitu (klasa. 612-08/07-10/7538, URBROJ: 532-04-19/5-08-4 od 18. veljače 2008. god.).
Slika 6: trasa planiranog put kojim bi se omogućio kolni pristup do maslinika sjeverno od naselja Malo Grablje
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Osim kolnih prometnica planiran je i sustav samostalno vođenih pješačkih staza koje povezuju sadržaje unutar naselja. Po potrebi se mogu izvoditi i dodatne pješačke staze koje nisu ucrtane u UPU-a.
Oblikovanju staza treba posvetiti veliku pažnju i izvesti ih u skladu s originalnim popločenjem. Ovo treba riješiti u sklopu cjelovitog plana uređenja javnih površina. Ne dozvoljava se asfaltiranje staza te uporaba tipskih rubnjaka i prefabriciranih betonskih elemenata.
Planiranje sustava prometa u mirovanju polazi od činjenice da u naselju nije dopušten pristup motornim vozilima (osim po posebnom režimu). Na jugoistočnom dijelu, izvan obuhvata, a uz obnovljenu prometnicu M. Grablje – V. Grablje, planirano je parkiralište za sva vozila zaposlenika i posjetilaca. Parkiralište je zamišljeno kao "zeleno“ parkiralište.
Parkirališta na terenu potrebno je ozeleniti najmanje s jednim stablom na šest parkirnih mjesta, a zaštita stabala mora se izvesti rešetkasto. Gdje to prostorni uvjeti omogućavaju uz parkirališta treba formirati zeleni pojas/drvored.
Planiranje, odnosno projektiranje i izgradnja/rekonstrukcija svih prometnih površina mora se vršiti sukladno konzervatorskim smjernicama, važećim standardima i propisima i obavezno je zadovoljiti uvjete zakona o njihovom građenju (adekvatno opremanje, signalizacija…).
3.5.     KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA
3.5.1.
POŠTA I TELEKOMUNIKACIJE Pošta
Na području obuhvata UPU-a nije predviđena izgradnja pošte.
Javne telekomunikacije
Mreža Javnih telekomunikacija prikazana je na listu 2.B. Javne telekomunikacije i elektroopskrba.
Osnovu telefonske mreže naselja Malo Grablje čini pristupna pretplatnička mreža, a svi pretplatnici su podzemnim kabelom kao prijenosnim medijem priključeni na UPS Milna.
Ovim  UPU-a  planirano  je  postavljanje  podzemnih  DTK  vodova  u  glavnim  kolno-pješačkim  i pješačkim ulicama. Priključci do svake građevine riješiti će se njezinom projektnom dokumentacijom. Do svakog objekta planirano je postavljanje instalacijske cijevi PVC 110 mm, a privodi do objekata cijevima PEHD 50 mm, s povezivanjem na postojeću DTK. Kabelski zdenci kao sastavni dio DTK montažnog su tipa s odgovarajućim poklopcima prema HT uputama.
Mreža mobilnih telekomunikacija
Na području obuhvata UPU-a nema izgrađenih infrastrukture pokretnih komunikacija, niti je moguća njihova izgradnja unutar obuhvata UPU-a.
Radio i TV sustav veza
Na području obuhvata nema postojećih i nije planirana izgradnja novih objekata sustava prijenosa elektronskih medija.
3.5.2.         ENERGETSKI SUSTAV
Energetski sustav prikazan je na listu 2.B. Javne telekomunikacije i elektroopskrba.
Elektroenergetska mreža
U zoni zahvata UPU-a potrebno je izgraditi novi sustav elektroopskrbe tj. srednjenaponske i niskonaponske instalacije te instalacije javne rasvjete. UPU-a su određene površine i koridori za razvoj srednjenaponske elektroenergetske mreže i prikazani su na kartografskom prikazu 2.B. Telekomunikacije i elektroopskrba.
Sustav elektroopskrbe naselja priključit će se na planiranu TS 10(20)/0,4 kV u sjeverozapadnom dijelu izvan područja obuhvata UPU-a. Trafostanica će na elektroopskrbnu mrežu biti spojena planiranim dalekovodom 10(20) kV.
Tehnički uvjeti za opskrbu električnom energijom definirat će se u prethodnim energetskim suglasnostima kada budu poznata vršna opterećenja svih građevina.
Razvod nove niskonaponske mreže predviđen je podzemno u kolno-pješačkim i pješačkim ulicama. Sve kabele potrebno je položiti u kabelsku kanalizaciju (u alkaten cijevi Ø 200 mm). Također je potrebno predvidjeti barem jednu rezervnu cijev Ø 200 mm cijelom duljinom trase te alkaten cijev Ø50
mm    zbog    povezivanja    elektroenergetskih    objekata    telekomunikacijskim    vezama. Niskonaponsku mrežu treba uvesti polaganjem kabela u alkaten cijevi Ø 110 mm i Ø 150 mm.
Prilikom izvođenja navedenih radova koristit će se tipski kabeli i oprema.
Elektroenergetske instalacije treba zaštititi prema "Tehničkim uvjetima za izbor i polaganje elektroenergetskih kabela nazivnog napona 1 kV do 35 kV" (Bilten HEP –a br. 22/93).
Priključni ormarići i brojila ne smiju se postavljati na vanjska pročelja. Položaj i oblikovanje trafostanice treba dogovoriti s nadležnom konzervatorskom službom.
Javna rasvjeta
Javna rasvjeta izvesti će se na temelju izrađenih projekata kojima će se definirati tip rasvjetnih tijela i njihov razmještaj u prostoru, a prema uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela. U sklopu rasvjete prometnice izvesti će se i rasvjeta parkova i javnih zelenih površina.
3.5.3.
VODNOGOSPODARSKI SUSTAV Vodoopskrba
Na području obuhvata UPU-a planirana je izgradnja vodoopskrbne mreže. Potrebne količine vode osigurati će se spajanjem na postojeći sustav vodoopskrbe otoka Hvara, odnosno na vodospremu Grablje volumena 150 m3, cjevovodom 100 mm.
Vodoopskrbni cjevovodi predviđaju se uz i u postojećim i planiranim ulicama zbog lakše izgradnje i održavanja.  Kod  izrade  glavnog  projekta  vodoopskrbe  hidrauličkim  proračunom  odredit  će  se konačni profili cjevovoda vodeći računa o količinama vode potrebnim za sanitarnu potrošnju i protupožarnu zaštitu. Na trasi vodovoda treba predvidjeti hidrante na propisanom razmaku.
Vodoopskrbne cjevovode potrebno je izgraditi prije nego se pristupi realizaciji izgradnje budućih objekata.
Vodoopskrbna mreža mora osigurati sanitarne i protupožarne količine vode te imati izgrađenu vanjsku nadzemnu hidrantsku mrežu. Prilikom formiranja ulica na području UPU-a potrebno je osigurati koridore za izgradnju nove vodoopskrbne mreže.
Na području obuhvata postoji preko dvadeset „gustirni“ i njih se planira zadržati u najvećem mogućem broju i uz rekonstrukciju koristiti kao dodatni izvor sanitarne vode.
Odvodnja otpadnih voda
Rješenje odvodnje otpadnih voda zasniva se na postavkama PPUG Hvara, prvenstveno planiranog kolektora prema Milni.
Na predmetnom području obuhvata primjenjuje se razdjelni tip odvodnje, tj. zasebno se prikupljaju otpadne vode (fekalne), a zasebno zbrinjavaju oborinske vode.
Fekalna odvodnja
Na području obuhvata UPU-a s obzirom da se radi o "gradu hotelu" odvodnju je potrebno riješiti zatvorenim kanalizacijskim sustavom s pročišćavanjem.
Odvodni sustavi predviđaju se uz i u postojećim i planiranim ulicama zbog lakše izgradnje i održavanja. Kod izrade glavnog projekta odvodnje hidrauličkim proračunom odredit će se konačni profili cijevi kanala. Na trasi kanalizacije predvidjet dovoljan broj revizijskih okana zbog održavanja sustava.
Glavni kanal fekalne kanalizacije nalazi se uz pristupnu prometnicu i ide u smjeru Milne do uređaja za pročišćavanje otpadnih voda.
Otpadne vode iz kuhinja i restorana obavezno se moraju prije upuštanja u sustav obraditi na separatoru ulja i masti.
Sustav javne odvodnje potrebno je izgraditi prije izgradnje budućih objekata koji će se morati priključiti na isti. Ukoliko isti nije izgrađen moguća je izgradnja manjih zatvorenih sustava za cijelo naselje ili za dijelove naselja, a sukladno vodopravnim uvjetima.
Oborinske i druge površinske vode
Otpadne vode koje se skupljaju u oborinskoj kanalizaciji sakupljat će se u gustirnama iz kojih će se voda koristiti za zalijevanje zelenih površina i/ili kao sanitarna voda.
Kroz područje UPU-a prolazi bujični tok Duboški dolac – Malo Grablje koji nema jasno definirano korito, već se voda slijeva po makadamskom putu i dalje na nizvodni makadamski put (odnosno nereguliranu bujicu Dritojnica).
Bujica Duboški dolac kroz područje obuhvata UPU-a regulirati će se u obliku kolektora Ø1200 unutar koridora kolno-pješačke prometnice u skladu s idejnim rješenjem uređenja bujica zapadnog dijela otoka Hvara (Bismark d.o.o. Solin, 2009. godina). Bujice izvan područja obuhvata UPU-a regulirati će se prema navedenom idejnom rješenju.
Ukoliko se predviđa punjenje gustirni iz sustava regulacije bujica to treba riješiti posebnim zahvatom
– preljevnim oknom koji će sve vode odgovarajućih protoka usmjeravati prema gustirni, a velike bi i dalje tekle nizvodno prema Dritojici.
3.5.4.         OBRADA, SKLADIŠTENJE I ODLAGANJE OTPADA
Na području obuhvata UPU-a s otpadom će se postupati u skladu s cjelovitim sustavom gospodarenja otpadom kako je određeno PPUG Hvara.
-     Prikupljanje komunalnog otpada organizirati će se sa svih uređenih područja
-
Na području UPU-a uspostavit će se izdvojeno prikupljanje korisnog otpada u odgovarajućim standardnim kontejnerima
-     Ne predviđaju se druge vrste sabirališta ili odlagališta otpada (niti za građevinski otpad).
-
Na području UPU-a isključuje se svaka mogućnost obavljanja djelatnosti koja može proizvesti otpad koji emitira ionizirajuće zračenje, ili pak kemijski ili biološki toksični otpad, te otpad koji se može svrstati u skupinu lakozapaljivih ili eksplozivnih tvari.
3.6.           UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE POVRŠINA
Uvjeti korištenja i način gradnje na području obuhvata ovog plana određuju se temeljem grafičkih priloga i Odredbi za provođenje ovog UPU-a.
Za provedbu UPU-a, osim Odredbi, služe i odnosni tekstualni i grafički dijelovi UPU-a, Odredbe Odluke Prostornoga plana uređenja Grada Hvara, Odredbe Zakona o prostornom uređenju i gradnji, u mjeri i na način kako je to predviđeno Zakonom, a u skladu s Konzervatorskim smjernicama – konzervatorskim elaboratom.
3.6.1.         OBLICI KORIŠTENJA I NAČIN GRADNJE
Građevna čestica mora imati površinu i oblik koji omogućava njeno funkcionalno i racionalno korištenje i izgradnju u skladu s odredbama UPU-a i Konzervatorskim smjernicama.
Oblici korištenja i način gradnje određeni su na kartografskom prikazu br. 4 Oblici korištenja i način gradnje s obzirom na uređenost i izgrađenost dijelova naselja kroz predviđenu primjenu oblika korištenja i načina gradnje, odnosno intervencija u prostoru, a prema identifikacijskim karticama građevina izrađenim od nadležnog Konzervatorskog odjela danima u konzervatorskom elaboratu i to:
Oblici korištenja:
-
konzervacija (dovršeni dio naselja)
-
rekonstrukcija (sanacija građevina i dijelova naselje)
-
rekompozicija (preoblikovanje i usklađivanje)
-
nova gradnja
KONZERVACIJA je apsolutno očuvanje građevine uz mogućnost obnove. Odnosi se na građevine koje treba sačuvati u cjelini, a eventualne intervencije moraju biti provedene jedino u skladu metoda znanstvene obrade. To su one radnje kojima se usmjerava čuvanje integriteta konstruktivnih, tipoloških, oblikovnih i formalnih elemenata koji karakteriziraju arhitektonski organizam:
d
očuvanje  svih  arhitektonskih  elemenata,  relevantnih  detalja  ili  ostataka  koji predstavljaju dio povijesti razvitka građevine (povijesno-arhitektonske vrijednosti),
d
obnova  promijenjenih  relevantnih  arhitektonskih detalja  i  dijelova  arhitektonske strukture (tipološko-funkcionalni raspored, arhitektonska struktura i pojedini elementi, te osnovni prostor),
d
izvorni otvori i ostali izvorni oblikovni elementi ne smiju se mijenjati (proširivati, premještati, ukidati i sl.), a oni koji su već oštećeni, moraju se vratiti u izvorno stanje.
REKONSTRUKCIJA je vraćanje izvornih oblika i elemenata građevine unutar postojećih gabarita građevine. Odnosi se na građevine na kojima se interes očuvanja očituje na:
d
svim vanjskim elementima kao što su pročelja, trjemovi, interna dvorišta, ulazi, pokrovi,
d
obnovljena zgrada mora, kroz poštivanje navedenih elemenata biti uvjetovana izvornim stanjem. Skidaju se neprimjereni dodaci dodavani naknadno.
REKOMPOZICIJA je uspostavljanje odgovarajućih odnosa između postojećih objekata, ambijenta, preoblikovanjem neprimjerenih rješenja i usklađivanjem odnosa. Preoblikovanje okoliša uz prilagođavanje postojećim vrijednostima u prostoru.
NOVA GRADNJA Na prostoru naselja Malo Grablje nova izgradnja je predviđena samo na k.č.
557/2.
Način gradnje određen je za izgradnju građevina osnovne namjene sukladno utvrđenoj namjeni površina i Konzervatorskim smjernicama, odnosno:
-
s obzirom na zadane oblike korištenja zadržava se postojeća izgrađenost i iskorištenost svim građevnih parcela,
-     zadržavaju se vertikalni i horizontalni gabariti povijesnih građevina, ukoliko uvjetima nadležnog
Konzervatorskog odjela nije drugačije određeno,
-     moguće je međusobno spajanje više građevina uz zadržavanje oblikovnih elemenata pročelja,
-     povijesne  građevine  obnavljaju  se  cjelovito,  zajedno  s  njihovim  neposrednim  okolišem
(dvorištem, vrtom, pristupom, pomoćnim građevinama i sl.),
-     potreban broj PGM osigurava se na javnom parkiralištu izvan obuhvata UPU-a.
-
Putevi – unutar izgrađene strukture naselja putevi su prilagođeni mjerilu i karakteru naselja te ih se zadržava u postojećem profilu kao pješačke komunikacije. Nužne izmjene i proširenja planirana su na kolno-pješačkim ulicama, iz sigurnosnih razloga (pristup policije, vatrogasnih i vozila hitne pomoći), te omogućavanja pristupa dostavnih vozila. Sve puteve u naselju potrebno je urediti na tradicijski način – grubo obrađenim kamenim blokovima položenim u zemljanom naboju ili opločanjem kamenim pločama prema uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela.
-
Elektroinstalacije, DTK, vodoopskrbne cijevi i kanalizaciju u cijelosti treba izvoditi podzemno uz poštivanje postojeće parterne obrade.
3.6.2.
MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH VRIJEDNOSTI I POSEBNOSTI I KULTURNO-POVIJESNIH I AMBIJENTALNIH CJELINA
Mjere zaštite obuhvaćaju evidentiranje, registriranje i čuvanje prirodnih i kulturno-povijesnih dobara. U tom smislu podrazumijeva se i izrada potrebne dokumentacije, kao i ishođenje potrebnih dozvola, u slučaju bilo kakvih zahvata na spomenutim dobrima.
Uvidom u dokumentaciju koja se čuva u Ministarstvu kulture, Upravi za zaštitu prirode, utvrđeno je da  se  na  području  obuhvata  plana  za  sada  ne  nalazi  niti  jedna  prirodna  vrijednost  zaštićena temeljem Zakona o zaštiti prirode (NN 70/05) i upisane u Upisnik zaštićenih prirodnih vrijednosti.
Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu prirode KLASA: 612-07/07-49/152, URBROJ: 532-08-03/1-
07-2 Zagreb, 6. lipnja 2007. Sukladno čl. 124. stavku 1 Zakona o zaštiti prirode (NN 70/05) Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu prirode propisuje slijedeće mjere i uvjete zaštite prirode:
1.
U cilju poboljšanja i održavanja ekoloških i mikroklimatskih prilika naselja mora se stvoriti kvalitetan zeleni sustav u vidu mreže zelenih površina (javnih i privatnih) koja prožima naselje te se povezuje s prirodnim područjem izvan naselja,
2.
Prilikom planiranja do sada neizgrađeni prostor sačuvan je kao zaštitne i javne zelene površine,
3.
U što većoj mjeri potrebno je zadržati prirodne kvalitete prostora, odnosno planiranje vršiti tako da se očuva cjelokupan prirodni pejzaž (slika naselja u krajobrazu),
4.
U  što  većoj  mjeri  potrebno  je  sačuvati  postojeću  vegetaciju  te  ju  ukomponirati  u krajobrazno uređenje,
5.
Prilikom ozelenjavanja koristiti autohtone vrste drveća i grmlja te vrste za koje postoji tradicija sadnje na okućnicama u tom podneblju,
6.
Pri oblikovanju građevina treba koristiti materijale i boje prilagođene prirodnim obilježjima okolnog prostora i tradicionalnoj arhitekturi,
7.
Pri izvođenju građevinskih i drugih zemljanih radova obvezna je prijava nalaza minerala ili fosila koji bi mogli predstavljati zaštićenu prirodnu vrijednost u smislu Zakona o zaštiti prirode te poduzeti mjere zaštite od uništenja, oštećenja ili krađe.
Unutar područja obuhvaćenog ovim planom u smislu zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti prisutni su dijelovi prirodne baštine i to:
Zaštićeni dijelovi prirode:
Prostornim planom uređenja Grada Hvara, cijelo područje Grada Hvara zaštićeno je kao osobito vrijedan predjel – kultivirani krajobraz, što čini dio značajnog krajobraza. Značajni krajobraz je prirodni ili kultivirani predjel velike krajobrazne vrijednosti i biološke raznolikosti ili kulturno povijesne vrijednosti, ili krajobraz očuvanih jedinstvenih obilježja karakterističnih za pojedino područje, namijenjen odmoru i rekreaciji ili osobito vrijedni krajobraz utvrđen sukladno Zakonu o zaštiti prirode (NN 07/05) U njemu nisu dopuštene radnje koje narušavaju obilježja zbog kojih je proglašen.
Mjere zaštite zaštićenog krajobraza definirane su PPUG-a Hvara, a na području UPU-a posebice se stavlja naglasak na:
-
zapuštene poljoprivredne površine u okolini naselja potrebno je reafirmirati u smislu sadnje trajnih kultura, poglavito vinograda i maslinika.
-
prilikom izgradnje turističkih puteva i staza treba izbjegavati njihovo vođenje preko nekadašnjih polja ili krčenjem reprezentativnih dijelova prirodnog obraštaja.
-
Posebni  uvjeti  korištenja  utvrđuju  se  odlukom  donesenom  temeljem  posebnih  propisa  iz područja zaštite prirode.
Dijelovi prirode koji se štite mjerama Plana:
-     spomenik parkovne arhitekture – pojedinačno stablo – stablo hostuje (ladonje – Celtis Australis)
na ulazu u naselje,
-     spomenik parkovne arhitekture – pojedinačno stablo – stablo čempresa uz kuću br.24,
-     spomenik parkovne arhitekture – skupina čempresa oko crkve Sv. Teodora,
-     vidikovci.
Na spomeniku parkovne arhitekture i prostoru u njegovoj neposrednoj blizini koji čini sastavni dio zaštićenog područja nisu dopušteni zahvati ni radnje kojima bi se mogle promijeniti ili narušiti vrijednosti zbog kojih je zaštićen.
Vidikovci - istaknute točke u prostoru s kojih se sagledava cjelovitost šireg prostora i s kojih se pružaju  izuzetne  vizure  treba  sačuvati  sa  širim  okruženjem  u  izvornom  stanju,  uz  minimalna uređenja i opremanja klupama, dalekozorima, informativnim tablama i sl., te obilježiti odgovarajućom vizualnom signalizacijom od glavnih putova.
Konzervatorskim elaboratom (izrađivač Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine , Konzervatorski odjel u Splitu - studeni 2006.) utvrđene su slijedeće mjere i metode provođenja ovog UPU-a:
1.  Očuvati i zaštititi kulturni krajolik kao temeljnu vrijednost prostora nastalu funkcionalnom povezanošću arhitektonske baštine i prirodnih osobitosti,
2.   Održavati povijesne puteve prema poljoprivrednim površinama i nekadašnjem groblju,
3.   Očuvati povijesne toponime,
4.   Planove i programe gospodarskog razvoja uskladiti sa stručnim i znanstvenim ustanovama,
5.   Razviti etno-ekološki turizam vezan uz graditeljsku baštinu i tradicijsku poljoprivredu,
6.   Na međuresornoj lokalnoj razini razraditi planove i programe financijske potpore projektima revitalizacije naselja npr. sufinanciranjem obnove i prezentacije graditeljske baštine te tradicijskih gospodarskih djelatnosti, ekoturizma i dr,
7.   Detaljnu plansku dokumentaciju izrađivati na osnovi planova i programa razvoja područja uz međuresornu koordinaciju i stručnu suradnju,
8. U granicama povijesnog naselja dosljedno poštivati utvrđeni režim zaštite te spriječiti intervencije u krajoliku koje bi ugrozile krajobrazni sklad cjeline,
9.   Prilikom građevinskih zahvata na povijesnim objektima štititi povijesnu strukturu i pri tome se konzultirati s nadležnom konzervatorskom službom.
Registrirana kulturna dobra:
Malo Grablje valorizirano je kao jedno od najljepših nenarušenih primjera mediteranskog sela na otoku. Stoga je prema Rješenju Klasa: UP/1-612-08/04-01/616; URBROJ: 532-10-11/20-04-1 od 26. listopada 2004. godine upisano u Listu preventivno zaštićenih dobara u Registru kulturnih dobara RH.
U odnosu na tipologiju naselja i krajobrazne vrijednosti prostora Malo Grablje se štiti kao A zona konzervatorske zaštite.
Zona A – zona prvog stupnja zaštite povijesnih struktura obuhvaća cijelo naselje te se u njoj nalaže cjelovita zaštita povijesnih vrijednosti uz poštivanje tradicije i funkcije prostora i njegovih sadržaja. Sve građevinske intervencije na ovom području potrebno je strogo kontrolirati. Moguće je prilagođavanje novih funkcija i sadržaja suvremenim potrebama, uz minimalne intervencije u povijesne strukture (sanacija, konzervacija, konzervatorska rekonstrukcija, rekompoziciju i prezentacija). Za sve urbanističke i građevinske intervencije potrebno je od nadležnog konzervatorskog odjela zatražiti posebne uvjete građenja u sklopu izdavanja akta provedbe dokumenata prostornog uređenja. Navedeno je odobrenje neophodno i za radnje koje bi mogle prouzročiti promjene na kulturnom dobru, a za koje prema Zakonu o prostornom uređenju i gradnji nije potrebno izdavanje navedenih akata. (čl. 62. i 53. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara).
Svi zahvati na građevinama i njihovoj neposrednoj okolini moraju se provesti u skladu s Identifikacijskim karticama za svaku pojedinu građevinu koje su sastavni dio konzervatorskog elaborata. Moguća je:
-
rekonstrukcija građevine ili dijelova građevine čije je povijesno stanje (izgled i obrada pročelja, pokrov, gabariti i sl.) narušeno neadekvatnim zahvatima,
-
adaptacije i prenamjene povijesnih zgrada ili njihovih dijelova u mjeri u kojoj ne narušavaju postojeći arhitektonsko - urbanistički integritet građevine i okoliša te osiguravaju bolje održavanje zgrade,
-
zamjena i uvođenje infrastrukture primjerena suvremenom načinu života ukoliko ona ne mijenja izgled građevine (npr. klimatizacija bez vanjske jedinice i sl.),
-
obnova građevina može se realizirati isključivo kao cjelovit zahvat; parcijalna rješenja obnova pročelja, zaštite od sunca, stolarije, bravarije i sl. nisu dopuštena,
-     uklanjanje neodgovarajuće, nekvalitetne i degradirane gradnje u dvorištima,
-
uređenje  i  održavanje  javnih  površina  i  prostora  u  skladu  s  karakterom  povijesno  stilskog okruženja,
-     detalji za pojedine građevine i područja uz ishođenje suglasnosti nadležnog Konzervatorskog
odjela.
Zakonom propisanom postupku (konzervatorski uvjeti, mišljenja, suglasnosti) podliježu:
-     svi građevni i obrtnički zahvati na pojedinačnim građevinama,
-     urbana oprema (javna rasvjeta, reklame, ograde i sl.),
-     namjena i prenamjena,
-     uređenje površina,
-     uređenje parcela (hortikulturno i parterno),
-     zahvati na komunalnoj infrastrukturi.
ZONA K zona zaštite kultiviranog krajolika obuhvaća:
1.  Neizgrađeno područje na trasi povijesnog puta prema groblju. U ovoj zoni nije dozvoljena nova izgradnja niti modernizacija puta kojeg je potrebno očuvati i obnoviti u  skladu  s  konzervatorskim  uvjetima  i  pod  nadzorom  nadležne  konzervatorske službe.
2.   Područje na sjevernoj strani prilaznog makadamskog puta i to od izlaska iz klanca (prva vizura na naselje) do spoja s putem istočno od destilerije. U ovoj zoni nije dozvoljena nova izgradnja kojom bi se narušio pogled na naselje.
3.   Poljoprivredni krajolik.
Predlaže se barem djelomična obnova poljoprivrednog zemljišta i uzgoj starih kultura što bi znatno obogatilo turističku ponudu budućeg etno-eko sela. Pri tome je potrebno čuvati povijesne trase poljskih putova, suhozidne kamene ograde, gustirne i ulaze u parcele.
Za poduzimanje svih radnji na području ove zone, za koje je prema posebnom propisu obvezno izdavanje akta provedbe dokumenata prostornog uređenja potrebno je u postupku njihova izdavanja od nadležnog Konzervatorskog odjela zatražiti posebne uvjete zaštite kulturnog dobra. (čl. 60. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, 69/99).
3.7.           SPRJEČAVANJE NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ
Zaštita okoliša postiže se praćenjem, sprječavanjem, ograničavanjem i uklanjanjem nepovoljnih utjecaja na okoliš te poticanjem upotrebe proizvoda i korištenje postupaka najpovoljnijih za okoliš. Potrebno je imati uravnotežen odnos zaštite okoliša i gospodarskog razvoja.
Prostorno planiranje je jedan od značajnijih instrumenata zaštite okoliša te stoga pravilno planiranje i usmjeravanje ukupnih aktivnosti na određenom prostoru bitno sprječavanju narušavanja kvalitete okoliša, odnosno pospješuju njegovo unapređenje. Zaštita okoliša podrazumijeva planiranje i korištenje prostora, tako da se u njemu osigurava življenje i gospodarski razvoj uz istovremenu brigu za trajno očuvanje razvojnih potencijala.
Ovaj Prostorni plan utvrđuje interese koji se na području obuhvata trebaju ostvariti vodeći računa da korištenje prostora odigra sanaciju, zaštitu i unaprjeđenje stanja okoliša. Ključnim područjima djelovanja smatraju se:
-
provedba mjera zaštite zraka,
-
provedba mjera zaštite tla,
-
provedba mjera zaštite voda,
-
provedba mjera zaštite od voda,
-
provedba mjera zaštite od buke.
Zaštita zraka
Na prostoru obuhvata UPU-a nisu planirane gospodarske aktivnosti koje bi mogle dovesti do onečišćenja zraka. Visokom tehnologijom i kontrolom gospodarskih aktivnosti treba zadovoljiti standarde kakvoće zraka sukladno Zakonu o zaštiti zraka.
Sustav  zaštite  zraka  od  onečišćenja  postiže  se  na  području  obuhvata  prije  svega  tretmanom prometa  -  oblikovanjem  sustava  prometnica,  poticanjem  pješačkog  i  biciklističkog  prometa  te općenito rasterećenjem područja od intenzivnog prometa i negativnog utjecaja onečišćavanja zraka prometom.
Zaštita zraka provodi se sukladno zakonskim propisima iz ovoga područja.
Zaštita tla
Na prostoru obuhvata UPU-a ne planira se nikakva nova izgradnja, niti bilo kakve djelatnosti koje bi mogle imati negativan utjecaj na tlo.
Tlo se onečišćuje neadekvatnom odvodnjom i neprimjerenim odlaganjem otpada te ovome treba posvetiti naročitu pažnju tako da se cijeli prostor obuhvata UPU-a prikladno komunalno opremi. Sve fizičke i pravne osobe dužne su s otpadom postupati u skladu sa zakonskim propisima.
Zaštita voda od onečišćenja
Zaštita voda provodi se sukladno Zakonu o vodama (NN br. 107/95).
Iako na području obuhvata UPU-a nema stalnih površinskih tokova ni podzemnih voda, pojavljuju se povremene bujične vode.
Cjelovitim sustavom zbrinjavanja otpada te izgradnjom mreže odvodnje otpadnih voda sa sustavom pročišćavanja smanjiti će se mogućnost zagađivanja voda.
Zaštita od štetnog djelovanja voda
Uređenjem bujica zapadnog dijela otoka Hvara (na širem području obuhvata bujica Dritojnica s pritokom Duboški Dolac) postiže se zaštita u slučaju da dođe do plavljenja, ispiranja, podrivanja ili odronjavanja zemljišta i drugih sličnih štetnih pojava te posredno do ugrožavanja života i zdravlja
ljudi i njihove imovine ili poremećaja u vodnom režimu. Zaštita od štetnog djelovanja povremenih bujičnih vodotoka i oborinskih odvodnih kanala će se provoditi izgradnjom zaštitnih i regulacijskih vodnih građevina, odnosno tehničkim i gospodarskih održavanjem vodotoka, vodnog dobra i regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina koje se provodi prema programu uređenja vodotoka i drugih voda u okviru Plana upravljanja vodama.
Postojeća neregulirana korita povremenih bujičnih vodotoka i oborinskih kanala potrebno je regulacijskim radovima povezati i urediti na način da se u kontinuitetu sprovedu oborinske i druge površinske vode do uljeva u more, a sve u skladu s vodopravnim uvjetima i ostalim aktima i planovima predviđenim Zakonom o vodama. Projektno rješenje uređenje korita sa svim potrebnim objektima ,treba smjestiti unutar čestice "javno vodno dobro". Također treba omogućiti siguran i blagovremen protok vode u vodotoku te održavanje i čišćenje istog. Dimenzioniranje korita treba izvršiti za vršnu protoku dobivenu kao rezultat obrade hidroloških mjerenja ili određenu primjenom neke od empirijskih metoda, a za onu vjerojatnost pojave koju odobre Hrvatske vode.
Buka
Na području obuhvata UPU-a, mjere zaštite od buke potrebno je provoditi sukladno Zakonu o zaštiti od buke (NN br. 20/03) i Pravilniku o najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi borave i rade (NN br. 145/04).
3.8.           MJERE ZAŠTITE LJUDI, PRIRODNIH I MATERIJALNIH VRIJEDNOSTI
Kriteriji za provedbu mjera zaštite ljudi, prirodnih i materijalnih vrijednosti temelje se na geografskim i demografskim osobitostima, dostignutom stupnju razvoja gospodarstva, infrastrukture i svih društvenih djelatnosti, kao i na procjeni ugroženosti ljudi i područja prirodnim nepogodama, mehaničko-tehnološkim  i  ekološkim  nesrećama  i  povredljivosti  od  eventualnih  ratnih  razaranja. Mjere posebne zaštite sastoje se od osnovnih i specifičnih mjera i zahtjeva.
Osnovne mjere i zahtjevi zaštite i spašavanja u najvećoj mjeri sadržane su u načelima i mjerama planiranja prostora.
Specifične mjere i zahtjevi zaštite i spašavanja općenito obuhvaćaju:
-
mjere kojima se osigurava zaštićenost stambenih, poslovnih i drugih građevina, smanjuje njihova izloženost i povredljivost od razaranja (određivanjem visine građevina, gustoće izgrađenosti, zelenih površina, udaljenosti između građevina i slično),
-
mjere koje omogućavaju učinkovitiju evakuaciju, izmještanje, spašavanje, zbrinjavanje, sklanjanje i druge mjere zaštite i spašavanja ljudi,
-    mjere koje omogućavaju fleksibilnost prometa i infrastrukture u izvanrednim uvjetima,
-
mjere koje omogućavaju lokalizaciju i ograničavanje dometa posljedica pojedinih prirodnih nepogoda i drugih incidentnih – izvanrednih događaja,
-    mjere koje omogućavaju funkcioniranje i obnavljanje građevina u slučaju oštećenja
(protupotresno i protupožarno projektiranje i slično).
Mjere zaštite i spašavanja planiraju se da bi se otklonile ili umanjile posljedice ratnih razaranja, potresa, požara i drugih elementarnih nepogoda.
Mjere zaštite od ratnih opasnosti planiraju se da bi se otklonile ili umanjile posljedice ratnih djelovanja. Prema Pravilniku o kriterijima za određivanje gradova i naseljenih mjesta u kojima se moraju graditi skloništa i drugi objekti za zaštitu (NN br. 2/91 i 74/93) koji razlikuje I.-IV. kategorije ugroženosti za koje vrijedi obveza gradnje skloništa i drugih objekata za zaštitu stanovništva prema više kriterija, područje grada Hvara spada u III stupanj ugroženosti naseljenih mjesta u kojima se osigurava zaštita stanovništva i drugih materijalnih dobara gradnjom skloništa. Grad određuje zone ugroženosti naseljenih mjesta temeljem kriterija određenih ovim Pravilnikom.
U svrhu efikasne zaštite od potresa neophodno je konstrukcije svih građevina planiranih za izgradnju na području uskladiti s posebnim propisima za VII seizmičku zonu. S obzirom na mogućnost zakrčenosti prometnica uslijed urušavanja građevina i objekata potrebno je osigurati puteve za evakuaciju ljudi i materijalnih dobara. Povredljivost naselja znatno se smanjuje dostatnim površinama planiranim kao negradive površine.
Mjere zaštite od požara predložene su na temelju odredbi Zakona o zaštiti od požara (NN br.
58/93.,33/05). Udaljenosti između građevina različitih namjena unutar pojedinih zona i područja, u svrhu zaštite od požara i eksplozija, utvrđene su odredbama za provođenje UPU-a u skladu s posebnim propisima.
Radi omogućavanja spašavanja osoba i materijalnih sredstava iz građevina i gašenja požara na prošireni su kolno-pješački pristupi na 4,5 m.
Prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti vanjska hidrantska mreža s osiguranim potrebnim pritiskom vode i profilom cjevovoda. Za protupožarnu zaštitu potrebno je osigurati uvjete opskrbe vodom i druge uvjete prema važećim zakonskim i drugim propisima.
Zaštita od požara na teško pristupačnom terenu rješavati će se zračnim putem, upotrebom zrakoplova i helikoptera. Potrebno je uređivati i održavati protupožarne prosjeke. U svrhu motrenja područja potrebno je urediti motrilačke postaje, te ophodnje koje se organiziraju zajedno s JP Hrvatske šume.
2.
IZVOD IZ PPU GRADA HVARA KOJI SE ODNOSI NA PODRUČJE OBUHVATA PLANA
List 1. Koristenje i namjena prostora
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List 3. Uvjeti koristenja i zastite prostora
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3.
STRUČNE PODLOGE NA KOJIMA SE TEMELJI PROSTORNO PLANSKO RJEŠENJE
' I!!
Ministarstvo kulture Uprava za zastitu kultume bastine Konzervatorski odjel u Splitu
Konzervatorski elaborat - podloga za Urbanisticki plan uredenja naselja Malo Grablje
·.GRAD  HVAR
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Autori: Mr.sc. Sanja Buble, d.i.a. Anita Gamulin, d.i.a.
Ivana Radovani, dipl. etnolog
Split, studeni 2006.
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List 9
KONZERVATORSKIELABORAT NASELJA  MALO GRABWE, OTOK HVAR
I.Uvod
Zbog iseljavanja cjelokupnog stanovnistva sezdesetih godina dvadesetog stoljeca Malo Grablje na otoku Hvaru zadrZalo je izvomu prostomu organizaciju i graditeljski fond iz 19. ipocetka
20. stoljeca.
Valorizirano je kao jedno od najljepsih nenarusenih primjera mediteranskog sela na otoku. Stoga je prema Rjesenju Klasa: UP/1-612-08/04-011616; Ur. Broj: 532-10-11/20-04-1 od 26. listopada 2004. godine upisano u Listu preventivno za.Stieenih dobara u Registru kulturnih
I
dobara Republike Hrvatske.
U skladu sa spomenickim znacajem naselja u sklopu Programa obnove raseljenih i zapustenih seht ,Etno-:- eko" Splitsko-dalatinske zupanije Malo Grablje je prepoznato kao naselje cijom bi se revitalizacijom njegova bo ata tradicijska vrijednost ukljucila u turisticku ponudu ot ;>ka Hvara.
Svrha izrade ovog konzervatorskog elaborata je izrada opcih mjera za5tite rtaselja, krajobraznih vrijednosti, mjera zastite pojedinih tradicijskih gradevina i sklopova te smjernica za planske odredbe  Urbanistickog plana uredenja kojima bi se jedinstveni ambijent Malog Grablja sto bolje ocuvao i prezentj.rao.
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Sl. 1. Polozaj Malog Grablja na ·zapadnom dijelu otoka Hvara
2
21210 SOLIN.KnezaTrpimlra I OK. Hrvat<;ka


MB:

021 2156<.'9
098264670
2330003-1100043297
S'PLITSKA BANKA
1199579

APE d.o.o.
Ozaljska 61/1kat
10 000 Zagreb N/o:Gda.SandraJakopec Fax:(01) 3011-417
Solin, 21.04.2009.god.
PREDI\.IET:Izvadci  iz idejnog  rjeSenja "Ureclenjbujica  zapadnog dijela  otoka  Hva:ra
(gradovi Hvar i Stari Grad)", T.D.Ol-09, Bismark d.o.o.Solin
Postovana,
Na  Va.Se trafenje, a prema dogovuru dostavljamo Vam u privitku  slijedeei tek.st- izvadk:e iz predmetnog idejnog rje§enja:
5 stranica iz tehnickog opisa (listovi 5, 6, 9, 10 i 11)
3 stranice iz hidraulickog proracuna (listovi g, 9 i 10)
smo Vam oznacili zvjezdicarna dijeJove koji  se vjerojatno odnose na predmetno podrucje za koji izradujete UPU -e. .
Pored navedenih bujica  informativno su. naYedene ikat.ee:;t. koje su u n.aravi gustirne, lokve i sl. a k je su registrirane kao javno  dobro vode. (Istr:.isu posebno obradivane ovim  idejnim rjesenjem), a mogle bi takoder  biti unutar Va5e granice obuhvata
Sutra eemo Vam e-mailom dostaviti u digihunom obliku slijede6e crteze:
Pregledna situacija vodotoka u mj. 1:25000  (gdje su vid:ljive bujice igustime, te jesu  li
r gistrirane kao javno dobro vode)
Situacijski prikaz projektnog rjesenja  bujiCnih   tokova   u  mj.  1:5000 (gdje   su  vid]jivi
predvideni radovi na regulacijama bujica)
S poStovanjern,
7--·
mr. Duvnjak, dipl.ing.grad.
4.
POPIS SEKTORSKIH DOKUMENATA I PROPISA NA KOJE SE ODNOSI SADRŽAJ PROSTORNOG PLANA
ZAKONI I PROPISI
Zakon o prostornom uređenju i gradnji ................................................................ (NN br. 76/07, 38/09) Pravilniku o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim
pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova ...........(NN br. 106/98, 39/04, 45/04 i 163/04)
Zakon o područjima županija, gradova i
općina u Republici Hrvatskoj .................................................................(NN br. 125/06, 86/06 i 16/07) Zakon o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara ......................................... (NN br. 69/99, 151/03 , 157/03) Zakon o zaštiti prirode ...................................................................................... (NN br. 70/05, 139/08) Zakon o zaštiti okoliša ......................................................................... (NN br. 82/94 , 128/99, 110/07) Zakon o zaštiti od buke................................................................................................... (NN br. 30/09) Zakon o zaštiti zraka.......................................................................................... (NN br. 178/04, 60/08) Zakon o šumama .......................................................................................................... (NN br. 140/05) Zakon o otpadu..................................................................................... (NN br. 178/04,111/06 , 60/08) Zakon o elektroničkim komunikacijama .......................................................................... (NN br. 73/08) Zakon o zaštiti i spašavanju................................................................................ (NN br. 174/04,79/07) Zakon o zaštiti od požara ........................................................... (NN br. 58/93, 33/05, 107/07 , 38/09) Zakon o vodama ............................................................................................. (NN br. 107/95 , 150/05) Uredba o klasifikaciji voda ................................................................................. (NN br. 77/98, 137/08)
Pravilnik o graničnim vrijednostima pokazatelja,
opasnih i drugih tvari u otpadnim vodama .................................................. (NN br. 40/99, 6/01, 14/01)
Pravilnik o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i
smanjene pokretljivosti ................................................................................................. (NN br. 151/05)
Pravilnik o najvišim dopuštenim razinama
buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave....................................................................... (NN br. 145/04)
Uredbom o graničnim vrijednostima emisije
onečiščujućih tvari u zrak iz stacionarnih izvora ............................................................. (NN br. 21/07)
Uredbom o preporučenim i graničnim
vrijednostima kakvoće zraka ....................................................................................(NN 101/96 i 2/97)
Plan intervencija u zaštiti okoliša .................................................................................... (NN br. 82/99) Pravilnik o procjeni utjecaja na okoliš .............................................................. (NN br. 59/00 i 136/04)
Pravilnik o kriterijima za određivanje gradova i naseljenih mjesta u kojima
se moraju graditi skloništa i dr. objekti za zaštitu .................................................. (NN br. 2/91, 74/93)
Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe ...........................................(NN br. 142/03, 35/94 i 55/94) Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara (NN br. 8/06)
Pravilnik o sadržaju plana zaštite od požara
i tehnoloških eksplozija ................................................................................ (NN br. 35/94, ispr.55/94)
Pravilnik o izradi procjene ugroženosti od
požara i tehnološke eksplozije .......................................................................... (NN br. 35/94, 110/05)
Odluka o razvrstavanju javnih cesta u
državne ceste, županijske ceste i lokalne ceste ................................................ (NN br. 122/08, 13/09)
Pravilnik o zaštitnim zonama vojnih objekata ............................................................ (NN br. 175/03).
 
prosinac 2009.
5.
ZAHTJEVI I MIŠLJENJA
 
prosinac 2009.
(:;RJ. D  H ".'tAR
s;;::;:_
lA[J
vop&-

----
R EPU BL IKA   HRVATSKA MINISTARSTVO  KULTURE UPRAVA ZA ZASTITU KULTURNE BASTINE KONZERVATORSKI ODJEL U SPLITU
Klasa:612-08/05-10/667
Ur. broj:532-04-19/5-08-14
U Splitu, 2. veljace 2008.

.if

tJ{.-1c8tf,:
' ..' ,... ,..
,J
Republika Hrvatska
Splitsko-dalmatinska zupanija
Grad Hvar
Predmet:Konacni prijedlog Urbanistickog plana uredenja seta Malo Grablje - suglasnost
Na temelju clanka 56. stavak 2. i3. Zakona o z.aStiti i ocuvanju kulturnih dobara (,,Narodne novine"69/99, 151/03, 157/03), a povodom zahtjeva Grada Hvara upucenog putem izradivaca plana APEd.o.o. iz Zagreba od 23. sijecnja 2009. godine radi davanja suglasnosti na konaean prijedlog Urbanistickog plana uredenja sela Malo Grahlje, rijeseno je kako slijedi:
Daje  se suglasnost  na Konacni prijedlog  Urbanistickog  plana uredenja sela  Malo  Grablje (izradio  APE  d.o.o. iz Zagreba u sijeenju  2009.)  dostavljenog 23. sijecnja  2009.  godine. Pregledom  plana  utvrdeno je da je plan  izraden u skladu s Konzervatorskim  elaboratom  - podlogom   za   UPU   Malo  Grablje   (Konzervatorski   odjel  iz   Splita,   studeni   2006.)   i primjedbama ovog Konzervatorskog odjela (Klasa:612-08/05-10/667; Ur. broj:- 532-04-19/S-
08-12 od 8. prosinca 2008.) te Mjere zastite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina igradevina
(poglavlje 7. 0 clanka 37. do clanka 47.)  u·potpunosti zadovoljavaju uvjete za8tite kulturnih
dobara.
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Dostaviti:
1.  Grad Hvar
2.   APE d.o.o., 10 000 Zagreb, Dinarska 39
3.   Pismohrana
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HRVATSKE VOD!
VODNOGOSPODARSKI ODJEL
ZA VODNO PODRUCJE DALHATINSKlH t:t=rv r.
SPLIT, Vukovarska 35
T@lefon: 021309 400, fax: 021 309 491
Kla us.:350-02i07·01/0000115
Ur.broj; 374 24-1-08-5
Split, !H16.2009.


SPLITSKO-DALMA1'1NSKA ZUPANI.JA
GRADHVAR
Jedinstveni upravni odjel Sluiba za kom1tnalne qjelarno:rti, prostorno uredenje.graditeljstvo
i zaJtiru okolisa
Predmet: 
Nacrt konacnC>g prijedloga Urbanistickog plana uredenja etnoeko selo
Malo Grablje
- pretbodno miUjeuje
U dostavljenom Nacrtu.Konacnog prijed/oga UrbW'!isrickog  pluna  Lrer1enj a In<>- eko Jef o Malo Grablje. (i7.T"'adivac: APE  d.o.o, Z-agreb - 1-har,  u svibnju  2009..  god .)  predvidena  rjcs.nja. vodoopsb-be,  nacina   ze.stite od  stetnos  djelovanja  voda  i nacina   za5tite  voda  i mora  od zagadivanja kroz  realizaciju  sustava odvodnje  i objekata  za  procisclivanjc, kao i odredbe w provodenje piana.  u.sklaaeni su s pianshlm dokum 11tima vodnog gospodi:U'stvu, te S'-' nNa.:rt Konacnog pr(iedlo${a Urbanistickog plana uredenja etno • elco selo Malo Gruhlje moze izdati po :itivoo
107/95,  150/05).  Medutjm  iz:radiva:Cu  plana  se skrece pozomost na probleme  dane od  strane
slliZbe za koriS(enje i gospsxlarenje vodama izlozene u prilogu,
Prilog: 
-OcitovarJe sluZbe koristenja igospodarenja vodama na Nacrt Konacnog
prijedloga U rbanistlckog plana. uredenja etno- eko selo  Malo Grablje
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Na znanje:
l. GTSplan d.Q.o.. Biokovska 4, Split
2. Slulbe  24-1, 24-2, 24·3, 24-4, 2.4-B- cvdje
3. Arhiva
HRVATSKE VODE Vodnogospodarski odjel u vodno podrucje dalmatinskib slivova-Split
Split, 11.11.2008. god.
OCITOVANJE SLUZBE  KORISTENJA I C.,,SPODARENJA VODAMA NA NACRT KONACNOG PRIJEDLOGA lJRBANISTICKOG PLANA lJREDENJA ETNO-EKO SELA MALO GRABLJE
GRADHVAR
Od strane  Grada Hvara dostavljen je preclmetni prijedlog na suglasnost  (APE d.o.o Zagreb, rujan  2008.).  IZ\nen je  uvid  u  dostavljenu  dok:umentaciju, te  ria  istu pemamo posebnih  primjedbi, ali Izradivau  se skrece  pozomost  da mogucnosti  podmircnja budu ih potreba za vodom predmetnog podrucja ispita kod nadlemog komunalnog poduzeea.
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Uprava: mr.sp.Darko Beuk,dip/.ing.sum
Upis u sudskl regfstar: Trgovacki sud 11 Zfi.grebu, MBS 08025100 predsjednlk uprave
Ziro  racun broj: 2340009- 1100100350 kod  Privredne banke Zagreb       Temeljni kapita/1.171.670.000 oo kn
Telefon 01148 04 111       fax 01148 04 101
Uprava !uma podruinica Split, Kralja Zvonimira 35, Split       tel 02.1 482 744, fax 021 482 946, e-mail: usspl@hrsume.h
Ur.brojST-06-07-SA-7753/2
Split, 05.11.2007.
REPUBLIKA HRVATSKA SPLITSKO-DALMATINSKA ZUPAMJA GRADHVAR
GRADSKO POGLAVARSTVO    11-./
21tr5o 
HV/rR
Predmet: Prijedlog  Urbanistickog  plana uredenja MALO GRABLJE
ocitovanje
Temeljem Va5eg Eoziva za sudjelovanjem u javnoj raspravi o Prijedlogu Urbanistickog plana uredenja Malo Grablje od 12.10 2007. (Klasa:350-0l/07-0l/108; Ur.broj:2-128-01-0l-07-2), ocitujemo se kako slijedi:
Uvldom  u  predocenu  i izlozenu  kartografsku  dokumentaciju  predmetnog  nacrta  Prijedloga Urbanistickog plana  uredenja Malo Grablje od strane djelatnika Sumarije Hvar i po  prispjecu misljenja iste,  te Zakon o sumama, vidljivo je da se u potpunosti ostaje pri postojecem izgradenom stanju, dok se kod okolisa planiraju javne zelene povrsine iza.Stitne zelene povrsine, javne bi bile kultivirane prateCim sadrZajima, klupama, stolovima i dr.
Slijedom navedenoga Hrvatske sume d.o.o., Zagreb, USP Split se ne protive provodenju
Prijedloga Urbanistickog plana uredenja Malo Grablje.
Na znanje: Sumarija Hvar
S postovanjem,
Rukovoditelj pdjela za ekologiju
: -/A 
A/
Zlatko Laii't, rup
HRVATSKE CESTE d.o.o.
za upravljanje, gradenje i odrtavanje driavnih cesta
Voncinina 3, 1000.0 Zagreb 
_
..-


Cemrala: tel. 4722-555, e-mail: info@hrvatske-ces te.hr
Predsjednik  Uprave: tel. 4722-580, fax 4722-581
Sektor za studije i projektiranje: tel. 4722-460, fax 4722-461
Sektor za gradenje: tel. 4722-410, fax 4722-411
Selctoc Ul oddavaoje: tel. 4722-660, fax 4722-661
Sektor za pravne, kadrovskc iop
poslove:
tel. 4722-430, fax 4722 431
Sektor za fioanc. i ekonom. posl.:tel. 4722-600, fax 4722-601
;Se. tonr.aavutel47n-SUfJa. x 4722-51!
,._ ,S..ii\nt<:a! 
wW.Htfa.r:f!<:  te.hr
SEKTOR ZA STUDIJE I PROJEKTIRANJE Odjel za studije, zakonsku i tehnicku regulativu
Broj: 300-2007-2 6112-Ing MP Zagreb, 22. listopada 2007.
f.-·._•.,,
\
1•·

REPUBLIKA HRVATSKA
ZuPANIJA SPLITSKO-DALMATINSKA GRADHVAR
Gradsko  poglavarstvo
21450 HVAR
. -" 
Predmet: 
Prijedlog Urbanistickog plana urei!enja Malo Grablje
- javna rasprava
Preko nase Ispostave za ceste u Splitu primili smo Va8 dopis pod brojem Klasa: 350-
01/07'-011108, ur. broj: 2128-01-01-07-2   od  12.  listopada 2007.  godine, kojim  nas obavjestavate o javnoj raspravi o Prijedlogu Urbanistickog plana uredenja Malo Grablje.
Temeljem clanka 85. Zakona o prostomom uredenju i gradnji (Narodne novine btoj:
76/2007)  i clanka 55. Zakona  o  javnim cestama (Narodne novine broj: 180/2004)
Hrvatske
ceste   d.o.o.   obvezne   su   izvrsiti   pregled
izradene   prostomo-planske dokumentacije te dati ocitovanje na predlorena rjesenja cestovne infrastrukture drZavnog
znacenja.
··..;:

Izrac!ivac Plana tvrtka APE d.o.o. iz Zagreba dostavila nam je izvadak iz Prostomog plana Grada Hvara.
Pregledom dostavljenog izvatka PPUG Hvara vidljivo je da je podrucje Malo Grablje na udaljenosti priblifuo jedan kilometar od drlavne ceste D 116 Hvar-Milna - Stari Grad ­ Sucuraj te nije potrebno misljenje ni suglasnost Hrvatskih cesta d.o.o. na prijedlog UPU-a Malo Grablje.
S postovanjem,
Na znanje:
- Hrvatske ceste d.o.o., Ispostava Split,
- Sektor za studije i projektiranje,
- Odje/ za studije, zakonsku i tehnicku. regu/ativu
Sud upisa:Trgovacki sud u Zagrebu, MBS:080391653, MB: !554972
Predsjednik Uprave:Stjepko Boban
Clan Uprave:Boris Majic
Temeljoi  kapital: 107.384.800,00
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Ur. broj: 434/07-15
Zagreb, 16. veljace 2007.
APE d.o.o.
Ozaljska 11/2
HR. - 10000 Zagreb,
Predmet: Izvadak  iz karte  stanista za naselja  Malo i Velo Grablje na podrucju  Grada
Hvara
PoStovani,
prema vasem zahtjevu  od 12.02.2007.  dostavljamo vam izvadak iz karte stanista za naselja Malo i Velo Grablje na podrucju Grada Hvara za potrebe izrade Urbanistickog  plana uredenja etno-eko seta Malo Grablje i Urbanistickog plana uredenja Velo Grablje na podrucju Grada Hvara.
U privitku saljemo CD s prostornim podacima (.shp format) te popratnom dokumentacijom. S postovanjem,
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Privitak: Kao gore
Savska cesta  41/XXIII, p.p. 50, 10 144  Zagreb, Tel : 01/4866 192, Faks: 01/4866 171
E-mail: info@dzzp.hr,Web: www.dzzp.hr
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Jelsa, 
18.06. 2007

Adresa: Tel.: Fax.:
E-mail:
Ziro ra6un: Porezni broj:

Radilina b.b. 
21 465 JELSA
00385    21   77 82 60
00385    21   77 82 61
hvarski-vodovod@st.htnet.hr
2330003-1100068938
3037886
APE d.o.o.
Ozaljska 1112
Predmet: 
UPU za sela Malo Grablje i Veto Grablje
Naselje Veliko Grablje je prikljuceno na vodoopskrbnu mrefu  na Vodospremu Grablje
volumena  150m3

cjevovodom 100 mm.Mjesto prikljucenja za naselje Malo Grablje
predvideno je cjevovodom 100 mm trasom po novome makadamskom putu prema
Malom Grablju prilozenom im skicama i orto-foto snimci. Za sve dodatne potrebne informacije molimo da se javite.
'..
.-

Mario Vrankovic mariovr@vip.hr
09117 17 031
UPU ETNO – EKO SELA MALO GRABLJE
6a.
IZVJEŠĆE O PRETHODNOJ RASPRAVI
 
prosinac 2009.
57
Temeljem clanka 3. stavak 3. Uredbe o javnoj raspravi u postupku donosenja prostornih planova («Narodne novine», broj: 101/98) a nakon provedene prethodne rasprave, Nositeij izrade planova - Grad Hvar, Sluzba za komunalne djelatnosti, prostorno uredenje, graditeljstvo i zastitu okolisa, Gradskom poglavarstvu Grada Hvara dostavlja
IZVJESCE
o prethodnoj raspravi  o Nacrtima prijedloga: Urbanistickog plana ureaenja naselja   MALO GRABLJE i Urbanistickog plana ureaenja naselja VELO GRABLJE
Temeljem clanka 3. stavak 2. Uredbe o javnoj raspravi u postupku donosenja prostornih planova, Grad Hvar , Sluiba za komunalne djelatnosti, prostorno uredenja, graditeljstvo i za5titu okolisa , kao nositelj izrade planova dostavila je pozive zainteresiranim pravnim i fizickim osobama o odrzavanju prethodne rasprave o nacrtima  prijedloga  UPU­ Malo Grablje i Velo Grablje.
Dana 22. kolovoza 2007. godine u Gradskoj lozi u Hvaru, sa pocetkom u 11,30 sati
odriana je prethodna rasprava o
NACRTIMA  PRIJEDLOGA PLANOVA UREDENJA MALO GRABLJE I VELO GRABLJE
Prethodnoj" raspravi nazocni  su hili :
o
Sandra Jakopec, d. i. a. za Izradivaca planova,
0
mr. sc. Sanja Buble , d. i. a. iz Splita , autorica Konzervatorskog elaborata , podloge za UPU Malo Grablje,
o 
Latica Toma.Sic Srdar, d.i.a.
Od pozvanih nazocni su hili: Zoran DomanCic, Ivica Novak,  Ivan Tudor, Ante Petrie, Jurica Tudor i Ivica Ravlic .
Sandar Jalwpec-  upoznalaje nazocne o nacrtima prijedloga UPU-a Malo i Velo Grablje. Prvo izlaie Nacrt prijedloga za UPU
ETNO EKO SELO VELO GRABLJE
Poteskoca u izradi UPU-a  za Velo Grablje je ta sto nema izraden konzervatorski elaborat kao podlogu za izradu UPU-a.
Studije i plan rade se paralelno za Malo i Velo Grablje.
Glede poloiaja i posebnosti prostora Velo Grablje istaklaje da se ovim UPU-om ureduje turisticki i stambeni dio pa se u tom smislu moraju postivati krajobraz kao bitna kvaliteta ovog prostora, kao i njegov geografski poloiaj.
Manjkavost ovog prostora je nedovoljna vodoopskrba i nedovoljna prometna povezanost. Oba naselja i Malo i Velo Grablje se moraju nadopunjavati i zato moraju imati identicnu ponudu.
Latica Tomasic Srdar - izloZilaje dio UPU-a koji se odnosi na kulturnu bastinu u Velom
Grablju. Istiee daje kulturna ba5tina sacuvana zahvaljujuci brizi mjestana a osobito udruzi
«Pjove>>. Mjestani su vezani za Velo Grablje iako ih vecina ne zivi preko cijele godine u naselju.
Kulturna ba8tina se promatra  kroz tri faze :
Analiza materijalne ba.Stine , Identiflkacijske granice Definicija zastitnih zona
Kulturna ba8tina se stiti kroz turisticki razvoj naselja.
U Velom Grablju nije bitna visoka kulturna zastita pojedinih objekata vee cijelog naselja kao ruralne sredine sa zastitom vizure mjesta, procelja objekata, krovova i krovnih pokrova. Ukazala je na potrebu uniformne obnove naselja.  Posebno se u zastiti izdvajaju jedino crkva Sv. Kuzme i Damjana, pojedini gradevinski objekti i mjesno groblje.
Dakle, radi se o autohtonoj obnovi kuCa, okucnica i ambijenta.
Pored ambijenta i ponuda mora biti autohtona primjerice: proizvodnja maslinova i ruZm.arinova ulja, buhaca, lavande i smokava....
Ujedno se kultuma ba5tina stiti sirenjem tradicionalnih obicaja icuvanjem interijera. Novi prostori se moraju uredivati u skladu sa postojecom bastinom.
Nakon izlaganja Izradivaca plana o UPU Velo Grablje nastavilo se sa izlaganjem
NACRTA PRlJEDLOGA UPU MALO GRABLJE
Sandra Jakopec - istaknulaje da se naselja Malo i Velo Grablje dozivljavaju kao eko sela ali za Malo Grablje to sene bi moglo u potpunosti odnositi iskljucivo iz razloga sto je Malo Grablje mrtvo naselje jer nema stanovnika koji u njemu Zive. Selo je dosta zapusteno , uruseno i nije odrzavano za razliku od Velog Grablja.
ReZim  z.aStite za oba naselja je isti i treba ih privesti namjeni. Komunalno je neopremljen prostor, sve je u losem stanju.
Ukratko je receno o povijesti i geografskom polozaju naselja . Posebnost naselja je da se nalazi u kanjonu , okruZeno sumom i zelenom makijom, krski prostor sa vapnenaekim stijenama. Stanovnistvo se preselilo u Milnu.
Glede prirodne ba5tine istaknuto je da se nekada preradivala lavanda i ruZt:narin.Sada su
zaptiStene poljoprivredne povrsine uz naselje. Fenomen ovog prostoraje veliki broj gustirni:
u kucama, pored kuca i poljima.
Sada5nja situacija je takva da su gradevine u stanju urusenosti. U dobrom stanju su jedino :
crkva , konoba i gustime.
Glede kultume ba5tine receno je da su sve kuce numerirane. Rekonstrukcija kucaje predvidena u izvomim gabaritirna i materijalima.
Ciljevi razvoja
Sveobuhvatna obnova i sanacija graditeljske bastine te revitalizacija ruralne sredine glavne su odlike. Turizam je glavna djelatnost.
Etno- eko projektje lakse provediv kod  Velog Grabljajer nedostatak Malog Grablja u provedbi ovog projekta je taj sto nema stanovnika.
Malo i Velo Grablje sujedan cjelovit turisticki proizvod. ZamiSljeno je da u postojeCim kucama budu mali hoteli sa vrhunskim smjestajem-slicno kao na Svetom Stefanu, odnosno kulturni turizam u sprezi sa turizmom doZivljaja.
Naselje u cjelini sene tretira kao  turisticko ali  sene iskljucuje mogucnost da se pojedini objekti koriste u turistickoj ponudi.
Naselje se mora cjelovito obnoviti i uvesti u kulturni, tematski i eko turizam i to kroz cijelu godinu , ali zato moraju biti osigurani i potrebni sadrZaji kroz cijelu godinu.
Na ulazu u naselje predvida se informativni punkt a  na juZ:nom dijelu parkiraliste.
U Malom Grablju bi hili vise smjestajni kapaciteti au Velom Grablju  eko turizam. Cjelovito se moraju promatrati oba Grablja. Gradevinska podrucja su defmirana Prostornim planom uredenja Grada Hvara . Rijesena je infrastruktura osirn elektroprivrede. Vodoopskrba je rijesena preko Velog Grablja. Gustirne u Malam Grablju mogu se uklopiti u sustav vodoopskrbe. Glede odvodnje ne hi treba1o biti problema buduci je naselje na padini i postoji prirodni pad za odvodnju ali svakako mora biti sve u skladu sa novim Prostomim planom Grada.
'i
Detaljan namjena obuhvaca :
stambenu namjenu ,
mjesovitu namjenu (pored stambene, uslu:lna i trgovacka djelatnost)  i
-
javnu namjenu (uslui.ni 'informativni sadrZaji' mjesta za okupljanje kao sto je trg ' te javne zelene povrsine)
Nakon izlaganja Izradivaca plana nazocni su postavljali pitanja.
Jurica Tudor- istice da su mjestani zainteresirani za obnovu naselja ali ne u cijelosti vee pojedinih objekata.
Sandra Jakopec- Plan ne daje opciju pojedinacne obnove. Zupanijaje zapocela ovaj projekt
a vjerojatno dace Grad trebati izdvojiti znatna sredstva u ovu svrhu.
Mr. sc. Sanja Buble, d. i. a. -autorica  Konzervatorskog elaborata kao podloge za izradu
UPU-a Malo Grablje.
Projekt je zamisljen na nacin da se napustena sela obnove u svrhu turisticke ponude. Projekt ima tri faze i to:
I faza-izrada prostorno planske dokumentacije i izrada UPU-a,
II faza - izgradnja infrastrukture -ceste, parkiralista , elektroopskrba, vodoopskrba isl. Ovi projekti su vrlo skupi.
III faza - obnova naselja. Obnova naseljaje moguca i kroz kreditna zadu.Zenja.
Zoran DomanCic - Da li ce se elektroopskrba os.igurati izgradnjom male trafostanice? Sanja Buble- Konzervatorski elaboratje dokument o postojecem stanju naselja i sluii. kao podloga za izradu Urbanistickog plana uredenja Do sada je Zupanija vodila ovaj projekt a nadalje ce morati biti netko posebno angaZiran za nastavak vodenja ovog projekta.
Sandra Jakopec - Za Velo Grablje nedostaje Konzervatorski elaborat ali zbog toga nece se
usporavati plan za Malo Grablje.
Prethodna raspravaje zakljucena u 14,oo sati. Izvjesce sastavila
Suada Bicanic, dipl. iur.
VODITELJ SLUZBE
Doro Abdulmar, d. i. a.
Na temelju clanka 3. stavak 1. Uredbe o javnoj raspravi u postupku donosenja prostornih planova («Narodne novine», broj: 101/98),  Nositelj izrade planova sastavlja
ZAPISNIK
sa prethodne rasprave o Nacrtu  prijedloga
Urbanistickog plana uredenja naselja MALO GRABUE i
Nacrtu prijedloga Urbanistickog plana ureiienja naselja VELO GRABUE,
Sukladno clanku 3. stavak 2. Uredbe o javnoj raspravi u postupku dono enja prostomih planova , Grad Hvar , Slu.Zba za komWlalne djelatnosti , prostomo uredenje , graditeljstvo i zastitu okolisa ( u daljnjem tekstu: Nositelj izrade planova) dostavilaje pozive zainteresiranim pravnim i fizickim osobama  o odriavanju prethodne rasprave o Nacrtu prijedloga URBANISTICKill PLANOVA UREDENJA MALO GRABLJE I VELO GRABLJE.
Prethodna rasprava odrZava se dana 22. kolovoza 2007. godine, s pocetkorn u 11,30 sati u
Gradskoj lozi -loggi u Hvaru.
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Nositelj izrade planova : GRAD HVAR , SlliZba za komunalne djelatnosti , prostomo uredenje, graditeljstvo i za titu okolisa- Ita Pavicic, dipl. ing. ar.
Izradivac planova: APE d. o. o. Zagreb, zastupan po Sandri Jakopec, d. i. a. Izradivac Konzervatorskog elaborata  - podloge za Urbanisticki plan uredenja naselja Malo Grablje-mr. sc. Sanja Buble, d. i. a. , iz Splita ,
Latica Tomasic Srdar, d. i. a.
Od pozvanih: Zoran Domancic, Ivica Novak, Ivan Tudor, Ante Petrie , Jurica Tudor i Ivica
Ravlic.
ETNO - EKO SELO VELO GRABUE
Sandra Jakopec, d i. a. za Izradivaea plana  - izla2e prvo Nacrt prijedloga UPU-a za etno-eko selo Velo Grablje.
Poteskocaje sto nema metodologije ipodloga. Urbanistickim planom uredenja vrsi se razgranicenje javnog od privatnog i razgranicenja glede namjene. Plan treba raditi prema
konzervatorskoj  podlozi.
Studija i Plan se rade paralelno za Velo Grablje i Malo Grablje
Polo:laj iposebnosti prostora
Prostomi plan Grada Hvaraje plan sireg podrucja u odnosu na ovaj UPU.
· Ovim UPU-om se ureduje turisticki i stambeni dio.
Krajobraz je osobita kvaliteta ovog podrucja koji se mora postivati.
Vodoopskrba  nije dovoljna na ovom podrucju. Niti je dovoljna prometna povezanost. Naporninje se da se Planom·ne defmira vlasnicka struktura.
Podrucje obuhvata Velo Grablje-10 Ian udaljenosti  od Hvara, sjeverozapadni dio otoka.
Broj stanovnika cca. 30 stanovnika.
Malo i Velo Grablje su dva naselja koja se moraju nadopunjavati izato moraju imati identicnu ponudu.
I
Na podrucju obuhvata su pretezito sume i makija, ana spoju izrnedu naselja su maslenici , vinogradi i lavanada sve ogradeno suhozidima.
Latica Tomasic Srdar- izlaZe dio UPU-a koji se odnosi na kulturnu ba.Stinu u Velom Grablju. Kulturna bastina u Velom Grabljuje ocuvana zahvaljujuci brizi mjestana na ocuvanju kulturne bastine, a osobito udruzi «Pjove». Mjestani su vezani za Velo Grablje iako ih vecina ne zivi tamo.
Kulturna bastina se promatra kroz slijedece faze:
Analiza materijalne ba.Stine , sa identifikacijom kulturnih dobara
Identifikacijske granice
Definicija zastitnih zona, odreduje u kojoj se zoni naselje nalazi. Kulturna bastina se stiti u sklopu turistickog razvoja.
Grabljanima nije bitna izuzetna zastita pojedinih objekata koliko im je vafua zastita ruralne
sredine , vizure mjesta, procelja objekta i krovnih pokrova. Uniformno se treba obnoviti
_    cijelo naselje.
Crkva sv. Kuzrne i Damjana , pojedini gradevinski objekti i mjesno groblje se izdvajaju u za.Stiti.
Dakle ne radi se o visokoj kulturnoj zastiti pojedinih objekata vee cijelog naselja. Sa
uredenjem okucnica i autohtonog ambijenta. Pored ambijenta i ponuda mora biti autohtona primjerice: proizvodnja maslinova i ruzmarinova ulja, buhaca, lavande , smokava i sl. Kulturna b·astina se stiti i razvojem tradicionalnih obicaja, cuvanjem interijera. Novi prostori se moraju uredivati u skladu sa  postojecom ba.Stinom.
MALO  GRABLJE
Sandra Jakopec - Oba naselja i Malo i Velo Grablje dozivljavamo kao eko naselja ali Malo
Grablje je drugi tip naselja buduCi je to mrtvo naselje jer nema stanovnika.
Kakou Malom Grablju nitko ne Zivi dostaje zapuSteno, propalo i nije odrZavano za razliku od Velog Grablja.
Rezim zastite kulturne bastine je isti itreba naselje privesti namjeni. Komunalno je to neopremljen prostor, sve je u losem stanju.
Locirano naselje zapadno od Velog Grablje a istocno od grada Hvara i pripada fupi Velo Grablje. Naselje je u kanjonu,  okruZeno sumama i zelenom makijom. To je krski prostor sa vapnenickim stijenama.  Stanovnistvo se preselilo u Milnu.
Prirodna ba.Stina
Nekad se preradivala lavanda, ruZffiarin. Sada su zapustene poljoprivredne povrsine uz naselje.
Naselje Malo Grablje prvi put se spominje 1539. godine. Fenomen ovog prostoraje veliki broj gustirni. Gustirne su bile u kucama, pored kuca i u poljima.
Sada8nja situacija je takva da su gradevine u stanju urusenosti .Crkva, konoba i gustirne su jedino u dobrom stanju.
Kulturna bastina
Svaka kucaje numeri.rana. Rekonstrukcija kucaje predvidena u izvomim gabaritima i materijalima.
Ciljevi razvoja
Sveobuhvatna  obnova i sanacija graditeljske bastine , revitalizacija ruralne cjeline. Turizamje glavna djelatnost.
Etno -eko  projektje lakse provediv kod Velog Grabljajer najveci nedostatak Malog Grablja u provedbi ovog projekta je to sto nema stanovnika.
UPU ETNO -EKO SELA MI\Lo GRABLE
Malo i Velo Grablje su cjelovit turisticki proizvod.  U postojecim kucama hili bi mali hoteli sa vrhunskim srnjestajem, nesto slicno kao kod Sv. Stefana.
Dakle,  predvida se kulturni turizam u sprezi sa turizrnom dozivljaja.
Naselje u cjelini ne tretira se kao turisticko ali sene iskljucuje mogucnost da se pojedini objekti koriste u turistickoj ponudi.
Naselje semora cjelovito obnoviti i uvesti u kulturni, tematski i eko turizam i to kroz cijelu godinu , ali zato se moraju osigurati potrebni sadrzaji kroz cijelu godinu.
Na ulazu u naselje se predvida informativni punkt, ana ju:lnom dijelu parkiraliste.
U Malom Grablju bi hili vise smjestajni kapaciteti nego eko turizam a u Velom Grablju obrnuto.  Cjelovito se moraju prornatrati oba Grablja. Gradevinska podruja su definirana Prostornim planom Grada Hvara. Rijdenaje infrastruktura osirn elektroopskrbe. Vodoopskrbaje rijesena preko Velog Grablja. Veliki broj gustirni u Malorn Grablju mogu se uklopiti u sustav vodoopskrbe. Prikljucak za vodu smjestenje kod destilerije. Glede odvodnje ne hi trebalo  biti problema buduci je naselje na padini i postoji prirodni pad za odvodnju ali svakako mora biti u skladu sa Prostornim planom Grada Hvara.
Detaljna namjena se dijeli :
Stambena namjena
Mjesovita namjena, sadrzi pored stambene namjene uslufuu i trgovacku djelatnost
Javna namjena sa uslu:lnim i informativnim sadr:lajima, mjesta za okupljanje  kao
··sto je javni trg , te javne zelene povrsine. Treba sacuvati autohtone vrste uz dodatnu obnovu vegetacije.
Jurica Tudor-Cjelovita obnova podrazumjeva  nekoga tko bi uzeo prostor u najam i izvrsio obnovu.Mjestani su zainteresirani za obnovu ali ne sve vee pojedinacno.
Sandra Jakopec- Plan ne daje opciju pojedinacne obnove. Zupanijaje zapocela ovaj projekt ali vjerojatno ce Grad trebati izdvojiti znatna sredstva u ovu svrhu.
Mr. sc. Sanja Buble , d. i. a. - autorica Konzervatorskog elaborata kao podloge za UPU Malo
Grablje.
Projektje zamisljen sa svrhom da se napuStena naselja obnove u svrhu turisticke ponude. I faza je izrada prostomo planske dokumentacije i izrada Urbanistickog plana uredenja.
II faza je izgradnja infrastrukture - ceste , parkiralista , elektro i vodoopskrba i sl. a to su sve vrlo skupi projekti.
lli faza je obnova naselja . Za obnovu naselja mogucaje realizacija i kroz kreditna zadu:lenja.
Zoran DomanCic - Da lice se elektroopskrba osigurati izgradnjom male trafo stanice? Sanja Buble- Konzervatorski elaborat je dokument o postojecem stanju naselja islu:li kao podloga za izradu Urbanistickog plana uredenja.  Do sadaje Zupanija vodila ovaj projekt a nadalje netko treba biti organiziran za vodenje ovog projekta.
Za Velo Grablje nedostaje konzervatorska podloga ali iz tog razloga nece se usporavati plan za Malo Grablje.
Zavrseno u  14,oo sati
Zapisnik sastavila
Sua anic dip!. iur.
UPU ETNO – EKO SELA MALO GRABLJE
6b.
IZVJEŠĆE O JAVNOJ RASPRAVI
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Temeljem Clanka 10. i11.Uredbe o javnoj raspravi u postupku dono5enja  prostomih planova (NN  br. 101/98), a  u svezi odredbe  clanka  325  Zakona  o  prostomom uredenju  i gradnji ("Narodne  novine" broj 76/07),strueni izraCfivac «APE» d.o.o. Zagreb i nositelj izrade Gradsko pogtavarstvo Grada Hvara saCinilisu
IZVJESCE 0 JAVNOJ RASPRAVI
o Prijedlogu urbanistickog plana uredenja etno-eko sela Malo Grablje
Gradsko  poglavarstvo Grada Hvara  na 54.sjednici odrianoj 10. i 11. srpnja 2008. usvojilo  je
Naat prijedloga UPUetno-eko seta Malo Grablje te Prijedlog plana uputilo na javnu raspravu.
Javna rasprava je objavtjena u javnom tisku «Siobodna Dalmacija» od 24. rujna 2007. godine te izvjesena na oglasnim plocama Grada Hvara.
1.   Javniuvid utrajanju od 2.1istopada 2007.godine do 2.studenog 2007. godine odr2:an je
u prostoru Gradske loie-Loggie uHvaru,  kojije bilo moguee razgledatiu vremenu od 08
- 12 sati svakog radnog dana.
2.   Javno  izlaganje  odrZano  je  18.  listopada  2007.  godine, u Gradskoj  lozi u Hvaru s poeetkom u 13.30 sati.
Posebna obavijest o javnoj raspravi iprethodnipoziv na javno izlaganje dostavljenisu tijelima dfZavne uprave ipravnim osobama s javnim ovlastima,koja su osigurala podatke idokumente iz svog djelokruga za potrebe izrade plana, te upravnim tijelima Zupanije:
l. ClanovimaGRADSKOO POGLAVARS1VA
2.   VijeCnicima 6RADSKOO VJJECA
3.   KOMUNALNOHVAR d.o.o.
4.   HVARSK.I VOOOVOD d.o.o.- Jelsa
5.  UPRAVA ZA ZASTinJ KULTURNE BASTINE, Konzervatorski odjel u Splitu,Porinova 1,
Split
6.   HRVATSKE CESTE, Sektor za tehnicke studije i projektiranje-VonCina 3, Zagreb
7.  ZUPANUSKA UPRAVA ZA CESTE-SPLIT, Rudera BOOkoviea22, Split
8.   HRVATSKE CESTE, Rudera Bos"koviea 22/1, Split
9.   HRVATSKE VODE;Vodnogospodarski odjel za vodnopodrucje dalmatinskih slivova, Vukovarska 35,Split
10. HR.VATSKE SUME, Uprava suma podru.Znica Split-Kralja Zvonimira 35, Split
11. HRVATSKE SUME, Sumarija Hvar, Jelsa
12.HRVATSK.I TELEKOM, TKC Split, lspostava Hvar
13. HEP -ODS, ELEKTRODALMACDA Split, SluZba za razvoj i investicije- Poljicka cesta bb, Split
14. HEP-ODS  ELEKTODALMACIJA Split, POGON HVM Stari Grad
15. REP-OPERATOR PRIJENOSNOG SUSTAVA,Prijeoosno podruCje Split- Ul.kneza
Lj.Posavskog 5,Split
16. MUP-POLICDSKA UPRAVA SPLITSKO-DALMATINSKA;Sektor upravnih, inspekcijskih i
poslova civilne Wtite- Trg hrvatske bratske zajednice bb,Split
17.MUP HVSektor zaStite od poZala- V Policijska postaja Hvar,
18. HRVATSKE CESTE;Split, Rudera BoSk:oviea 22/1
19. DRZAVNA UPRAVA ZA ZASTITU I SPASAVANJE- Podrueni ured uSplitu, Odjel za zaStitu i
a8avanje- MoliSkih Hrvata 1, Split
20. ZUPANUSKI ZAVOD ZA PROSTORNO UREf>ENJE-Domovinskog rata 2, Split
21. SPLITSKO-DALMATINSKA ZuPANIJA-Upravni odjel za prostomo uredenje-Ispostava Hvar
Tijekom javne rasprave Prijedlog  UPU-a izlozen na javnom uvidu sadi'Zavao je priloge prema Pravilniku  o sadriaju, mjerilima kartografskih prikaza,. obveznim  prostomim pokazateljima  i standardu elaborata prostomih planova (NN 106/98,39/04 i163/04).:
I. 
Tekstualnidio u knjizi:
UrbanistiCkiplan uredenja etno-eko sela Malo Grablje  - prijedlog plana
II,  GrafiCkidio s kartografskim prikazima:
1
Razvoj iuredenje naselja 
(1:1000)
1A Postojeea izgradnja
1.8. Detaijna namjena pomina
2 
lnfrastrutdumi sustavi i mreie
(1:1000)
2.A. Promet
2.8. Telekomunikacije ielektroopskrba
2.C. Vodnogospodarski sustav
3. 
Uvjetikoristenja,uredenja iza8tite povr5ina
4. 
Oblici koriStenja i naCin gradnje
U prostorijijavnog uvida bila je izfoiena numerirana i ovjerena knjiga primjedbi.
Javno  izlaganje  o Prijedlogu plana odi'Zano je 18. prosinca  2007. godine  u GradskoJ lozi u
Hvaru s poCetkom u 13.30 sati.
0 javnom izlaganju  voc!en je zapisnik, a sua10nici su davali usmene  primjedbe i sugestije za izradu  KonaCnog prijedloga plana. Na usmene  primjedbe je odgovoreno na samom javnom izlaganju.·
Pismena oCitovanja, prijedlozi iprimjedbe na Prijedlog plana mogli su  se dostaviti u krajnjem roku do zakljuCivanja javne rasprave,odnosno do 2.studenog 2007.godine.
Po zavrSetku javnog uvida,konstatirano je da su tijekom javne rasprave  zaprimljene slijedeee
primjedbe:
1primjedba upisana uknjiguprimjedbi,
4 primjedbe u pisanom obliku
lste su uputene struCnorr1 izradivaCu plana koji je dao prijedlog  odgovora. Navedeniprijedlog odgovara na primjedbe iprijedloge,dostavlja se Gradskom poglavarstvu na razmatranje.
lzra<fiVac:APE d.o.o .Zagreb
Nositelj izrade:Odgovoma osoba za provocJenje javne rasprave
Doro  Abdulmar,dipl.ing.gra6., Voditelj 
SlliZbe  za   komunalne   djelatnosti prostomo uretfenje
Klasa:350-01/07-01/108
Ur.Broj:212 01-03-08-7
Hvar,10.01.2008.
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Prilog:
1.  Tekst objave javnog uvida ipreslika iz dnevnog tiska
2.   Zapisnik sa javnog izlaganja
3.   Popis sudionika kojisu dali oatovanja,prfjedloge iprimjedbe na prijedlog plana sa struenim
stavom nositelja izrade i struCnog izra<!ivaca o oCitovanjima, prijedlozima iprimjedbama .
4.   Odgovori na primjedbe i prijedloge
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Temeljem clanka 7. Uredbc o javnoj ra. pravi u postupku donosenja piostornih planova
((<Narodne novine>>: broj: 101/98), nositelj i:rrade plana- Grad Hvm:sasravlja
ZAPISNIK
sajetYnog  izlaganja o Prijedlogu Urbantstickog plaJw ·ureil Jnja Afalo Grab{te,
odri<mom u  Gr-:zdskof loii u !Jvaru ,
18. listopada 2007: godine, sapocelkom u 13,30 sc/.li
Nazocni.
Za stru{rwg izraaivacaplana f<APEx·  d. o. o. Zar:;reb, lvfirela c.:ordas, d. i. g. iD:tera Gohac
Trninit:.  d. i. g.
Za nositelia izrade plana   lta PavWic; dipl. ing. arh.
Javnomi laganju na.zocni su : pre.dst::vnik tijela Dr.la.vne uprave SDZ Darislav  Petrovic, dipL ing. grad., predstavnici pravnib osoba saja,mim ovlastima i brojni gmaani gruda Hvara a osobito naselja Miln.a .
Ita Pavicic  pozd..ravlja nazocne iupoznajsa slijedeci.m
Pre d me 1 ·JAVNO IZLA.GANJE. 0 PRilEDLOGU URBA..'\flSTICKOG PLA.J. ·.JA
UREDENJA MALO GRABLJB
Pre tho d n e 
r ad nj e : Prethodr>,. ,.1 rasp "ava o Nacrtu priJeJ!oga UPU-a .Malo Grablje
2.ko!ovoza 2007. god.ine (sastavljeni: Zapisnik iIzvjesce sa
prethodne rasprt!ve)
Objavljenajavna rasprava o Prijedlogu lJrbanistickog plana
ured:enja Malo Grablje  u dnevnom  tisku Slobcdua Dalmacija od
24. rujna  2007_ 0dine io.g!asnim ploci:1111;;,. Graffil Hvara
Sukladno objavljenoj Javnoj raspravi o prijccilogu UPLT-a Iv1alo GrabJje javni uvid traje 30
dana od 02. listopada do 02.studcP...i 2007.godine.
Pisana .;) itovanja , fjrimjedbe j plijedloge na Prijedlog 'LTPU-a Malo Gra.blje dostavljaju se
nositelju izrade plana do krajajavne rasprave ijavnog uvida.
Sve prijedioge iprimjedbe koje sudionici ujavnoj raspravi  dadu  u roku  obraduje nositelj
izrade sa stmcnim  izradiva.Cem io tome priprema izvjesce o javnoj  ra.spravi.
Nakon uvodnog i;claganja Ite Pavicic   Izradivac plfilla pristupa izlaganju.
AP£ d. o. o. Zagre-:Urela Cordas , strucni izradivac plana
Lokacijaje zapadno  od Velog  Grablja ukotl.irti.
Plan viseg red.a na koji se oslanja ovaj Pbnje Prostorni plan ur enja Gracia Hvara kojirnje odrcdena granica obuhvata ito njegov ;zgrad ni ineizgrad.eni dio. Tretim se kao za t16ena kuln.una cjdina. Smjemice su utvrdene plan(lm viseg reda.
Postavljeni su ciljevi i to :
racionalno koristenje prostora i to na nacin da se 2aStiti kulturna bastina, predvidanje ukupne infi:"astrukture,
utvrdivanje vla.snicke strul-.'iure,
financijske mogucnosti realizacije owg Plana.
Povrsina Malog Grahljaje 1,6 ha sa 0 stanovnika, odnosno selo je hez stanovni.ka jer je
napusteno.
Ci!jt.!ri razvoja:
Razvoj treba biti koncip.iran kao <<grad··hoteh' ili <<hotel-bastinti>>  ito kr<z cijelu godinu. To
znaCi da cijelo naseJje funkcionira kao jedna  cjelim sa sadr.Zajima koji bi se nadopunjavali. Kulturni t\Jrizamje moguee dobro ra2viti doematskog turizma.
P1anirati treba pratece orjekte isadr a.je.
Olede prometnica  bitno je povezati Malo iVdo Grablje
Treba stiti prirodnu bast1nu, ustiti  poljoprivcedna podrueja isumska podru(ja.
KraSka podru.Cje je sa vapnenackirn  stijenama.
Studijom o zastiti kultume "tcltine odredenjt: krajobraz. Jedinstveuo se treh3ju rje3<rvati
objekti skupa sa okucl'icama.
Najstariji objel"ti su u centralnom dijelu sela ob:ilje.Zeni t.'mlnije.
Analiza se "\'TSi prema. s"tanju gradevina sada u naselju. Odreaena je kamost , prizemlje + 3 kata. Sve bi objekte t:rebalo revitaliziratL Nova gradnja pred.videna je sarno na jednoj  eestici u
centru  naseija.
Namjena objekata
Do sada su to hili objek.ti u stambenoj funkcijj . .Iedau je sak!alni objekt na sjcvernom dijefu
naselja i javni objclct je Za.druZni do:rn . Rubno su zel.ene po·vTsine.
Javna i d tveua namjena predvidena je sjeverno 0(] crkve.
Za sve korisnike ovog prostora predvidcnaje turi:sticka narnjena sa popratnim sadriajima. Sta.-nbena imje.Sovila namjena se pre:dvida uvjemo "dace se Uudi vra:iti na ovc prostoili isk\jucivo :<:a rilrlzam.
Zelenc povr-sine--keje-su00dno- smjestene dije!e se na dvije \rrste i to;--ca5ti-tn.e-i-}av-ne.,-- -­ Javnzelene P0'1'si.ne potrebno je oplemeniti urbanom opremom ( klupe, ljuljacke idr.). Za5titne zelene povrsirte  se samo obn.avljaju.
Pronwtna mreia
OsigiLrat ce se pristup naselju za interventn:l vozila i opsk..rbu, a sav ostali je pjdiicki _pr1)mct.
Glavni prolaz je postojeei put.
Prometje rijesen kao kolnopjeSacki promet.irine 4,5 m bez trotoara.
Telekomunikacijaje planirana i pre_dvid'ena polaganjem kabela kroz glavne promeinice.
Vodoopskrba.
Velikje broj gustirni u naselju koje treba osposobiti za uporabu  ,odnosno vTd.Liti ih u prvobitnu funkciju . Odvodnja iprovod vode se predvida za,jedm'sa teleiomurtika<:ijarna. I<....analizacijs.ki si:::tem ide prema prociscivacu u Milni.
FekaL."Ul odvoci:1Ja i oborinske vode prate kor.figuraciju tla. Fc...T.calnajc odvodn.fa odvojena od
oborinske odvodnje.
Pitar{fa gratlana f odgovori Izr(uil'vata Plano.
Pitanje- Kod sada&njih objekata u Malorn Gr-'ablju stropovi su niski , prozori mali kao
puskarnice . Da lice biti mogu6e kod obnove izvrsiti neke korekcije u tom smislu'?
Odgavor- Vanjsk.i gabariti svih objekata morat ee sc za.driati jer konzervatori nece doz..-oliti
takve izmjene.
Pretpostavlja se da se ncce selo vnrtiti n2. staru namjenu pa ako bude t urisricka namjena,
pomocni oi ekti ce u tom slucaju takode.r morati promijeniti namjcnu..
Parkiraiiste mora b!ii izvan naselja rra putu za Velo Grabljc.
. c
Pitarfje- Da lice se moCi al.ltom preko postojec.eg pu.ta u sdu  do6i do vlastitih maslina? Ukoliko  je na ovo pitanjc negativan odgovor , u tom slucaju trebu iznaci  adekvatno rjesenje za p1istup maslinam.a.
Odgovor - Promet ne bi trebao biii la-oz selo i nije predviden. Put je predviden ali. ne i promet
Pitanfe- Sto je sa vodorn istrujom?
Odf(ovor- Glede vodoopskrbe dobivena su sredstva za i4t"adu dokumentacije. Trafo stanica prcdvidenaje uz. prometn1cu, odncsno na putu sjevemo prema masllnicima.
Pitanje- Da li ispod postjece podne podlogc moi:e se uraditi
il sm islu pojacar1ja betonska
ploca?
Odgovor - Glede svih zahvata ne samo u eksterijeru vee iu interijeru biti ce pctrebna
suglasnost konzervatora
Pitanje ....  Koliki su predvideni smjestajni kapaciteti?
Odgovor- Kod kapaciteta mjesovite namjenc: do 30 lezaja sa 4 zvjezdice. U hoteli...-na
ugostiteljsko-turistickc namjene do 80 le7.:aja. sa 4 zvjezdice.
Pitanje - Da 1i cc sc obnavljati objekt  jedan po jedan iii sve skupa ?
Odgovor-Prije svega rjesava.t 6e se infrastrul<..tura pa onda sve ostalo bez: obzira Ha
modalitete. Inrrastruktura sene mo2e rje5eva1i bez Gracia Hvara.
Pi£a  je  · Grobiste nije predvideno?
Odgovcr -· Groblje je van obuhvata ovog  Plana
Pitanje-Da !i postojeaznanja da je nesto realizirano :po ovakvom ilislicnom planu? Odgovor- Raden je UPU za Murvicu na Bra6u iism se do lo do ovc faze izrade .
Pitanje - U Planu sto .znaCi oznaka JE? U prethodnoj rasp:ravj predlozili smo da pa.rkiraMte bude ispod grobb'1a.
Odgovor - Tocka 3 E zna6 ubava, U2:bud.enja iobrazovanje. Time bi bi!i obuhvaceni:.
tematski skupovi, sernimui, ekstremni spmtovi, edukacija ...
Darislav Perrovtc konstatira daje rnodalit.et realizacije Plana manjkav.
Izradivac Plana Mirela Cordas isricc daje Pl::l.rl. koncipiran za razlicite modalltete a d.a se time
ne ugrowva cjeHna obuhvata.
Buduci nema vise pitanja,  Ita Pavicic zahvaljujnazoenim izakljucuje dana.Snjej vn _)
iz!aganje o Prijed!ogu UPU-a Malo GrabUe.
Zakljuceno u 15,oo sari
Zapisnik  vodil- isastavila


Za Grad Hvar
Su 
: an·', dipl. iur. 
fw PaviCic, dipl  ing. t:?rh
3
APE d.o.o.za arhitekturu, planiranje iastale poslovne djelatnosti,Zagreb,MB 0910856
ziro racun:2 3 60000-110157 59 43
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Zagreb, Broj:

28.11.2007.
372/07-01


GRAD HVAR
Gradsko poglavarstvo
Fabrika bb
21 450 HVAR

Predmet: 

Prijedlog Urbanistickog plana uredenja etno-eko sela Malo Grablje odgovorina prijedloge iprimjedbe
Sukladno  clanku  6. Uredbe  o javnoj  raspravi  u postupku donosenja  prostornih  planova  (NN br.
101/98) au svezi odredbe clanka 325. Zakona o prostornom uredenju i gradnji ("Narodne novine'' broj 76/07), javna rasprava  o prijedlogu  Urbanistickog plana uredenja etno-eko  sela Malo Grablje odrzana  je u razdoblju  od 2.10. do  2.11.2007.  godine. Primjedbe  i prijedlozi  na prijedlog  plana mogli su se dostaviti do 2.11.2007. godine.
Tijekom javnog uvida  pristigla su 4 pismena  zahtjeva tj. primjedbe na prijedlog  Prostornog plana uredenja etno-eko sela Malo Grablje, a u knjigu primjedbi upisana je jedna primjedba:
1. 
JAKOV TUDOR, Lucica b.b.iANTUN TUDOR-SIMUNOV,Milna, 21450 Hvar
Zahtjev da k.c. 576/4 k.o. Grablje ude u obuhvat UPU-a u stambenu namjenu.
-
Zahtjev da se k.c. 426 i k.c. 427 i ,okolno"  podrucje prenamjene  iz stambene  u mjesovitu namjenu.
a). K.c. 57614 k.o. Grablje nalaze se  izvan granica obuhvata UPU etno-eko seta Malo Grablje.
Granica obuhvata plana utvraena je planom viseg reda - Prostornim planom ureaenja Grad Hvara i nije ju moguce mijenjati ovim planom. Na navedenoj katastarskoj cestici nalaze se dvije gospodarske  kuce  (u  rusevnom  stanju)  koje sa  naseljem  Malo Grablje  cine  prostornu i
funkcionalnu cjelinu te su kao i svi objekti naselja Malo Grablje analizirani i valorizirani KonzeNatorskim elaboratom  - ''podloga za urbanisticki plan ureaenja naselja Malo Grablje". Rekonstrukcija navedenih objekata moguca je bez obzira sto se nalaze izvan graaevinskog podrucja naselja temeljem clanak  330.  Zakona o prostomom ureaenju i gradnji (Narodne novine 76107).
"lzgraaene graaevine i upis u katastarski operat
·
Clanak 330.
(1) Graaevina izgraaena do 15. veljace 1968. godine smatra se izgraaenom na temelju pravomocne gra<Jevinske dozvole, odnosno drugoga odgovarajuceg akta nadleinoga upravnog tijela.
(2) 0 vremenu evidentiranja graaevine iz stavka 1. ovoga clanka uvjerenje izdaju katastarski ured, odnosno Sredisnji ured Driavne geodetske uprave na temelju podataka s kojima raspolaiu (katastarski operat, katastarski plan, posjedovni list, HNatska osnovna kana, snimke iz  zraka) koji se smatraju dokazom  da je neka graaevina izgraaena do  15.  veljace 1968.
godine."
UPU ETNO EKO SELA MALO GRABLJE-ODGOVORINA PRIMJEDBE
/
,·,-·

Y
U knjigu primjedbi tijekom javnog uvida upisana je primjedba:
5.        MJESNI ODBOR MILNA - M.GRABLJE, Niksa Tudor
-
Primjedba i prijedlog da  se  obnovi put sjeveroistocno  od M. Grablja, putem za Grablje preko crkvenih maslina  na prometnicu za Vela Grablje kojim bi se koristili vlasnici okolnog zemljista, buducije ukinut javnipromet kroz naselje M. Grablje.
Navedeni put nalazi se izvan obuhvata UPU etno-eko seta Malo Grablje. Buduci da je osnovnim postavkama plana utvrdeno izmjestanje kolnog promete (osim intetVentnih vozila i vozila opskrbe) iz samog naselja planom se predlaie obnova juinog dijela puta koji je vodio do groblja te izgradnja novog puta istocno od groblja. Radi se o putu sirine od 3,5 metra, duiine cca 370 m, u nagibu 9% -
11%  a sto je sukladno uvjetima utvrc1enim vaiecim  pravilnikom. Planirana trasa prikazana je u
prilogu odgovora.
Planirana je nova trasa budu6i da prijedlog da se obnovi put uz groblje nije bio prihvatljiv prema postavkama KonzetVatorske podloge koja je izraaena kao polaziste za izradu ovog plana.
Za planiranu trasu dobiveno  je i prethodno pozitivno Misljenje Ministarstva kulture, Uprave za zastitu kulturne bastine, KonzetVatorskog odjela u Splitu (Kiasa: 612-08107-1011538, Urbroj: 532-
04"1915"08-4 od 18. veljace 2008.) kojeje sastavni dio ovih odgovora na primjedbe.
Prije bilo kakvog zahvata u prostoru za navedeni put potrebno ishoditi suglasnost odnosno posebne uvjete gradnje i odobrenje  Ministarstva kulture, nadleine Uprave za za§titu kulturne i prirodne ba§tine.

Za APE d.o.o.:
A dA b-· hc=_... 
 
_
rvrrre aA\..Ordasv , dr'p,.tng.arh.
UPU ETNO-EKO SELA MALO GRABLJE
6c.
IZVJESCE 0 PONOVNOJ JAVNOJ RASPRAVI
A l:

rosinac 2009.
74
Temeljem clanka 91.i92. Zakona o prostomom ure<1enju igradnji ("Narodne novine" broj 76/07,
38/09), odgovomivoditelj inositelj izrade Gradsko poglavarstvo Grada Hvara sacinili su
IZVJESCE 0 PONOVNOJ JAVNOJ RASPRAVI
o Prijedlogu urbanistickog plana uredenja etno-eko sela Malo Grablje
Temeljem ocitovanja Ministarstva zastite okolisa, prostornog uredenja i graditeljstva, Uprava za prostorno uredenje (KLASA: 350-02/09-13/11, URBROJ: 531-06-09-3 AMT, od  26. veljace
2009.), Gradsko poglavarstvo Grada Hvara na 66.sjednici odr'Zanoj 15.travnja.2009. usvojilo je
Odluku o ponovnoj javnoj raspravi o Prijedlogu UPU etno-eko seta Malo Grablje.
Ponovna javna rasprava je objavljena u javnom tisku «Siobodna Oalmacija» od 27.04. 2009. godine te izvjesena na oglasnim ploeama Grada Hvara.
1.  Ponovni javni uvid u trajanju od 11.svibnja. 2009. godine do 26.svibnja. 2009. godine odrfan   je  u  prostorijama  Jedinstvenog  upravnog  odjela  Grada  Hvara,Siuzba  za komunalne djelatnosti,prostorno uredenje,graditeljstvo i zastita okolisa u Hvaru,  koji je bilo moguee razgledati u vremenu od 08 - 12 satisvakog radnog dana.
2.  Javno izlaganje nije odr'Zano.
Tijekom ponovne javne rasprave izlozeniPrijedlog UPU-a sadl"Zavao je priloge prema Zakonu o prostomom uredenju igradnjite Pravilniku o sadriaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostomim pokazateljima i standardu elaborata prostomih planova (NN 106/98, 39/04 i163/04):
A  TEKSTUALNI010
Odredbe za provodenje
B. GRAFICKI010 (kartografskiprikazi)
1
Razvoj iuredenje naselja 
(1:1000)
1.A  Postojeca izgradnja
1.8. Detaljna namjena povr5ina
2 
lnfrastrukturni sustaviimreze
(1:1000)
2.A. Promet
2.8. Telekomunikacije ielektroopskrba
2.C. Vodnogospodarski sustav
3. 
Uvjetikoristenja, uredenja izastite povrsina
4. 
Oblicikoristenja inacin gradnje
C. 

OBVEZNIPRILOZI Tekstualno obrazlozenje plana
lzvod iz PPU Grada Hvara kojise odnosi na podrucje obuhvata plana
Popis sektorskih dokumenata ipropisa na koje se odnosi sadr:Zaj prostornog plana
Sazetak za javnost
U prostoriji javnog uvida biJa je izlozena numerirana iovjerena knjiga primjedbi.
Pismena oCitovanja, prijedlozi iprimjedbe na Prijedlog plana mogli su   se dostaviti u krajnjem roku do zakljucivanja ponovne javne rasprave,odnosno najkasnije do 27.svibnja. 2009.godine.
Po  zavr8etku  ponovne  javne  rasprave  konstatirano  je  da  do  zakljucivanja   ponovne  javne rasprave nije zaprimljena nitijedna primjedba.
Klasa:  SD-ot/ -o,v1o8
Ur. Bror 2.423 1-o3 t:fi-21;
Hvar,1.07.2009.
[image: image40.jpg]



Prilog:
1.  Tekst objave ponovnog javnog uvida i pres\ika iz dnevnog tiska
REP l18LJKA  HR.VATSXA SPLITSICO-DA.l.MATJN'SXA Ztr.PANIJA GRADBVA'R
GRADSkO POGLAVARSTVO
Kla.s: 3SQ-Oii01-011
UBR.OJ:2128 01-01-09·..f3
Hvar,. 22.tr&Vl1ja 2009.g.
Na temelju clank.a. 39. Statuta Gtada 1-Ivara ( 1'SJYibeni gla.l!li.ir Grad8 Hvaa•.broj: 3/01, 4/04,
6/04, 1106 i 6106) i clanka 86., chr.nb 9S. stavak 4.ZakM& 0 ptoatorn.om ure4eoju i gradrlji
(«N'NJ), broj:76/07), Gr&dsko poglaV3t$tVO Gnsda RY""ans ne 6a6jedoicl oddanoj 15. tra\ltlja.
2009. godiPsukladno miiljeqiu Ministsn.tva zaltitc okoliia. prosoomog uredlmja i pditdjstva
l<.l.asa:350-02/09-U/11 utbroj:Sll-06-C9-3 AMT od 26. 'VCljafe 2009.godine; o.\.,)..:ia.,..juje
PO:NOVUENU  JAVNU &\SPRAV17
o ...WEDLOGUURBAN'fSTICKOG PLANA UllEBENJA MALO GRABLJE
1.  Stavlja se na pOIIO\IJjthi ja.VDi uvid i javnu tVpraw Prijedlos Urtmniiri&og pW:sa uredcnja
Malo Gt&blje,( u dalj!Uau tckm.a :UPU Malo Grabije ).
2. Nositdj i.md8 UPU Malo Grab1jejGrad Hvaarstrulrri ivae jc «APE» 4-o.o. iz Zagreba.
3.  Ja"ni uvid u PrijediQS UPU MAle Grabljlrajati
a: od 11.do 26. Pitmja 1009gocline..
4. Za vrijcme tn(j ajavne raspntve Prijcdloa UPU MaJo Gtlblje -.flvar biti ee Q.lo%en 'na javni
uvid u prostorijama lediJ stveoog upravn.o8
la Gt'ada%H3 kvoatrnal..lnSal.ulnZebda jelatnosti. prostomo llf"'4co.ic:, graditcljstvo i zaititu okolila ( adresa: Palata VukaiinoviC. Giavi<:a bb,
H"'ar). ra®im danom od 051.00 do 12,00 aati.
5.11j.._.poaavljqja jav.e r81prave .mlJrijc:<llo2ii primjedbe •ogu te poclbOiiti a•o a·
avai •-..jea... koje •u aut.1e pri..waiaojea pribljcdbi izntHJ ih u pn-oj jav11.oj nspravi
Da Prijedlo& tJJ''O Malo Grablje. Sudknuci  IJ ponovljenoj jlh'aoj raspnrvi mogu dostaviti primjedhe iprijedloge uolitelju izra.dc tijekom ja-vne rasprave.,  e. na. bsnije do zadl:ieg dana trajanja javl"llt rasprave i ja.vnog uvid&, ujkasaije de» '!7.S\'ibRja 2009. ggdille,}Ntem pi!Samicc ili poswm
prepol"U&ao na adJOS\.4:Gr&dsko poglavantvo Otada Hvara. 21450llvuFabrika bb, s naztJakom
c na edlog UPU Mala Grablje".
6. S-we prijedlogei ptimjedbe koje sudiCnnci u javnoj ra.spra.vi dldu u roku i na natin odre4en ovom
objavom, obracmjc n0sitelj izrade sa.stnJbtim izradivteem io tome priprema. dt.e o javnoj raspmvi
7. Prijedlog planai iz;vje:Sto o jawoj raspra.vi ra:unatra Gradsko pcglavvstvoi utvrduje 'K.onatni
prijedJog UPU Malo Otablje.
&.Pri)e upUcivanja kona os Prijcdloga UPUMalo Grablje Gradskom vijeQ.I Gra.da Hvara  ni
ciooolenj=. nosktlj inde, dostavil. 6e st.adioaicifna u javnoj raspravi_poba. cst s
ob em o razlos.cprihvatanja odnosno djelomil;nos prihvat.aajanjihovih otitovanja,
prijedlgpI primjedbi.
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Sl d•a Oalnla ija
PONEvJ UAK 274.  :100'),
· 
·
·  • •
REPUB!.IKAHRVATSKA SI>UTSXO.CAlUATlNSKAluPAUlJA Glb\DHVAR
GRADSKOPOGLAVA  C
K.losa:35 1107-D11108
·U!broj:2t?.5-01.01-il!1-18
H\lsr,22Jrav<la2009.11
Na loo!ei{J    ka :i9.Stt UflGremH\o-ara{"g:asnikefads1-WTi', brnj: :lJO'I.,4/04.,6.104.1.06.16!Ca) Clatl94-.$!1.va-kli!k"ona
o rosbf'. n10111  tredetiu j gradri (NN, broj: 7e_,'07.), GI3Qsko poglavtltli!'<U iii•'Od<J
H     ra8o6n.5iednici drnl1S, tnwnje 2009.god  me,  -k no tnlljGnjt.; ·
MruSiarstw JB! Ieoko!IS'a.p:oonQurn001j11i grllr.il! ij;tva Klase 350..
D210l93·111. UIOIQ.531 06-0S.a  AI-AT  -xJ  26. lltafe .2009. i!Odl"t, objll'.tp.lj9
··
PONOV'L.JENU JAVNU RASPRAVU.
0PRJJEDl.OGU.ij.IJANISll¢1<00PLANA U NJA
MALO GRABLJ£
I. Sia'llja   :r;j pcoct'll ja K' uYid t  )EV!I:J ras T. Vu " "-' !J;taoisb·
6kogpianai.T6dera Maio 
;(l•dalfiem18Ri.lJPUt.A<ioGrnolieJ.
z. i'Jo. eljizrndv VPUMtsroGrabr,ejllGrMHvsr;aSWC:rllilr:l!li';ac)a 'APE:
o.o.o.iz21!Q!'eba.
3. Ja niuvidPrijildloa UPUMale'G'l!blje•  eeod11.01) 2:6.$'1ibnja
2.G09.110dln!>.
.
4:. Za vnjemejl\1\jt. jz.-.oaras;.r;o·;e;)ujadbg LPUIGrJbli!lH· varbil
Ce tzJolenjmn.Jvid

II ;Jrosto;nf a Jed!n JII-!nog ;p!3' Vi109 OOja!S Gracia i"\1\113, Sbb!!l 2<·kornu11alne dj\ll&ll)oSII, pvstn:no l·:ed:lnje, grt.cJtaislvo :
Ol<o§;(ado'? !:!ala lfiinJ ovi4, Gvtt:C·bb l""rar),radnimd<inc•Y.oc9de>·12 a!l.
Ei. Tljekom ponavijaJt}a jl!V  'fii".PiilvanoiprijelilQd Iprlmjsi:ltiem.oe\1
sa podnc!l!i $<WI\() U $VOzl 5 ll.lnj!HliiPI ki)Je S\1 niltmiJB  priiiVIt•
C!Jnjlm primj  bi!ine&elllh·u prvojJwnoj raspravtmpriM!og lJl'llJ Nelo Grlblje.Sudionlci uonovl!f(svnoj ltiSPnM 11J09U dostslllfi (Jrfmjedbe   l  prije<'logs  nel,!zie;dc :ije tom
lame rasprave,  s
r13jka$1'11)e do'27.svbl nja  z.  goc!ne.p;.Mtm pistnioo :j j po$
praporuCi=.N  113 aaresu: Gradskc po1JlaVa:stvo Gnlda Hvilta,21450
Hvll!,' Fabrl q;j llb,s llQina om ".:K'ltovanj4 r.a PrtJe tJS UPU !I'Crllo
Grablje''.
6.Sve:tlgeiprit nje\ilellojesodb!llci11 javnoj tv.Mdaduu rCiku1ns
natollre!Jen ovom objavool.  obt'alfs,IJa  IJ<lSije!j lzr'ade   s.t $irufnil!1
i2r< aw'lltcmiotomeprlp1amailvje.<:(;eoja  11M·
7. Ptijedlog  p! aa i isfo  Javnoj  raspravl r< Zll'li!Mi   GrOO.S o
paglaY\1rt;tvoi u!vrd'ujeKon cr,i;i· !dlcg UPiJMaloGmblje.
.
5. ):lrtteHif)I.ICII<afljar.on (:noaPrijsdlcrla UPUMalvG. rabljsGradSf;onl'<ijC!tu  !
Gtada ttvtn r.a d llje,n Nil<Ti izl da, da,tavil ceudi(mitin'ltl u   I
_;a•nq r.:sprti\i pi:l ntr ob&vijc&l-5 obnJemo ·sziG·oill1!1rlf)prli\\'
ta/1)3 odno.:>ilO-lolllitno J;lilva·n vih 
ool!:mrlia: pti;sdiogi
prtnjeabi
UPU ETNO – EKO SELA MALO GRABLJE
7.
EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA PLANA
 
prosinac 2009.
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REPUBLIKA HRVATSKA SPLITSKO-DALMATINSKA GRADHVAR
Sluzba za komunalne djelatnosti,prostorno uredenje,graditeljstvo i zastitu okolisa
KLASA :350-01/07-01/108
URBROJ:2128-01-03-09-36
Hvar ,23.12. 2009.
Temeljem clanka 58. stavka 2. i clanka 61. Zakona o prostornom uredenju i gradnji ("Narodne novine", broj 76/07) Nositelj izrade - Grad Hvar, Sluzba za komunalne djelatnosti, prostorno uredenje,graditeljstvo i zaStitu okoli5a Grada Hvara,u postupku izrade i donosenja Urbanisticko plana uredenja etno-eko seta Malo Grablje (dalje: UPU),vodio je :
EVIDENCDA POSTUPKA IZRADE I DONOSENJA URBANISTICKOG PLANA UREf>ENJA ETNO-EKO SELA MALO GRABUE
Grad Hvar pristupio je izradi UPU-a ETNO-EKO SELA MALO GRABUE u skladu s  I
Programom mjera za unapredenje stanja u prostoru na podrugu Grada Hvara 1
(Sluzbeni glasnik Grada Hvara 04/02)
10.07.2006.
Grad Hvar upucuje poziv na ograniceno prikupljanje ponuda
12.02.2007.
Tijela  i osoba odredenih posebnim propisima, dostavljeni zahtjevi za dostavu podataka,planskih smjernica i razvojnih programa
Gradsko poglavarstvo na 24. sjednici donosi
Odluku  o  odabiru  izradivaea  Izrada Urbanistickog  plana  uredenja
ETNO-EKO SELA MALO GRABUE  (Klasa:612-08/06-01/24, URBROJ:2128-
26.07.2006.
01-01-06-4).Temeljem   usporedbe   prihvatljivih   ponuda,   kao   najpovoljnija
I odabrana  je  ponuda  APE d.o.o.  Zagreb, Dinarska   39  (broj   206/06-01 od   I
I 21.07.2006.).  Kriterij  za  odabir   najpovoljnije   ponude  bila   je   ekonomski I
j prihvatljivija,prema cijeni idodatnim kriterijima iz dokumentacije za nabavu
!
!
I S odabranim izradivacem:
Zakljucen ugovor (br.12/2006)  - Izrada Urbanistickog  plana  uredenja  1
31.07.2006.

I ETNO-EKO SELA MALO GRABUE (KLASA: 612-08/06-01/24,URBROJ:2128- !
01-01-06-4).
Dostavljenipodaci i razvojniprogrami Izradivacu plana:
-  PPUG Grada Hvara
I
-  Katastarsko-geodetska podloga mjerilo 1:1000 
I
-  Digitalniortofoto 
I
-   HOK 1:5000 
I
-  Zaprimljeni dopisi sa podacima, planskim smjernicama
i razvojnim
programima tijela i osoba odredenih posebnim propisima:
I
Dostavljenipodaci irazvojni programiIzradivacu plana: 
I
'
I
-
HEP - Operator distribuciiskoq sustava d.o.o. (nas broi znak:4013-
004-01-8454/06JM od 06.11.06
-
Dr7avni zavod za zaSt:itu prirode (URBROJ:434/07-15 od 16.02.2007)
j;
-
T-Com (znak ANDD-ST-856/2-07 od 13.06.07) 
I
-
T..Com (znak ANDD-ST-4001/2-07 od 16.07.07)
1
-
Ministarstvo kulture1   Uprava za zastitu prirode (KLASA: 612-07/07-
49/152, URBROJ 532-08-03/1-07-2 od 06.06.2007.)
,
-
Hvarski vodovod Jelsa od 18.06.2007 

I
13.08.2007.

Posebna obavijest/poziv  za prethodnu raspravu upucen je  na
adrese I
nadleinih tijela i osoba. (KLASA:350-01/07-01/108
1
22.08.2007
Prethodna rasprava odr7ana u Gradskoj lozi
Gradsko poglavarstvo na x. sjednici donijelo je:
Zakljueak o prihvaeanju Izvjesea


s prethodne rasprave o nacrtu
xxxx


prijedloga  Urbanistickog plana

uredenja 
ETNO-EKO SELA MALO  I
GRABUE (KLASA: 612-08/06-01/241URBROJ:2128-01-01-06-4).
1
Zakljueak  o   utvrdivanju   i

upucivanju  na  javnu   raspravu 1
prijedloga  Urbanistickog  plana

ETNO-EKO SELA MALO GRABLJE I
(KLASA: 612-08/06-01/24,URBROJ:2128-01-01-06-4).
12.10.2007.


Posebna  obavijest/poziv   o  javnoj


raspravi  upucen  na   18  adresu
nadle:Znih tijela i osoba (KLASA-350-01/07-01/108,URBROJ:2128-01-01-07-2)
24.09.2007.
Objavljena lavna rasprava dnevnom tisku (Siobodna Dalmacija) i oglasnim i
02.10.2007..
18.10.2007

ploeama Grada Hvara
I
' Pocetak lavnog uvida                                                                                     I Javno izlaganje odriano u prostorijama Gradske loze.                                      I
01.11.2007.
02.11.2007.
10.i
11.07.2008.


Kraj lavnog uvida 
j
Rok za  dostavu pisanih ocitovanja,  misljenja,   primjedbi i prijedloga  na !
prijedlog UPU-a. u avedenom  roku zaprimljeno je 5  primjedbi i 2 ocitovanja:
HRVATSKE SUME d.o.o. (URBROJ:ST-06-07-7753/2 od 05.11.2007.)
· HRVATSKE  CESTE  d.o.o.1Sektor  za studije  i projektiranje, Odjel za studije1  zakonsku i tehnicku regulativu (Broj: 300/2007-2361/2-Ing MP od 22. 10.2007.)
1  Gradsko poglavarstvo na  54. sjednici razmotrilo Nacrt konacnog prijedloga  I
UPU-a, Izvjesce  o  javnoj  raspravi i pristigla  misljenja  na  Nacrt  konacnog  I
prijedloga UPU-a te utvrdilo Konacni prijedlog UPU-a. 
j
I
i
Konacni prijedlog UPU-a  dostavljen tijelima  i osobama odredenim posebnim !
28.10.2008.

propisima radi davanja misljenja:
I'
Zupanija Spfitsko-Dalmatinska1Javna  ustanova za prostorno uredenje I
(KlASA: 350-Q1/07-01/108,Broj 2128-01-03-08-8 od 28.10.2008.)
Hrvatske vode VGO Split, Vodnogospodarski odjel za vodno podruge   !
dalmatinskih slivova (KLASA: 350-01/07-01/108,Broj 2128-01-03-08-9 ;
od 28.10.2008.)
I
Ministarstvo kulture,Uprava za zaSt:itu kulturne baStine Konzervatorski
2/4
odjel    Split   (KLASA:
350-01/07-01/10 ,Broj    2128-01-03-08-10    od
28.10.2008.)
Zupanija   Splitsko-Dalmatinska,Upravni   odjel  za  prostorno   uredenje
(KLASA:350-01/07-01/108,Broj 2128-01-03-08-11 od 28.10.2008.) Misljenja  na Nacrt konaenog prijedloga UPU-a dostavili:
Hrvatske  vode VGO Split, Vodnogospodarski odjel za vodno  podrucje
dalmatinskih slivova (KL.ASA: 350-02/07-01/0000115,URBRROJ 374-24-
1-08-3 od 17.02.2009.)
I
Ministarstvo kulture,Uprava za zastitu kulturne  baStine, Konzervatorski
odjel 
Split 
(KL.ASA:612-08/05-10/667,URROJ532-04-19/5-08-12
od
08.12.2008.)
Po primjedbama ispravljeni prijedlog Plana- dostavljen u:
19.01.2009.

Ministarstvo kulture,Uprava za zastitu kulturne  baStine,Konzervatorski odjel Split 
I
Na prijedlog plana dalo suglasnost:
Ministarstvo kulture,Uprava za zastitu kulturne  bastine,Konzervatorski
02.02.2009.
24.02.2009.

odjel   Split (KL.ASA:612-08/05-10/667, URBROJ: 532-04-19/5-08-14 od
02.02.2009.)
Zatrazena suglasnost na konacni prijedlog Plana od:
Ministarstva zaStite okolisa prostornog uredenja  i graditeljstva
Zaprimljeno ocitovanje:
Ministarstva   zastite   okolisa, 
prostornog    uredenja 
i graditeljstva
03.03.2009. 

(KL.ASA:350-02/09-13/11,URBROJ:531-06-09-3  AMT od 26.02.2009.), kojim se trazi ponavljanje Javnog uvida temeljem odredbe clanka 325 stavak 2
Zakona o prostornom uredenju i gradnji (NN 76/07)
I
Gradsko poglavarstvo na 66. sjednici objavilo je:
22.04.2009.
I
27.04.2009.

I
Ponovljenu javnu raspravu o prijedlogu Urbanistickog plana uredenja Malo Gradblje (KL.ASA-350-01/07-01/108, URBROJ:2128-
01-01-09-18
Objavljena 
Ponovljena  javna 
rasprava
dnevnom 
tisku 
(Siobodna
Dalmacija) i oglasnim plocama Grada Hvara
11.05.2009..
Pocetak Ponovljene javne rasprave
26.05.2009. 
Kraj Ponovljene javne rasprave
Rok za dostavu pisanih ocitovanja, misljenja, primjedbi  i prijedloga
27.05.2009.
08.07.2009.
20.07.2009.

na  prijedlog  UPU-a. U navedenom  roku  nije  zaprimljena 
niti  jedna rim"edba iii ocitovan"e
Gradonacelnik Grada Hvara donio je :
Zakljueak  o  utvrdivanju  Konacnog prijedloga  Urbanistickog plana uredenja etno-eko sela Malo Grablje u Hvaru (KL.ASA-350-
01/07-01108 URBROJ:2128-01-01-09-26
Zatrazena suglasnost na konacni prijedlog Plana od: Ministarstva zastite okolisa prostornog uredenja i graditeljstva
3 /4

I
I
I
VODITELJ SLUZBE:
Doro Abdulmar dipl.inz.grad.
[image: image42.jpg]



8.
SAŽETAK ZA JAVNOST
UVOD
Temeljem javnog nadmetanja Grada Hvara za izradu UPU-a etno – eko Malo Grablje (u daljnjem tekstu UPU), ponude broj 206/06-01 od 21. srpnja 2006. koja je prihvaćena Odlukom o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja za izradu UPU-a (KLASA: 612-08/06-01/24, URBROJ: 2128-01-01-06-4 od 26. srpnja 2006.) sklopljen je ugovor o izradi istog (br. 12/2006 od 31. srpnja 2006.). Izrada ovog UPU-a predviđena je i Programom mjera za unapređenje stanja u prostoru na području Grada Hvara (04/02). Za izradu UPU-a Grad Hvar osigurao je digitalnu geodetsko-katastarsku podlogu.
Površina obuhvata UPU-a iznosi: 1,6 ha.
Cjelokupni UPU-a izrađen je u skladu sa Zakonom o prostornom uređenju i gradnji (NN 76/07), Pravilnikom o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova (NN 106/98, 39/04 i 45/04) kao i drugim odgovarajućim zakonima koji pokrivaju problematiku prostora za koji se izrađuje ovaj UPU.
Potrebe izrade UPU-a proizašle su iz potrebe zaštite navedenog područja te realizacije projekta "Etno eko selo Malo Grablje" temeljem Programa poticanja obnove raseljenih i zapuštenih sela "Etno-eko" u svrhu proširenja turističke ponude (Službeni glasnik SDŽ br. 3/2005). Projekt4  "Etno- eko sela" Splitsko-dalmatinske županije podržalo je Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka.
Program se temelji na županijskom Programu poticanja obnove napuštenih i devastiranih sela u Splitsko-dalmatinskoj  županiji,  a  cilj  projekta  je  revitalizirati  i  sačuvati  male  autohtone  zone  u njihovom   izvornom   obliku   i   funkciji,   potaknuti   razvitak   poljodjelstva,   obrtništva,   trgovine   i hotelijerstva, poticati proizvodnju zdrave hrane te povećati životni standard pučanstva srednjodalmatinskog primorja, otoka i Zagore, kako bi se ne samo vratio život u ta mjesta, već i kako bi se obogatila turistička ponuda. Svi objekti će i dalje ostati u dosadašnjem vlasništvu, ali će se vlasnici morati obvezati da prostore neće koristiti u svrhe koje nisu određene programom, kako bi se etno-eko sela održala kao jedinstvene prostorno funkcionalne sredine. Za realizaciju projekta Etno- eko sela osim UPU-a izrađen je Konzervatorski elaborat kao podloga za izradu Urbanističkog plana uređenja naselja Malo Grablje, Izrađivač: Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Splitu (autori: mr.sc. Sanja Buble, dia, Anita Gamulin, dia i Ivana Radovani, dipl. etnolog).
1.            POLAZIŠTA
POLOŽAJ, ZNAČAJ I POSEBNOSTI NASELJA MALO GRABLJE U PROSTORU GRADA HVARA
Malo Grablje smješteno je u unutrašnjosti zapadnog dijela otoka, na 430 10' 06'' N g.š. i 160 30' 28'' E g.d., 6 km istočno od grada Hvara, na padinama sjeveroistočno od strmih stijena Motokita. Padine se spuštaju u dugačku usku kotlinu kojom prolazi stari put iz grada Hvara prema Velom Grablju. Na istočnoj strani prolazi put koji prema jugu povezuje naselje s putem za Velo Grablje i Hvar, a od njega se odvajaju putovi prema okolnim maslinicima i vinogradima s gustirnama na sjeveru i istoku. Sa zapadne i jugoistočne strane naselja prostire se šuma.
Prema popisu 2001.g. ima 0 stanovnika. Nalazi se na nerazvrstanoj cesti, odvojku od državne ceste D 116 (Vira – Hvar – Milna – Stari Grad (trajektna luka) – Sućuraj). Pripada župi Sv. Kuzme i Damjana iz Velog Grablja čiji je zaselak nekada bilo (do 1869. g). Šezdesetih godina prošlog stoljeća cijelo naselje Malo Grablje preselilo se na obalu u novonastalo naselje Milna – najmlađe hrvatsko naselje.
OSNOVNI PODACI O STANJU U PROSTORU
Nedostatak kvalitetne pitke vode jedan je od glavnih problema kako otoka Hvara, tako i ostalih srednjedalmatinskih  otoka,  pa  i  cijele  Županije.  Jedini  prirodni  izvor  voda  na  otoke  dolazi  iz atmosfere u obliku kišnice, koja se još uvijek često skuplja u cisterne - gustirne. Otok Hvar se vodom opskrbljuje s kopna putem regionalnog vodovoda.. Za potrebe otoka s kopna je osigurano 50 l/s.
Na širem području obuhvata UPU-a (južno od području obuhvata ) prolazi bujični tok Dritojnica koji se proteže od Velog Grablja do Milne, a područjem obuhvata prolazi njegov pritok Duboški Dolac. Trasa pritoka Duboški Dolac u dijelu kroz naselje Malo Grablje prolazi pristupnim putem, a dalje uzvodno služi kao pristup okolnim parcelama.
Na području obuhvata, uz cestu u dubokom kanjonu posađene su masline. Često se susreće i rogač koji je većim dijelom samonikao. Na strmim padinama rastu visoka pojedinačna stabla alepskog bora i čempresa, nešto borovice i agava. U naselju, najčešće su smokve, bademi, nešto oraha i nara. Ponegdje se uočava struktura starih vrtova, ali uglavnom su zapušteni i obrasli u korov.
Osim prirodnog obraštaja, važnu ulogu imaju i uzgojene biljne sorte. Od davnina na ovim prostorima se uzgajala lavanda, maslina i vinova loza. Danas su obrađene površine daleko manje nego nekad, mada se u posljednjem desetljeću pokušava revitalizirati maslinarstvo, a nadasve kvalitetno vinogradarstvo. Samo naselje Malo Grablje oduvijek je bilo poznato po vinogradarstvu, ali su bili poznati i po proizvodnji maslinovog ulja, meda, i kao proizvođači lavandinog ulja.
PROSTORNO RAZVOJNE ZNAČAJKE
Mjesto Malo Grablje vjerojatno je nastalo od dijela stanovnika Velog Grablja, a spominje se prvi put u ispravama iz 1539. g. Najstariji podatak o ustroju statističkog naselja Malo Grablje zabilježen je
1834.g. na austrijskoj katastarskoj mapi
Gospodarska osnova počivala je na poljodjelstvu i to pretežito vinogradarstvu, maslinarstvu i uzgoju lavande, te uzgoju stoke. I danas mnogi bivši stanovnici Malog Grablja dolaze iz Milne i obrađuju svoja polja oko starog naselja.
Administrativno Malo Grablje spada u Grad Hvar, "turistički centar" otoka Hvara. Iako Malo Grablje, baš kao i Velo Grablje raspolaže izuzetnom arheološkom i kulturnom baštinom, malo od toga je uključeno u turističku ponudu. U prilaze, uređenje, prezentaciju i osiguranje tih vrijednih kulturno povijesnih dobara do sada gotovo da nisu uložena nikakva sredstva.
ZAŠTIĆENE PRIRODNE, KULTURNO-POVIJESNE CJELINE I AMBIJENTALNE VRIJEDNOSTI I POSEBNOST
Prirodna baština
Područje UPU-a zauzima prostor koji je atraktivan na mnogo načina. U Elaboratu Osnove za korištenje i zaštitu prostora grada Hvara i općina Stari Grad, Jelsa i Sućuraj predložena je, između ostalog i zaštita krajolika kod Malog Grablja, bilo putem zakonske zaštite ili prostornim planovima.
Prema podacima Ministarstva kulture, Uprava za zaštitu prirode, od 6. lipnja 2007., utvrđeno je da se na području obuhvata UPU-a za sada ne nalazi niti jedna prirodna vrijednost zaštićena temeljem Zakona o zaštiti prirode (NN 70/05) i upisane u Upisnik zaštićenih prirodnih vrijednosti.
Cijelo područje otoka Hvara evidentirano je kao kultivirani agrarni krajolik.
Kulturno povijesna baština
Malo Grablje valorizirano je kao jedno od najljepših nenarušenih primjera mediteranskog sela na otoku. Stoga je prema Rješenju KLASA: UP/1-612-08/04-01/616; URBROJ: 532-10-11/20-04-1 od
26.  listopada  2004.  godine  upisano  u  Listu  preventivno zaštićenih  dobara  u  Registru  kulturnih dobara RH.
Ocjena stanja kulturno-povijesnih vrijednosti
Konzervatorski odjel u Splitu, Ministarstva kulture, Uprave za zaštitu kulturne baštine, izradila je
„Konzervatorski elaborat – podloga za Urbanistički plan uređenja naselja Malo Grablje“.
Malo Grablje predstavlja vrlo dobro očuvanu urbanističku i arhitektonsku cjelinu, što treba zahvaliti prije svega dosadašnjoj odsutnosti turističkog i gospodarskog razvoja.
Ova je situacija dovela i do masovnog iseljavanja, te napuštanja i urušavanja nekih građevina u mjestu. Rezultat je velik broj neobnovljenih, ali zato relativno izvorno očuvanih građevina.
Krajolik oko M. Grablja danas je nešto izmijenjen, jer su mnoge poljoprivredne površine iseljavanjem stanovništva ostale zapuštene, dok dio bivši stanovnici i danas obrađuju. Iz tog razloga je komunikacija između Milne i Malog Grablja još uvijek u funkciji.
Naselje
Malo Grablje je karakteristično zbijeno selo kraškog područja. Stambeno-gospodarske građevine građene su u nizovima koji slijede slojnice te se amfiteatralno spuštaju sa sjevera prema dnu kotline. U naselju se ne razaznaje jasna granica između zajedničkog i privatnog prostora.
UPU Malo Grablje se u smislu očuvanja spomeničke baštine oslanja na relevantne zakonske i službene akte s ovog područja, kao što su Zakon o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, Zakon o prostornom uređenju, Obvezatna uputa o zoniranju zaštićenih povijesnih cjelina, Sadržajna i metodska podloga krajobrazne osnove Hrvatske, itd., zatim na PPU grada Hvara kao relevantni plan višeg reda.
ODABIR PROSTORNE I GOSPODARSKE STRUKTURE
Osnovni cilj razvitka definiran je kao dostizanje visoke kvalitete življenja kroz poticanje razvoja gospodarstva te očuvanja kulturnog identiteta čitavog područja.
Na području obuhvata UPU-a s obzirom na razvoj suvremenih tipova turizma predlaže se razvoj:
-     “grada hotela”
-     kulturnog turizma (etno)
-     tematskog turizma
-     eko turizma
“Grad hotel” – Preobrazba naselja u cjeloviti turistički proizvod, zadržavaju se vlasnički odnosi na terenu,  uvodi  se  zajednički  operater,  odnosno  pruža  se  posebna  autonomija,  samostalnost inspiracije i intime, koju većina hotela nema.
Građevine bi izvana zadržale svoju autentičnost, a njihova unutrašnjost preuredila bi se u vrhunski smještaj, dok bi se u pojedinim građevinama smjestili prateći hotelski sadržaji.
Kulturni turizam, postaje sve značajniji dio ponude. Vrlo je često da gosti tijekom odmora posjećuju spomenike kulture ili manifestacije. Kulturna ponuda je često nedovoljno prezentirana. Poboljšanjem sistema označavanja, postavljanjem putokaza, informativnih punktova, atraktivnom prezentacijom kulturno-povijesnih spomenika te otvaranjem muzeja i galerija povećala bi se kvaliteta kulturno turističke ponude i kreirao turizam doživljaja.
Osim nepokretnih kulturnih dobara (naselja, građevina, elemenata povijesne opreme naselja, područja s etnološkim sadržajima, krajolika koji sadrži povijesno karakteristične strukture, a koje svjedoče o čovjekovoj nazočnosti u prostoru, i sl.) važno je napomenuti i važnost pokretnih kulturnih dobara (zbirke predmeta, crkveni inventar, etnografski predmeti, uporabni predmeti i sl.), ali i nematerijalne kulture baštine.
Nematerijalno kulturno dobro mogu biti razni oblici i pojave duhovnog stvaralaštva što se prenose predajom ili na drugi način, a osobito:
-     jezik, dijalekti, govori i toponimika, te usmena književnost svih vrsta,
-
folklorno stvaralaštvo u području glazbe, plesa, predaje, igara, obreda, običaja, kao i druge tradicionalne pučke vrednote,
-     tradicijska umijeća i obrti.
Svakako  u  obzir  dolazi  i   tematski  turizam  baziran  na  3-E  principu:  zabava,  uzbuđenje, obrazovanje (Entertainment, Excitement, Education), gdje je potencijal unutar zone koju zahvaća ovaj UPU definiran kulturno-povijesnim, ali i značajnim prirodnim lokalitetima koji danas nisu prezentirani na način koji bi im bio primjeren.
Ekoturizam,  koji  stvara  mogućnosti  za  razvitak  dosad  turistički  slabo  razvijenih  regija,  ali  i održavanje i financiranje zaštićenih područja5. Kod ekoturizma razlikujemo dva bitna segmenta:
d
male skupine s posebnim interesima za ekoturizam koji na taj način provode čitav odmor,
d
veliki broj onih koji odmor provode npr. na plaži, ali također odlaze na “kratke izlete u prirodu”.
3.            PLAN PROSTORNOG UREĐENJA
PROGRAM GRADNJE I UREĐENJA PROSTORA
Prema dopustivosti i vrstama intervencija u prostoru na području ovoga UPU-a razlikuju se:
-
površine za stanovanje (stambene i mješovite namjene)
-
prostori za uređenje ugostiteljsko-turističkih sadržaja,
-
prostor za javne i društvene sadržaje
-
prostori javnih zelenih površina (parkova) i drugih zelenih površina,
Sukladno navedenom i u odnosu na prostornu dispoziciju predmetnih područja unutar obuhvata
UPU-a, razlikuju se četiri prostorno - programske cjeline:
1.         Površine  za  stanovanje  zauzimaju  najveći  dio  prostora  i  slijede  tradicionalnu  sliku nekadašnjeg naselja.
2.
Prostori za ugostiteljsko-turističke sadržaje su prostori koji su smješteni na južnom, zapadnom i sjevernom dijelu obuhvata i gdje se omogućuje uređenje manjih hotela, pratećih hotelski i drugih turističko-izletničkih sadržaja.
3.         Prostor za javne i društvene sadržaje nalazi se na sjevernom dijelu obuhvata i odnosi se na crkvu Sv. Teodora i njeno neposredno okruženje.
4.         Prostori javnih zelenih površina, i zaštitnih zelenih površina uokviruju tradicionalnu sliku naselja i čine glavnu atrakciju u turističkom smislu. U ovom dijelu izgradnja nije predviđena.
Površine za stanovanje
Površine za stanovanje smještene su u okviru stambene i mješovite namjene poštujući tradicionalnu matricu naselja, a u potpunosti čuvaju povijesnu sliku Malog Grablja, s obzirom da se radi o revitaliziranju postojeće izgradnje.
Prostori za uređenje ugostiteljsko-turističkih sadržaja
Prostori za uređenje ugostiteljsko-turističkih sadržaja nalaze se na južnom, zapadnom i sjevernom dijelu obuhvata. Prema konceptu "grada hotela" planirana su 2 centralne građevine i nekoliko pratećih ugostiteljskih sadržaja. Prva centralna građevina je nekadašnji Zadružni dom u blizini crkve, a druga je stara zadruga sa školom u centralnom dijelu naselja.
Izgradnja manjeg hotela planirana je o okviru postojećeg niza na lokaciji u sjeverozapadnom dijelu kompleksa.
Prostori za smještanje javnih i društvenih sadržaja
Prostor javnih i društvenih sadržaja smješten je na sjevernom dijelu obuhvata UPU-a, i zapravo je zadržavanje postojećeg zatečenog stanja. Na tom prostoru nalazi se crkva Sv. Teodora iz 1882. g. Namjena se zadržava.
5 “Strategiji razvoja Hrvatskog turizma” (2003.g.)
Prostori javnih zelenih površina i zaštitnih zelenih površina
Ove površine oplemenjuju prostor i stvaraju ugodne oaze autohtonog zelenila među, inače zbijenom strukturom naselja. Predviđene su dvije veće i dvije manje javne zelene površine. Zaštitne zelene površine smještene na zapadnoj, sjevernoj istočnoj i jedan mali dio na južnoj strani naselja čine kontaktnu zonu prema potpuno prirodnom raslinju okolnog terena. Upravo ove površine omogućuju osjećaj potpune uklopljenosti naselja u njegov okoliš. Svi su prostori funkcionalno povezani kolno- pješačkim  prometnicama.  U  naselju  nije  predviđen  promet  motornim  vozilima,  osim  prema posebnom režimu. Glavni ulaz u naselje omogućen je s kolne prometnice na južnoj strani. Potrebna parkirališna mjesta ostvaruju se na parkiralištu, na jugoistočnoj strani izvan obuhvata UPU-a.
OSNOVNA NAMJENA PROSTORA
Osnovna namjena prostora koncipirana je s ciljem da se osiguraju prostorni i drugi preduvjeti za realizaciju postavljenih ciljeva prostornog, odnosno ukupnog razvitka područja. Pretpostavke za nesmetan  i  uravnotežen  razvitak  u  prostoru  osiguravaju  se  namjenom  površina  za  pojedine kategorije korištenja prostora. Osnovna namjena prostora utvrđena ovim UPU-om temelji se na ideji Malo Grablje – "grad hotel“, odnosno Hotel Baština.
Ovim   UPU-om  su  određene   kategorije   korištenja/namjene  prostora   kako  je   prikazano  na kartografskom prikazu br. 1B "Detaljna namjena površina", u mj 1: 1000 i to:
STAMBENA NAMJENA                                                                                                                                                     S
Površine stambene namjene namijenjene su izgradnji stambenih građevina.
Unutar granica građevnih područja naselja – stambene namjene, osim stambenih građevina mogu se razvijati i turizam i ugostiteljstvo – pansioni, ville, bistroi i konobe te pružanje osobnih usluga (zdravstvenih i terapeutskih, rekreacijskih, njege tijela i sl.) i to u sklopu stambenih građevina, ili u građevinama na zasebnim građevnim parcelama.
MJEŠOVITA NAMJENA                                                                                                                                                   M
Unutar granica građevnih područja naselja – mješovite namjene dozvoljen je smještaj sadržaja kao i unutar stambene namjene uz širu uslužnu i ugostiteljsku ponudu, odnosno moguć je smještaj:
-    manjih hotela – minimalno 4 zvjezdice (do 30 ležaja)
-    prodavaonice tradicionalnih proizvoda i zdrave hrane,
-    prodavaonice suvenira,
-    tihi obrt i usluge kao nadopuna sadržajima turističke ponude (kreativne radionice, atelje i sl.),
-
manje ambulante i zdravstvene usluge kao nadopuna turističkim sadržajima (primjerice: liječenje tradicionalnim i alternativnim metodama: akupunktura, aromaterapija i sl.),
-    ugostiteljski objekti iz skupine restorani i barovi (osim disco kluba).
Na površinama mješovite namjene ne mogu se smještavati trgovine veće od 100 m2; obrti (osim tihih obrta), proizvodne građevine, skladišta i drugi sadržaji koji zahtijevaju intenzivan promet ili na drugi način ometaju primarnu namjenu.
UGOSTITELJSKO-TURISTIČKA NAMJENA                                                                                    TH, TR, 3E, TI, TC
Pod ugostiteljsko-turističkom namjenom podrazumijevaju se površine za:
-    hotel s pratećim sadržajima (TH),
-    restorane (Tr)
-    centralne građevine (Tc)
-    informativni punkt (TI) – glavni ulaz u naselje (izvan područja obuhvata UPU-a),
-    3E točke (Entertainment, Excitement, Education) – zabava, uzbuđenje, obrazovanje
Ugostiteljsko-turistička namjena - hotel (TH)
Na površinama ugostiteljsko-turističke namjene – hoteli (TH) s minimalno 4 zvjezdice, planira se smještaj  manjeg  hotela  do  80  ležajeva,  vrste  Hotel  baština  (heritage),  koji  prvenstveno  pruža
smještaj, uz mogućnost otvaranja i pratećih sadržaja: trgovački sadržaji, saune, zdravstvene usluge, turističke usluge, sadržaji za zabavu.
Navedeni prateći sadržaji mogu biti građeni samo kao nadopuna glavnoj djelatnosti – hotelski smještaj, i moraju biti u sklopu glavne građevine ili građeni kao pomoćna građevina u sklopu jedinstvenog hotelskog sklopa.
Ugostiteljsko-turistička namjena –restorani, barovi (TR)
Na površinama ugostiteljsko-turističke namjene: (TR) dozvoljen je smještaj ugostiteljsko – turističkih građevina iz skupine restorani i barovi temeljem Pravilnika o razvrstavanju, minimalnim tehničkim uvjetima i kategorizaciji ugostiteljskih objekata (NN 82/07).
Ugostiteljsko-turistička namjena – centralna građevina (TC)
Centralna građevina služi kao recepcija cijelog kompleksa i predviđena je na dvije lokacije. Smještene su na sjevernom i centralnom dijelu obuhvata, i osim recepcije ovdje se nalaze i ostali uslužni sadržaji u funkciji turizma:
-    turističke usluge,
-
trgovački  sadržaji  -  prodavaonice  tradicionalnih  proizvoda  i  zdrave  hrane,  prodavaonice suvenira,
-    tihi obrt i usluge kao nadopuna sadržajima turističke ponude (kreativne radionice, atelje i sl.),
-
manje ambulante i zdravstvene usluge kao nadopuna turističkim sadržajima (primjerice: liječenje tradicionalnim i alternativnim metodama: akupunktura, aromaterapija i sl.),
-    ugostiteljski objekti iz skupine restorani i barovi (osim disco kluba),
-    galerije, muzeji i sl.
3E točke
U naselju su planirane tri 3E točke strateški razmještene. Jedna od tih točaka smještena je izvan obuhvata UPU-a uz kolnu prometnicu kojom se dolazi u Malo Grablje, uz Informativni punkt, a ostale dvije nalaze se u samom naselju. Na taj način su sve informacije i događanja u svako doba dostupni zainteresiranima.
Predstavljaju mjesta na kojima se mogu održavati tematski skupovi, predavanja, postavljati izložbe, dobiti informacije o mogućnostima, npr. bavljenja ekstremnim sportovima na području samog Malog Grablja, ali i šire.
Ugostiteljsko-turistička namjena – informativni punkt (TI)
Predviđen je jedan informativni punkt na južnom ulazu u naselje. To je mjesto prvog dodira s "gradom hotelom" i vrlo je važno da bude reprezentativno i da na jednom mjestu osigurava sve potrebne podatke o naselju, sadržajima i mogućnostima. Iako se nalazi izvan obuhvata UPU-a, s naseljem čini neraskidivu prostornu cjelinu.
ZELENE POVRŠINE                                                                                                                                                  Z I JZ
Ovim UPU-om zelene površine određene su kao zaštitne zelene površine (Z) i javne zelene površine
(JZ).
Ove površine međusobno se razlikuju prema tome što su javne zelene površine arhitektonski oblikovane u duhu autohtone vegetacije i u skladu s građevinama koje ih okružuju, dok zaštitne zelene površine služe kao prirodni prijelaz s izgrađenih površina naselja u prirodni okoliš.
Unutar javnih zelenih površina dozvoljeno je uređenje staza, šetnica, odmorišta i dječjih igrališta te postavljanje elemenata parkovne i urbane opreme.
JAVNA I DRUŠTVENA NAMJENA                                                                                                                                   D
Na području obuhvata postoji crkva SV. Teodora. Osnovna namjena - vjerska, se zadržava.
POVRŠINE INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA                                                                                                                IS
Površine infrastrukturnih sustava su površine na kojima se mogu graditi komunalne građevine, uređaji i građevine infrastrukture na posebnim prostorima i građevnim česticama te linijske i površinske građevine za promet prema posebnom režimu.
Unutar  prostora  UPU-a  definirane  su  ili  rezervirane  površine,  koridori  i  lokacije  za  površine prometnih i ostalih infrastrukturnih sustava. Infrastrukturni sustavi (prometni sustav, energetski sustav, vodno gospodarstvo), razvijati će se temeljem zasebnih koncepcijskih rješenja koja su sastavni dio UPU-a.
Površine infrastrukturnih sustava mogu se uređivati unutar prostora određenih za druge pretežite namjene.
Specifičnost ovog prostora kao zaštićene cjeline zahtijeva da se i građevine infrastrukture skladno uklope u cjelinu i u skladu s konzervatorskim smjernicama.
ISKAZ PROSTORNIH POKAZATELJA ZA NAMJENU POVRŠINA
	namjena prostora
	planirano UPU-om

	
	ukupno
(ha)
	%

	građevinsko područje naselja
	0,7607
	48%

	stambena namjena S
	0,3627
	23%

	mješovita namjena M
	0,3980
	25%

	javna i društvena namjena
	0,0272
	2%

	ugostiteljsko-turistička namjena - ukupno
	0,1267
	

	hotel Th
	0,0355
	2%

	restoran, barovi Tr
	0,0398
	3%

	centralna građevina Tc
	0,0253
	2%

	3E točke
	0,0261
	2%

	informativni punkt Ti - izvan područja obuhvata
	

	zelene površine - ukupno
	0,3379
	21%

	javne zelene površine  JZP
	0,0658
	4%

	ostale zelene površine Z
	0,2721
	17%

	površine infrastrukturnih sustava
	0,3268
	21%

	SVEUKUPNO
	1,5793
	100%


PROMETNA MREŽA
Prometna mreža nadovezuje se na već izvedeni stari put u južnom dijelu obuhvata kojom je omogućen pristup na lokaciju s puta koji povezuje Velo i Malo Grablje, a izlazi na državnu cestu D116. Stanje postojećih puteva je vrlo loše i potrebno ih je detaljno obnoviti.
Unutar izgrađene strukture Malog Grablja pješački putevi su prilagođeni mjerilu i karakteru naselja te ih treba zadržati u postojećem profilu kao pješačke komunikacije. Sve puteve u naselju potrebno je urediti na tradicijski način – grubo obrađenim kamenim blokovima položenim u zemljanom naboju ili opločenjem kamenim pločama.
Kolne puteve za prometovanje prema posebnom režimu potrebno je proširiti na širinu od 4,5 m, a završnom obradom prilagoditi okolišu u skladu s konzervatorskim smjernicama.
Pješačkim prometnim tokovima. Prometnice su planirane kao kolno pješačke, ali promet je dopušten samo po posebnom režimu, tj. pristup imaju samo interventna vozila (vatrogasna i vozila hitne pomoći, policija te dostavna vozila). Nogostupi na tim prometnicama nisu planirani.
Ovim UPU-om predlaže se, izvan granica obuhvata plana, trasa put kojim bi se omogućio kolni pristup do maslinika sjeverno od naselja Malo Grablje. Planirana trasa potvrđena je pozitivnim
mišljenjem Ministarstva kulture, Uprave za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Splitu
(klasa. 612-08/07-10/7538, URBROJ: 532-04-19/5-08-4 od 18. veljače 2008. god.).
Osim kolnih prometnica planiran je i sustav samostalno vođenih pješačkih staza koje povezuju sadržaje unutar naselja. Po potrebi se mogu izvoditi i dodatne pješačke staze koje nisu ucrtane u UPU-a.
Planiranje sustava prometa u mirovanju polazi od činjenice da u naselju nije dopušten pristup motornim vozilima (osim po posebnom režimu). Na jugoistočnom dijelu, izvan obuhvata, a uz obnovljenu prometnicu M. Grablje – V. Grablje, planirano je parkiralište za sva vozila zaposlenika i posjetilaca. Parkiralište je zamišljeno kao "zeleno“ parkiralište
Planiranje, odnosno projektiranje i izgradnja/rekonstrukcija svih prometnih površina mora se vršiti sukladno konzervatorskim smjernicama, važećim standardima i propisima i obavezno je zadovoljiti uvjete zakona o njihovom građenju (adekvatno opremanje, signalizacija…).
KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA
POŠTA I TELEKOMUNIKACIJE
Na području obuhvata UPU-a nije predviđena izgradnja pošte.
Osnovu telefonske mreže naselja Malo Grablje čini pristupna pretplatnička mreža, a svi pretplatnici su podzemnim kabelom kao prijenosnim medijem priključeni na UPS Milna.
Na području obuhvata UPU-a nema izgrađenih infrastrukture pokretnih komunikacija, niti je moguća njihova izgradnja unutar obuhvata UPU-a.
Na području obuhvata nema postojećih i nije planirana izgradnja novih objekata sustava prijenosa elektronskih medija.
ENERGETSKI SUSTAV
U zoni zahvata UPU-a potrebno je izgraditi novi sustav elektroopskrbe tj. srednjenaponske i niskonaponske instalacije te instalacije javne rasvjete. UPU-a su određene površine i koridori za razvoj srednjenaponske elektroenergetske mreže i prikazani su na kartografskom prikazu 2.B. Telekomunikacije i elektroopskrba.
Sustav elektroopskrbe naselja priključit će se na planiranu TS 10(20)/0,4 kV u sjeverozapadnom dijelu izvan područja obuhvata UPU-a. Trafostanica će na elektroopskrbnu mrežu biti spojena planiranim dalekovodom 10(20) kV.
Javna rasvjeta izvesti će se na temelju izrađenih projekata kojima će se definirati tip rasvjetnih tijela i njihov razmještaj u prostoru, a prema uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela. U sklopu rasvjete prometnice izvesti će se i rasvjeta parkova i javnih zelenih površina.
VODNOGOSPODARSKI SUSTAV
Na području obuhvata UPU-a planirana je izgradnja vodoopskrbne mreže. Potrebne količine vode osigurati će se spajanjem na postojeći sustav vodoopskrbe otoka Hvara, odnosno na vodospremu Grablje volumena 150 m3, cjevovodom 100 mm.
Vodoopskrbni cjevovodi predviđaju se uz i u postojećim i planiranim ulicama zbog lakše izgradnje i održavanja.
Vodoopskrbna mreža mora osigurati sanitarne i protupožarne količine vode te imati izgrađenu vanjsku nadzemnu hidrantsku mrežu. Prilikom formiranja ulica na području UPU-a potrebno je osigurati koridore za izgradnju nove vodoopskrbne mreže.
Na području obuhvata postoji preko dvadeset „gustirni“ i njih se planira zadržati u najvećem mogućem broju i uz rekonstrukciju koristiti kao dodatni izvor sanitarne vode.
Rješenje odvodnje otpadnih voda zasniva se na postavkama PPUG Hvara, prvenstveno planiranog kolektora prema Milni.
Na predmetnom području obuhvata primjenjuje se razdjelni tip odvodnje, tj. zasebno se prikupljaju otpadne vode (fekalne), a zasebno zbrinjavaju oborinske vode.
Otpadne vode koje se skupljaju u oborinskoj kanalizaciji sakupljat će se u gustirnama iz kojih će se voda koristiti za zalijevanje zelenih površina i/ili kao sanitarna voda.
Kroz područje UPU-a prolazi bujični tok Duboški dolac – Malo Grablje koji nema jasno definirano korito, već se voda slijeva po makadamskom putu i dalje na nizvodni makadamski put (odnosno nereguliranu bujicu Dritojnica).
Bujica Duboški dolac kroz područje obuhvata UPU-a regulirati će se u obliku kolektora Ø1200 unutar koridora kolno-pješačke prometnice u skladu s idejnim rješenjem uređenja bujica zapadnog dijela otoka Hvara (Bismark d.o.o. Solin, 2009. godina). Bujice izvan područja obuhvata UPU-a regulirati će se prema navedenom idejnom rješenju.
Ukoliko se predviđa punjenje gustirni iz sustava regulacije bujica to treba riješiti posebnim zahvatom
– preljevnim oknom koji će sve vode odgovarajućih protoka usmjeravati prema gustirni, a velike bi i dalje tekle nizvodno prema Dritojici.
OBRADA, SKLADIŠTENJE I ODLAGANJE OTPADA
Na području obuhvata UPU-a s otpadom će se postupati u skladu s cjelovitim sustavom gospodarenja otpadom kako je određeno PPUG Hvara.
-     Prikupljanje komunalnog otpada organizirati će se sa svih uređenih područja
-
Na području UPU-a uspostavit će se izdvojeno prikupljanje korisnog otpada u odgovarajućim standardnim kontejnerima
-     Ne predviđaju se druge vrste sabirališta ili odlagališta otpada (niti za građevinski otpad).
-
Na području UPU-a isključuje se svaka mogućnost obavljanja djelatnosti koja može proizvesti otpad koji emitira ionizirajuće zračenje, ili pak kemijski ili biološki toksični otpad, te otpad koji se može svrstati u skupinu lakozapaljivih ili eksplozivnih tvari.
UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE POVRŠINA
Građevna čestica mora imati površinu i oblik koji omogućava njeno funkcionalno i racionalno korištenje i izgradnju u skladu s odredbama UPU-a i Konzervatorskim smjernicama.
Oblici korištenja i način gradnje određeni su na kartografskom prikazu br. 4 Oblici korištenja i način gradnje s obzirom na uređenost i izgrađenost dijelova naselja kroz predviđenu primjenu oblika korištenja i načina gradnje, odnosno intervencija u prostoru, a prema identifikacijskim karticama građevina izrađenim od nadležnog Konzervatorskog odjela danima u konzervatorskom elaboratu i to:
Oblici korištenja:
-
konzervacija (dovršeni dio naselja)
-
rekonstrukcija (sanacija građevina i dijelova naselje)
-
rekompozicija (preoblikovanje i usklađivanje)
-
nova gradnja
KONZERVACIJA je apsolutno očuvanje građevine uz mogućnost obnove. Odnosi se na građevine koje treba sačuvati u cjelini, a eventualne intervencije moraju biti provedene jedino u skladu metoda znanstvene obrade. To su one radnje kojima se usmjerava čuvanje integriteta konstruktivnih, tipoloških, oblikovnih i formalnih elemenata koji karakteriziraju arhitektonski organizam:
d
očuvanje  svih  arhitektonskih  elemenata,  relevantnih  detalja  ili  ostataka  koji predstavljaju dio povijesti razvitka građevine (povijesno-arhitektonske vrijednosti),
d
obnova  promijenjenih  relevantnih  arhitektonskih detalja  i  dijelova  arhitektonske strukture (tipološko-funkcionalni raspored, arhitektonska struktura i pojedini elementi, te osnovni prostor),
d
izvorni otvori i ostali izvorni oblikovni elementi ne smiju se mijenjati (proširivati, premještati, ukidati i sl.), a oni koji su već oštećeni, moraju se vratiti u izvorno stanje.
REKONSTRUKCIJA je vraćanje izvornih oblika i elemenata građevine unutar postojećih gabarita građevine. Odnosi se na građevine na kojima se interes očuvanja očituje na:
d
svim vanjskim elementima kao što su pročelja, trjemovi, interna dvorišta, ulazi, pokrovi,
d
obnovljena zgrada mora, kroz poštivanje navedenih elemenata biti uvjetovana izvornim stanjem. Skidaju se neprimjereni dodaci dodavani naknadno.
REKOMPOZICIJA je uspostavljanje odgovarajućih odnosa između postojećih objekata, ambijenta, preoblikovanjem neprimjerenih rješenja i usklađivanjem odnosa. Preoblikovanje okoliša uz prilagođavanje postojećim vrijednostima u prostoru.
NOVA GRADNJA Na prostoru naselja Malo Grablje nova izgradnja je predviđena samo na k.č.
557/2.
Način gradnje određen je za izgradnju građevina osnovne namjene sukladno utvrđenoj namjeni površina i Konzervatorskim smjernicama, odnosno:
-
s obzirom na zadane oblike korištenja zadržava se postojeća izgrađenost i iskorištenost svim građevnih parcela,
-     zadržavaju se vertikalni i horizontalni gabariti povijesnih građevina, ukoliko uvjetima nadležnog
Konzervatorskog odjela nije drugačije određeno,
-     moguće je međusobno spajanje više građevina uz zadržavanje oblikovnih elemenata pročelja,
-     povijesne  građevine  obnavljaju  se  cjelovito,  zajedno  s  njihovim  neposrednim  okolišem
(dvorištem, vrtom, pristupom, pomoćnim građevinama i sl.),
-     potreban broj PGM osigurava se na javnom parkiralištu izvan obuhvata UPU-a.
-
Putevi – unutar izgrađene strukture naselja putevi su prilagođeni mjerilu i karakteru naselja te ih se zadržava u postojećem profilu kao pješačke komunikacije. Nužne izmjene i proširenja planirana su na kolno-pješačkim ulicama, iz sigurnosnih razloga (pristup policije, vatrogasnih i vozila hitne pomoći), te omogućavanja pristupa dostavnih vozila. Sve puteve u naselju potrebno je urediti na tradicijski način – grubo obrađenim kamenim blokovima položenim u zemljanom naboju ili opločanjem kamenim pločama prema uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela.
-
Elektroinstalacije, DTK, vodoopskrbne cijevi i kanalizaciju u cijelosti treba izvoditi podzemno uz poštivanje postojeće parterne obrade.
MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH VRIJEDNOSTI I POSEBNOSTI I KULTURNO-POVIJESNIH I AMBIJENTALNIH CJELINA
Mjere zaštite obuhvaćaju evidentiranje, registriranje i čuvanje prirodnih i kulturno-povijesnih dobara. U tom smislu podrazumijeva se i izrada potrebne dokumentacije, kao i ishođenje potrebnih dozvola, u slučaju bilo kakvih zahvata na spomenutim dobrima.
Uvidom u dokumentaciju koja se čuva u Ministarstvu kulture, Upravi za zaštitu prirode, utvrđeno je da  se  na  području  obuhvata  plana  za  sada  ne  nalazi  niti  jedna  prirodna  vrijednost  zaštićena temeljem Zakona o zaštiti prirode (NN 70/05) i upisane u Upisnik zaštićenih prirodnih vrijednosti.
Unutar područja obuhvaćenog ovim planom u smislu zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti prisutni su dijelovi prirodne baštine i to:
Zaštićeni dijelovi prirode:
Prostornim planom uređenja Grada Hvara, cijelo područje Grada Hvara zaštićeno je kao osobito vrijedan predjel – kultivirani krajobraz, što čini dio značajnog krajobraza. Značajni krajobraz je prirodni ili kultivirani predjel velike krajobrazne vrijednosti i biološke raznolikosti ili kulturno povijesne vrijednosti, ili krajobraz očuvanih jedinstvenih obilježja karakterističnih za pojedino područje, namijenjen odmoru i rekreaciji ili osobito vrijedni krajobraz utvrđen sukladno Zakonu o zaštiti prirode (NN 07/05) U njemu nisu dopuštene radnje koje narušavaju obilježja zbog kojih je proglašen.
Mjere zaštite zaštićenog krajobraza definirane su PPUG-a Hvara, a na području UPU-a posebice se stavlja naglasak na:
-
zapuštene poljoprivredne površine u okolini naselja potrebno je reafirmirati u smislu sadnje trajnih kultura, poglavito vinograda i maslinika.
-
prilikom izgradnje turističkih puteva i staza treba izbjegavati njihovo vođenje preko nekadašnjih polja ili krčenjem reprezentativnih dijelova prirodnog obraštaja.
-
Posebni  uvjeti  korištenja  utvrđuju  se  odlukom  donesenom  temeljem  posebnih  propisa  iz područja zaštite prirode.
Dijelovi prirode koji se štite mjerama Plana:
-     spomenik parkovne arhitekture – pojedinačno stablo – stablo hostuje (ladonje – Celtis Australis)
na ulazu u naselje,
-     spomenik parkovne arhitekture – pojedinačno stablo – stablo čempresa uz kuću br.24,
-     spomenik parkovne arhitekture – skupina čempresa oko crkve Sv. Teodora,
-     vidikovci.
Na spomeniku parkovne arhitekture i prostoru u njegovoj neposrednoj blizini koji čini sastavni dio zaštićenog područja nisu dopušteni zahvati ni radnje kojima bi se mogle promijeniti ili narušiti vrijednosti zbog kojih je zaštićen.
Vidikovci - istaknute točke u prostoru s kojih se sagledava cjelovitost šireg prostora i s kojih se pružaju  izuzetne  vizure  treba  sačuvati  sa  širim  okruženjem  u  izvornom  stanju,  uz  minimalna uređenja i opremanja klupama, dalekozorima, informativnim tablama i sl., te obilježiti odgovarajućom vizualnom signalizacijom od glavnih putova.
Konzervatorskim elaboratom (izrađivač Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine , Konzervatorski odjel u Splitu - studeni 2006.) utvrđene su mjere i metode provođenja ovog UPU- a.
Registrirana kulturna dobra:
Malo Grablje valorizirano je kao jedno od najljepših nenarušenih primjera mediteranskog sela na otoku. Stoga je prema Rješenju Klasa: UP/1-612-08/04-01/616; URBROJ: 532-10-11/20-04-1 od 26. listopada 2004. godine upisano u Listu preventivno zaštićenih dobara u Registru kulturnih dobara RH.
U odnosu na tipologiju naselja i krajobrazne vrijednosti prostora Malo Grablje se štiti kao A zona konzervatorske zaštite.
Zona A – zona prvog stupnja zaštite povijesnih struktura obuhvaća cijelo naselje te se u njoj nalaže cjelovita zaštita povijesnih vrijednosti uz poštivanje tradicije i funkcije prostora i njegovih sadržaja. Sve građevinske intervencije na ovom području potrebno je strogo kontrolirati. Moguće je prilagođavanje novih funkcija i sadržaja suvremenim potrebama, uz minimalne intervencije u povijesne strukture (sanacija, konzervacija, konzervatorska rekonstrukcija, rekompoziciju i prezentacija). Za sve urbanističke i građevinske intervencije potrebno je od nadležnog konzervatorskog odjela zatražiti posebne uvjete građenja u sklopu izdavanja akta provedbe dokumenata prostornog uređenja. Navedeno je odobrenje neophodno i za radnje koje bi mogle prouzročiti promjene na kulturnom dobru, a za koje prema Zakonu o prostornom uređenju i gradnji nije potrebno izdavanje navedenih akata. (čl. 62. i 53. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara).
Svi zahvati na građevinama i njihovoj neposrednoj okolini moraju se provesti u skladu s Identifikacijskim karticama za svaku pojedinu građevinu koje su sastavni dio konzervatorskog elaborata.
ZONA K zona zaštite kultiviranog krajolika obuhvaća:
4.  Neizgrađeno područje na trasi povijesnog puta prema groblju. U ovoj zoni nije dozvoljena nova izgradnja niti modernizacija puta kojeg je potrebno očuvati i obnoviti u  skladu  s  konzervatorskim  uvjetima  i  pod  nadzorom  nadležne  konzervatorske službe.
5.   Područje na sjevernoj strani prilaznog makadamskog puta i to od izlaska iz klanca (prva vizura na naselje) do spoja s putem istočno od destilerije. U ovoj zoni nije dozvoljena nova izgradnja kojom bi se narušio pogled na naselje.
6.   Poljoprivredni krajolik.
Predlaže se barem djelomična obnova poljoprivrednog zemljišta i uzgoj starih kultura što bi znatno obogatilo turističku ponudu budućeg etno-eko sela. Pri tome je potrebno čuvati povijesne trase poljskih putova, suhozidne kamene ograde, gustirne i ulaze u parcele.
Za poduzimanje svih radnji na području ove zone, za koje je prema posebnom propisu obvezno izdavanje akta provedbe dokumenata prostornog uređenja potrebno je u postupku njihova izdavanja od nadležnog Konzervatorskog odjela zatražiti posebne uvjete zaštite kulturnog dobra. (čl. 60. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, 69/99).
SPRJEČAVANJE NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ
Zaštita okoliša postiže se praćenjem, sprječavanjem, ograničavanjem i uklanjanjem nepovoljnih utjecaja na okoliš te poticanjem upotrebe proizvoda i korištenje postupaka najpovoljnijih za okoliš.
Ovaj Prostorni plan utvrđuje interese koji se na području obuhvata trebaju ostvariti vodeći računa da korištenje prostora odigra sanaciju, zaštitu i unaprjeđenje stanja okoliša. Ključnim područjima djelovanja smatraju se:
-
provedba mjera zaštite zraka,
-
provedba mjera zaštite tla,
-
provedba mjera zaštite voda,
-
provedba mjera zaštite od voda,
-
provedba mjera zaštite od buke.
Zaštita zraka
Na prostoru obuhvata UPU-a nisu planirane gospodarske aktivnosti koje bi mogle dovesti do onečišćenja zraka. Visokom tehnologijom i kontrolom gospodarskih aktivnosti treba zadovoljiti standarde kakvoće zraka sukladno Zakonu o zaštiti zraka.
Sustav  zaštite  zraka  od  onečišćenja  postiže  se  na  području  obuhvata  prije  svega  tretmanom prometa  -  oblikovanjem  sustava  prometnica,  poticanjem  pješačkog  i  biciklističkog  prometa  te općenito rasterećenjem područja od intenzivnog prometa i negativnog utjecaja onečišćavanja zraka prometom.
Zaštita zraka provodi se sukladno zakonskim propisima iz ovoga područja.
Zaštita tla
Na prostoru obuhvata UPU-a ne planira se nikakva nova izgradnja, niti bilo kakve djelatnosti koje bi mogle imati negativan utjecaj na tlo.
Tlo se onečišćuje neadekvatnom odvodnjom i neprimjerenim odlaganjem otpada te ovome treba posvetiti naročitu pažnju tako da se cijeli prostor obuhvata UPU-a prikladno komunalno opremi. Sve fizičke i pravne osobe dužne su s otpadom postupati u skladu sa zakonskim propisima.
Zaštita voda od onečišćenja
Zaštita voda provodi se sukladno Zakonu o vodama (NN br. 107/95).
Iako na području obuhvata UPU-a nema stalnih površinskih tokova ni podzemnih voda, pojavljuju se povremene bujične vode.
Cjelovitim sustavom zbrinjavanja otpada te izgradnjom mreže odvodnje otpadnih voda sa sustavom pročišćavanja smanjiti će se mogućnost zagađivanja voda.
Zaštita od štetnog djelovanja voda
Uređenjem bujica zapadnog dijela otoka Hvara (na širem području obuhvata bujica Dritojnica s pritokom Duboški Dolac) postiže se zaštita u slučaju da dođe do plavljenja, ispiranja, podrivanja ili odronjavanja zemljišta i drugih sličnih štetnih pojava te posredno do ugrožavanja života i zdravlja ljudi i njihove imovine ili poremećaja u vodnom režimu. Zaštita od štetnog djelovanja povremenih
bujičnih vodotoka i oborinskih odvodnih kanala će se provoditi izgradnjom zaštitnih i regulacijskih vodnih građevina, odnosno tehničkim i gospodarskih održavanjem vodotoka, vodnog dobra i regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina koje se provodi prema programu uređenja vodotoka i drugih voda u okviru Plana upravljanja vodama.
Postojeća neregulirana korita povremenih bujičnih vodotoka i oborinskih kanala potrebno je regulacijskim radovima povezati i urediti na način da se u kontinuitetu sprovedu oborinske i druge površinske vode do uljeva u more, a sve u skladu s vodopravnim uvjetima i ostalim aktima i planovima predviđenim Zakonom o vodama. Projektno rješenje uređenje korita sa svim potrebnim objektima ,treba smjestiti unutar čestice "javno vodno dobro". Također treba omogućiti siguran i blagovremen protok vode u vodotoku te održavanje i čišćenje istog. Dimenzioniranje korita treba izvršiti za vršnu protoku dobivenu kao rezultat obrade hidroloških mjerenja ili određenu primjenom neke od empirijskih metoda, a za onu vjerojatnost pojave koju odobre Hrvatske vode.
Buka
Na području obuhvata UPU-a, mjere zaštite od buke potrebno je provoditi sukladno Zakonu o zaštiti od buke (NN br. 20/03) i Pravilniku o najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi borave i rade (NN br. 145/04).
MJERE ZAŠTITE LJUDI, PRIRODNIH I MATERIJALNIH VRIJEDNOSTI
Kriteriji za provedbu mjera zaštite ljudi, prirodnih i materijalnih vrijednosti temelje se na geografskim i demografskim osobitostima, dostignutom stupnju razvoja gospodarstva, infrastrukture i svih društvenih djelatnosti, kao i na procjeni ugroženosti ljudi i područja prirodnim nepogodama, mehaničko-tehnološkim  i  ekološkim  nesrećama  i  povredljivosti  od  eventualnih  ratnih  razaranja. Mjere posebne zaštite sastoje se od osnovnih i specifičnih mjera i zahtjeva.
Osnovne mjere i zahtjevi zaštite i spašavanja u najvećoj mjeri sadržane su u načelima i mjerama planiranja prostora.
Specifične mjere i zahtjevi zaštite i spašavanja općenito obuhvaćaju:
-
mjere kojima se osigurava zaštićenost stambenih, poslovnih i drugih građevina, smanjuje njihova izloženost i povredljivost od razaranja (određivanjem visine građevina, gustoće izgrađenosti, zelenih površina, udaljenosti između građevina i slično),
-
mjere koje omogućavaju učinkovitiju evakuaciju, izmještanje, spašavanje, zbrinjavanje, sklanjanje i druge mjere zaštite i spašavanja ljudi,
-    mjere koje omogućavaju fleksibilnost prometa i infrastrukture u izvanrednim uvjetima,
-
mjere koje omogućavaju lokalizaciju i ograničavanje dometa posljedica pojedinih prirodnih nepogoda i drugih incidentnih – izvanrednih događaja,
-    mjere koje omogućavaju funkcioniranje i obnavljanje građevina u slučaju oštećenja
(protupotresno i protupožarno projektiranje i slično).
Mjere zaštite i spašavanja planiraju se da bi se otklonile ili umanjile posljedice ratnih razaranja, potresa, požara i drugih elementarnih nepogoda.
Mjere zaštite od ratnih opasnosti planiraju se da bi se otklonile ili umanjile posljedice ratnih djelovanja. Prema Pravilniku o kriterijima za određivanje gradova i naseljenih mjesta u kojima se moraju graditi skloništa i drugi objekti za zaštitu (NN br. 2/91 i 74/93) koji razlikuje I.-IV. kategorije ugroženosti za koje vrijedi obveza gradnje skloništa i drugih objekata za zaštitu stanovništva prema više kriterija, područje grada Hvara spada u III stupanj ugroženosti naseljenih mjesta u kojima se osigurava zaštita stanovništva i drugih materijalnih dobara gradnjom skloništa. Grad određuje zone ugroženosti naseljenih mjesta temeljem kriterija određenih ovim Pravilnikom.
U svrhu efikasne zaštite od potresa neophodno je konstrukcije svih građevina planiranih za izgradnju na području uskladiti s posebnim propisima za VII seizmičku zonu. S obzirom na mogućnost zakrčenosti prometnica uslijed urušavanja građevina i objekata potrebno je osigurati puteve za evakuaciju ljudi i materijalnih dobara. Povredljivost naselja znatno se smanjuje dostatnim površinama planiranim kao negradive površine.
Mjere zaštite od požara predložene su na temelju odredbi Zakona o zaštiti od požara (NN br.
58/93.,33/05). Udaljenosti između građevina različitih namjena unutar pojedinih zona i područja, u
svrhu zaštite od požara i eksplozija, utvrđene su odredbama za provođenje UPU-a u skladu s posebnim propisima.
Radi omogućavanja spašavanja osoba i materijalnih sredstava iz građevina i gašenja požara na prošireni su kolno-pješački pristupi na 4,5 m.
Prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti vanjska hidrantska mreža s osiguranim potrebnim pritiskom vode i profilom cjevovoda. Za protupožarnu zaštitu potrebno je osigurati uvjete opskrbe vodom i druge uvjete prema važećim zakonskim i drugim propisima.
Zaštita od požara na teško pristupačnom terenu rješavati će se zračnim putem, upotrebom zrakoplova i helikoptera. Potrebno je uređivati i održavati protupožarne prosjeke. U svrhu motrenja područja potrebno je urediti motrilačke postaje, te ophodnje koje se organiziraju zajedno s JP Hrvatske šume.
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29.07.2009.�
Zaprimljeno  ocitovanje:


Ministarstva    zaStite   okoli5a,   prostomog   uredenja    i graditeljstva


(KLASA:350-02/09-13/57,URBROJ:531-06-09-2 AMT od 27.07.2009.), kojim se trazi dopuna i korekcija UPU-a�
�



20.10.2009.�



Predan   ispravak   konacnog   prijedloga  UPU-a  Ministarstvu   zastite   okolisa, prostornog uredenja i graditeljstva�
�






27.10.2009.�



Zaprimljena suglasnost





Ministarstva    zaStite   okolisa, 	prostornog   uredenja 	i graditeljstva�
�
�
(KLASA:350-02/09-13/57, URBROJ:531-06-09-5 AMT od 236.10.2009.)�
�
I Dostavljene    pisane   obavijesti    sudionicima    javne 	rasprave   o   razlozima


11.11.2009.    j neprihvacanja odnosno djelomicnog prihvaeanja njihovih prijedloga  i primjedbi�
�
22.12.2009. 	IGradsko vijeee na 12. sjednici donijelo UPU etno-eko sela Malo Grablje�
�









